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ΑΠΟΦΑΣΗ 2013/255/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 31ης Μαΐου 2013 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΕΞΑΓΩΓΙΚΟΙ ΚΑΙ ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ 

Άρθρο 1 

1. Απαγορεύονται η πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή ορι­ 
σμένου εξοπλισμού, αγαθών και τεχνολογιών που μπορούν να χρησι­ 
μοποιηθούν για εσωτερική καταστολή ή για την κατασκευή και συντή­ 
ρηση προϊόντων που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για εσωτερική 
καταστολή, στη Συρία από πολίτες των κρατών μελών ή από το έδαφος 
των κρατών μελών ή με σκάφη ή αεροσκάφη που φέρουν τη σημαία 
τους, είτε αυτά κατάγονται από τα εδάφη τους είτε όχι. 

Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να καθορίσει τα σχετική 
είδη που εμπίπτουν στην παρούσα παράγραφο. 

2. Απαγορεύεται: 

α) η άμεση ή έμμεση παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσο­ 
λάβησης ή άλλων υπηρεσιών σχετικών με τα είδη της παραγράφου 1 
ή σχετικών με την παροχή, την κατασκευή, τη συντήρηση και τη 
χρήση τέτοιων ειδών σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα στη Συρία, ή προς χρήση στη χώρα αυτή, 

β) η άμεση ή έμμεση χρηματοδότηση ή παροχή χρηματοδοτικής βοή­ 
θειας σε σχέση με τα είδη της παραγράφου 1, περιλαμβανομένων 
ιδίως της δωρεάν βοήθειας, των δανείων και της ασφάλισης εξαγω­ 
γικών πιστώσεων, καθώς και της ασφάλισης και της αντασφάλισης, 
για την πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή τέτοιων ειδών ή 
για την παροχή σχετικής τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολά­ 
βησης ή άλλων υπηρεσιών σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρό­ 
σωπο, οντότητα ή φορέα στη Συρία ή προς χρήση στη χώρα αυτή. 

▼M1 
3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στην πώληση, την προ­ 
μήθεια, τη μεταφορά ή την εξαγωγή εξοπλισμού, αγαθών και τεχνολο­ 
γίας που θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική καταστολή ή 
για την παροχή σχετικής τεχνικής ή οικονομικής βοήθειας, όταν ένα 
κράτος μέλος καθορίζει κατά περίπτωση ότι προορίζονται για: 

α) τρόφιμα, αγροτικούς, ιατρικούς ή άλλους ανθρωπιστικούς σκοπούς, 
ή προς όφελος του προσωπικού των ΗΕ, ή του προσωπικού της 
Ένωσης ή των κρατών μελών της ή 

β) δραστηριότητες που αναλαμβάνονται σύμφωνα με την παράγραφο 
10 της απόφασης 2118(2013) του Συμβουλίου Ασφαλείας των ΗΕ 
και με τις σχετικές αποφάσεις του εκτελεστικού συμβουλίου του 
Οργανισμού για την Απαγόρευση Χημικών Όπλων (ΟΑΧΟ), κατ’ 
εφαρμογή του στόχου της σύμβασης για την απαγόρευση της ανά­ 
πτυξης, παραγωγής, αποθήκευσης και χρήσης χημικών όπλων και 
για την καταστροφή τους (σύμβασης για τα χημικά όπλα) και κατό­ 
πιν διαβούλευσης με τον ΟΑΧΟ. 

▼B 
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Άρθρο 2 

1. Για την πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή ορισμένου εξο­ 
πλισμού, αγαθών ή τεχνολογιών άλλων από αυτούς που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για εσω­ 
τερική καταστολή ή για την κατασκευή και συντήρηση προϊόντων που 
θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για εσωτερική καταστολή, στη 
Συρία από πολίτες των κρατών μελών ή από το έδαφος των κρατών 
μελών ή με σκάφη ή αεροσκάφη που φέρουν τη σημαία τους, απαιτεί­ 
ται η άδεια των αρμόδιων αρχών του κράτους μέλους εξαγωγής, χορη­ 
γητέα για κάθε συγκεκριμένη περίπτωση χωριστά. 

Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να καθορίσει τα σχετική 
είδη που εμπίπτουν στην παρούσα παράγραφο. 

2. Σε άδεια των αρμόδιων αρχών του εξάγοντος κράτους μέλους 
υπόκεινται επίσης: 

α) η παροχή τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων 
υπηρεσιών σχετικών με τα είδη της παραγράφου 1 και 2 ή σχετικών 
με την παροχή, την κατασκευή, τη συντήρηση και τη χρήση τέτοιων 
ειδών σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 
στη Συρία, ή προς χρήση στη χώρα αυτή, 

β) η χρηματοδότηση ή χρηματοδοτική βοήθεια που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1, περιλαμβανομένων ιδίως της δωρεάν βοήθειας, των 
δανείων και της ασφάλισης εξαγωγικών πιστώσεων, καθώς και της 
ασφάλισης και της αντασφάλισης, για οποιαδήποτε πώληση, προμή­ 
θεια, μεταφορά ή εξαγωγή τέτοιων ειδών ή για την παροχή σχετικής 
τεχνικής βοήθειας, υπηρεσιών διαμεσολάβησης ή άλλων υπηρεσιών 
σε οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 

οντότητα ή φορέα στη Συρία ή προς χρήση στη χώρα αυτή. 

Άρθρο 3 

1. Απαγορεύεται η αγορά, η εισαγωγή ή η μεταφορά οπλισμού και 
κάθε είδους συναφούς υλικού, συμπεριλαμβανομένων όπλων και πυρο­ 
μαχικών, στρατιωτικών οχημάτων και εξοπλισμού, παραστρατιωτικού 
εξοπλισμού και ανταλλακτικών τους, από τη Συρία ή καταγωγής 
Συρίας. 

2. Απαγορεύεται η παροχή, αμέσως ή εμμέσως, χρηματοδότησης ή 
χρηματοδοτικής βοήθειας, συμπεριλαμβανομένων των χρηματοπιστωτι­ 
κών παραγώγων, καθώς και χρηματιστηριακών υπηρεσιών που σχετίζο­ 
νται με την ασφάλιση και την αντασφάλιση, για κάθε αγορά, εισαγωγή 
ή μεταφορά των ειδών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, από τη 
Συρία ή καταγωγής Συρίας.». 

▼M1 
3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στην εισαγωγή ή μετα­ 
φορά χημικών όπλων ή σχετικού υλικού από τη Συρία ή καταγωγής 
Συρίας, εφόσον η μεταφορά αυτή πραγματοποιείται σύμφωνα με την 
παράγραφο 10 της απόφασης αριθ. 2118(2013) του Συμβουλίου Ασφα­ 
λείας των Ηνωμένων Εθνών και τις σχετικές αποφάσεις του εκτελεστι­ 
κού συμβουλίου του ΟΑΧΟ κατ’ εφαρμογή του στόχου της σύμβασης 
για τα χημικά όπλα. 

▼B 

Άρθρο 4 

Απαγορεύεται η πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή εξοπλι­ 
σμού ή λογισμικού που κατά βάσιν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί 
στην παρακολούθηση από το συριακό καθεστώς, ή για λογαριασμό 

▼B 
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του, του Διαδικτύου και των τηλεφωνικών επικοινωνιών σε κινητά ή 
σταθερά δίκτυα στη Συρία, καθώς και η παροχή βοήθειας για την 
εγκατάσταση, τη λειτουργία ή τον εκσυγχρονισμό τέτοιου εξοπλισμού 
ή λογισμικού. 

Η Ένωση λαμβάνει κάθε αναγκαίο μέτρο για να καθορίσει τα σχετικά 
είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

Άρθρο 5 

1. Απαγορεύεται η αγορά, η εισαγωγή ή η μεταφορά αργού πετρε­ 
λαίου και πετρελαιοειδών από τη Συρία. 

2. Απαγορεύεται η παροχή, αμέσως ή εμμέσως, χρηματοδότησης ή 
χρηματοδοτικής βοήθειας, περιλαμβανομένων των χρηματοπιστωτικών 
παραγώγων και των προθεσμιακών συμβάσεων, και ασφάλισης και 
αντασφάλισης, που σχετίζονται με τις απαγορεύσεις της παραγράφου 1. 

▼M21 
3. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στην 
αγορά ή μεταφορά προϊόντων πετρελαίου στη Συρία ή στην παροχή 
σχετικής χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας από δημόσιους 
φορείς ή από νομικά πρόσωπα ή οντότητες που λαμβάνουν δημόσια 
χρηματοδότηση από την Ένωση ή τα κράτη μέλη για την παροχή 
ανθρωπιστικής βοηθείας στη Συρία ή για την παροχή αρωγής στον 
άμαχο πληθυσμό στη Συρία, όταν τα προϊόντα αυτά αγοράζονται ή 
μεταφέρονται με αποκλειστικό σκοπό την παροχή ανθρωπιστικής βοή­ 
θειας στη Συρία ή την παροχή αρωγής στον άμαχο πληθυσμό στη 
Συρία. 

4. Οι απαγορεύσεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στην 
αγορά προϊόντων πετρελαίου από διπλωματικές ή προξενικές αποστολές 
όταν τα προϊόντα αυτά αγοράζονται ή μεταφέρονται για επίσημους 
σκοπούς της διπλωματικής ή προξενικής αποστολής των κρατών μελών. 

Άρθρο 6 

1. Προκειμένου να βοηθηθεί ο συριακός άμαχος πληθυσμός σε περι­ 
πτώσεις μη καλυπτόμενες από το άρθρο 5 παράγραφος 3 και κατά 
παρέκκλιση από το άρθρο 5 παράγραφοι 1 και 2, οι αρμόδιες αρχές 
κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν, υπό τους γενικούς και ειδικούς 
όρους και προϋποθέσεις που αυτές κρίνουν σκόπιμα, την αγορά ή 
μεταφορά προϊόντων πετρελαίου στη Συρία και την παροχή σχετικής 
χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας, υπό την προϋπόθεση ότι 
πληρούνται οι ακόλουθοι όροι: 

α) οι σχετικές δραστηριότητες έχουν ως αποκλειστικό σκοπό την 
παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας στη Συρία ή συνδρομής στον 
συριακό άμαχο πληθυσμό· και 

β) οι σχετικές δραστηριότητες δεν παραβιάζουν καμία από τις απαγο­ 
ρεύσεις που ορίζονται στην παρούσα απόφαση. 

2. Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη ενημερώνουν τα υπόλοιπα κράτη 
μέλη και την Επιτροπή σχετικά με τυχόν άδεια που χορηγούν δυνάμει 
του παρόντος άρθρου εντός δύο εβδομάδων από τη χορήγηση της άδει­ 
ας. Για άδεια χορηγουμένη βάσει της παραγράφου 1, η ενημέρωση 
περιλαμβάνει λεπτομέρειες για την αδειοδοτηθείσα οντότητα και τις 
ανθρωπιστικές της δραστηριότητες στη Συρία. 

▼B 
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Άρθρο 7 

Οι απαγορεύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 δεν θίγουν την εκτέλεση, 
έως τις 15 Νοεμβρίου 2011, υποχρεώσεων προβλεπομένων σε συμβάσεις 
που έχουν συναφθεί πριν από τις 2 Σεπτεμβρίου 2011. 

▼M8 

Άρθρο 7α 

1. Απαγορεύονται η πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή καυ­ 
σίμου αεριωθούμενων και προσθέτων ειδικής σύνθεσης για χρήση σε 
καύσιμο αεριωθούμενων στη Συρία από πολίτες των κρατών μελών ή 
από το έδαφος των κρατών μελών ή με σκάφη ή αεροσκάφη που 
φέρουν τη σημαία τους, είτε αυτά κατάγονται από τα εδάφη τους είτε 
όχι. 

2. Απαγορεύεται η παροχή, άμεσα ή έμμεσα, χρηματοδότησης ή 
χρηματοδοτικής βοήθειας, καθώς επίσης και ασφάλισης, αντασφάλισης 
ή υπηρεσιών διαμεσολάβησης που σχετίζονται με οποιαδήποτε πώληση, 
προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή καυσίμου αεριωθούμενων και συνα­ 
φών προσθέτων, όπως αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

3. Οι αρμόδιες αρχές ενός κράτους μέλους δύνανται να επιτρέψουν 
την πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή καυσίμου αεριωθούμε­ 
νων και των συναφών προσθέτων στη Συρία ή την παροχή άμεσης ή 
έμμεσης χρηματοδότησης, χρηματοδοτικής βοήθειας, ασφάλισης, αντα­ 
σφάλισης ή υπηρεσιών διαμεσολάβησης, που είναι απαραίτητες για 
χρήση από τα Ηνωμένα Έθνη ή από φορείς που ενεργούν για λογαρια­ 
σμό των Ηνωμένων Εθνών για ανθρωπιστικούς σκοπούς όπως η παροχή 
ή η διευκόλυνση της παροχής βοήθειας, συμπεριλαμβανομένου ιατρο­ 
φαρμακευτικού υλικού, τροφίμων, ή για τη μεταφορά εργαζομένων 
στον ανθρωπιστικό τομέα και συναφή βοήθεια ή για απομακρύνσεις 
από τη Συρία ή εντός της Συρίας. 

4. Οι απαγορεύσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2 δεν 
θα ισχύουν για καύσιμο αεριωθούμενων και πρόσθετα που χρησιμοποι­ 
ούνται αποκλειστικά από μη συριακά αεροσκάφη της πολιτικής αερο­ 
πορίας που προσγειώνονται στη Συρία, εφόσον προορίζονται και χρη­ 
σιμοποιούνται αποκλειστικά για τη συνέχιση της πτητικής λειτουργίας 
του αεροσκάφους επί του οποίου έχουν φορτωθεί. 

5. Η Ένωση λαμβάνει κάθε αναγκαίο μέτρο για να καθορίσει τα 
σχετικά είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼B 

Άρθρο 8 

1. Απαγορεύονται η πώληση, η προμήθεια ή η μεταβίβαση βασικού 
εξοπλισμού και τεχνολογίας από υπηκόους των κρατών μελών, ή από 
το έδαφος των κρατών μελών, ή με τη βοήθεια σκαφών ή αεροσκαφών 
που βρίσκονται υπό τη δικαιοδοσία τους, είτε προέρχονται από τα 
εδάφη των κρατών μελών είτε όχι, εφόσον προορίζονται για τους ακό­ 
λουθους νευραλγικούς κλάδους του πετρελαίου και του φυσικού αερίου 
της Συρίας ή για συριακές ή συριακής ιδιοκτησίας επιχειρήσεις που 
δραστηριοποιούνται στους παρακάτω κλάδους εκτός Συρίας: 

α) διύλιση, 

β) υγροποιημένο φυσικό αέριο, 

γ) έρευνα, 

δ) παραγωγή. 

Η Ένωση λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να καθορίσει τα σχετική 
είδη που εμπίπτουν στην παρούσα παράγραφο. 

▼B 

02013D0255 — EL — 30.05.2017 — 020.001 — 6



 

2. Απαγορεύεται η παροχή των κατωτέρω, εφ’ όσον προορίζονται 
για επιχειρήσεις της Συρίας οι οποίες δραστηριοποιούνται στους νευ­ 
ραλγικούς κλάδους της συριακής βιομηχανίας πετρελαίου και αερίου 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ή για συριακές ή συριακής ιδιο­ 
κτησίας επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στους εν λόγω κλάδους 
εκτός Συρίας: 

α) τεχνική βοήθεια ή εκπαίδευση και άλλες υπηρεσίες σχετικές με 
βασικό εξοπλισμό και τεχνολογίες κατά την παράγραφο 1, 

β) χρηματοδότηση ή χρηματοδοτική βοήθεια για οιαδήποτε πώληση, 
προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή βασικού εξοπλισμού και τεχνο­ 
λογίας κατά την παράγραφο 1 ή για την παροχή σχετικής τεχνικής 
βοήθειας ή εκπαίδευσης. 

Άρθρο 9 

1. Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 δεν 
θίγει την εκτέλεση υποχρέωσης για παράδοση αγαθών προβλεπόμενη 
από συμβάσεις οι οποίες συνήφθησαν πριν από την 1η Δεκεμβρίου 
2011. 

2. Οι απαγορεύσεις κατά το άρθρο 8 δεν θίγουν την εκτέλεση υπο­ 
χρέωσης που απορρέει από συμβάσεις που συνήφθησαν πριν από την 
1η Δεκεμβρίου 2011 και σχετίζονται με επενδύσεις που πραγματοποι­ 
ήθηκαν στη Συρία πριν τις 23 Σεπτεμβρίου 2011 από επιχειρήσεις 
εγκατεστημένες στα κράτη μέλη. 

Άρθρο 10 

Προκειμένου να δοθεί βοήθεια στους αμάχους της Συρίας, ιδίως για να 
λυθούν ορισμένα ανθρωπιστικά θέματα, να επανέλθει η ομαλή καθημε­ 
ρινότητα, να εξασφαλιστούν οι βασικές υπηρεσίες, η ανασυγκρότηση, 
να αποκατασταθεί η συνήθης οικονομική δραστηριότητα και για άλλους 
μη στρατιωτικούς σκοπούς και κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8, παρά­ 
γραφοι 1 και 2, οι αρμόδιες αρχές ενός κράτους μέλους μπορούν να 
επιτρέπουν την αγορά, την εισαγωγή ή τη μεταφορά από τη Συρία 
βασικού εξοπλισμού και τεχνολογίας για τους βασικούς τομείς της βιο­ 
μηχανίας αργού πετρελαίου και φυσικού αερίου στη Συρία που αναφέ­ 
ρονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1, ή σε επιχειρήσεις συριακές ή συρια­ 
κών συμφερόντων που δραστηριοποιούνται σε αυτούς τομείς εκτός 
Συρίας και την παροχή σχετικής τεχνικής βοήθειας ή κατάρτισης και 
άλλων υπηρεσιών, καθώς και της χρηματοδότησης ή χρηματοπιστωτι­ 
κής ενίσχυσης, εφόσον τηρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) το κράτος μέλος έχει διαβουλευθεί εκ των προτέρων με τον Εθνικό 
Συνασπισμό Επαναστατικών και Αντιπολιτευτικών Δυνάμεων της 
Συρίας, 

β) οι σχετικές δραστηριότητες δεν είναι προς άμεσο ή έμμεσο όφελος 
προσώπου ή οντότητας που αναφέρεται στο άρθρο 28 παράγραφος 
1, και 

γ) οι σχετικές δραστηριότητες δεν παραβιάζουν καμία από τις απαγο­ 
ρεύσεις που ορίζονται στην παρούσα απόφαση. 

Το κράτος μέλος ενημερώνει τα λοιπά κράτη μέλη σχετικά με κάθε 
χορηγούμενη έγκριση δυνάμει του παρόντος άρθρου. 

▼B 
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Άρθρο 11 

Απαγορεύεται η παράδοση συριακών τραπεζογραμματίων και κερμάτων 
στην Κεντρική Τράπεζα της Συρίας. 

Άρθρο 12 

Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση πώληση, αγορά, μεταφορά ή διαμε­ 
σολάβηση με αντικείμενο τον χρυσό και τα πολύτιμα μέταλλα και τα 
διαμάντια προς, από ή για λογαριασμό της κυβέρνησης της Συρίας, των 
δημόσιων φορέων, των επιχειρήσεων και των οργανισμών της, της 
Κεντρικής Τράπεζας της Συρίας, καθώς και προς, από ή για λογαριασμό 
προσώπων και φορέων που δρουν εκ μέρους τους ή υπό την εποπτεία 
τους, ή φορέων που ανήκουν στην κυριότητά τους ή ελέγχονται από 
αυτούς. 

Η Ένωση λαμβάνει κάθε αναγκαίο μέτρο για να καθορίσει τα σχετικά 
είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

Άρθρο 13 

Απαγορεύονται η πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή ειδών 
πολυτελείας στη Συρία από πολίτες των κρατών μελών ή από το έδαφος 
των κρατών μελών ή με σκάφη ή αεροσκάφη που φέρουν τη σημαία 
τους, είτε αυτά κατάγονται από τα εδάφη τους είτε όχι. 

Η Ένωση λαμβάνει κάθε αναγκαίο μέτρο για να καθορίσει τα σχετικά 
είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼M12 

Άρθρο 13α 

Απαγορεύεται η εισαγωγή, εξαγωγή, μεταφορά ή οι υπηρεσίες μεσιτείας 
επί πολιτιστικών αγαθών και άλλων αντικειμένων αρχαιολογικού, ιστο­ 
ρικού, πολιτιστικού, επιστημονικού και θρησκευτικού χαρακτήρα που 
αφαιρέθηκαν παράνομα από τη Συρία, ή όταν υπάρχει εύλογη υπόνοια 
ότι αφαιρέθηκαν παράνομα από τη Συρία από τις 15 Μαρτίου 2011 και 
μετά. Η απαγόρευση δεν ισχύει εάν αποδεικνύεται ότι τα πολιτιστικά 
αγαθά επεστράφησαν με ασφάλεια στους νόμιμους ιδιοκτήτες τους στη 
Συρία. 

Η Ένωση λαμβάνει κάθε αναγκαίο μέτρο για να καθορίσει τα σχετικά 
είδη που εμπίπτουν στο παρόν άρθρο. 

▼B 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗΣ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗ­ 
ΣΕΩΝ 

Άρθρο 14 

Απαγορεύονται τα ακόλουθα: 

α) η χορήγηση χρηματικών δανείων ή πιστώσεων σε επιχειρήσεις της 
Συρίας οι οποίες δραστηριοποιούνται στους τομείς έρευνας, παρα­ 
γωγής ή διύλισης της συριακής πετρελαιοβιομηχανίας ή σε συρια­ 
κές ή συριακής ιδιοκτησίας επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται 
σε αυτούς τους τομείς εκτός Συρίας, 

β) η χορήγηση χρηματικών δανείων ή πιστώσεων σε επιχειρήσεις στη 
Συρία οι οποίες δραστηριοποιούνται στον τομέα παραγωγής ηλε­ 
κτρικής ενέργειας της Συρίας, 

▼B 
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γ) η απόκτηση ή διεύρυνση της συμμετοχής σε επιχειρήσεις της 
Συρίας οι οποίες δραστηριοποιούνται στους τομείς έρευνας, παρα­ 
γωγής ή διύλισης της συριακής πετρελαιοβιομηχανίας ή σε συρια­ 
κές ή συριακής ιδιοκτησίας επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται 
σε αυτούς τους τομείς εκτός Συρίας, συμπεριλαμβανομένης της 
απόκτησης πλήρους κυριότητας των επιχειρήσεων αυτών και της 
απόκτησης μετοχών και αξιογράφων συμμετοχικής φύσης, 

δ) η απόκτηση ή διεύρυνση της συμμετοχής σε επιχειρήσεις στη Συρία 
οι οποίες δραστηριοποιούνται στην κατασκευή νέων εργοστασίων 
παραγωγής ηλεκτρισμού στη Συρία, συμπεριλαμβανομένης της 
απόκτησης πλήρους κυριότητας των επιχειρήσεων αυτών και της 
απόκτησης μετοχών και αξιογράφων συμμετοχικής φύσης, 

ε) η δημιουργία κοινοπραξιών με επιχειρήσεις της Συρίας οι οποίες 
δραστηριοποιούνται στους τομείς έρευνας, παραγωγής ή διύλισης 
της συριακής πετρελαιοβιομηχανίας καθώς και με οιαδήποτε θυγα­ 
τρική ή συνδεόμενη επιχείρηση που τελεί υπό τον έλεγχό τους, 

στ) η δημιουργία κοινοπραξιών με επιχειρήσεις στη Συρία οι οποίες 
δραστηριοποιούνται στην κατασκευή νέων εργοστασίων παραγωγής 
ηλεκτρισμού στη Συρία, καθώς και με οποιαδήποτε θυγατρική ή 
συνδεόμενη επιχείρηση που τελεί υπό τον έλεγχό τους. 

Άρθρο 15 

1. Οι απαγορεύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 14 στοιχεία α) και γ): 

i) ισχύουν με την επιφύλαξη της εκτέλεσης υποχρεώσεων που απορ­ 
ρέουν από συμβάσεις ή συμφωνίες συναφθείσες πριν από τις 
23 Σεπτεμβρίου 2011, 

ii) δεν εμποδίζουν την παράταση μιας συμμετοχής, εφόσον αυτή απο­ 
τελεί υποχρέωση στο πλαίσιο συμφωνίας συναφθείσης πριν από τις 
23 Σεπτεμβρίου 2011. 

2. Οι απαγορεύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 14 στοιχεία β) και δ): 

i) ισχύουν με την επιφύλαξη της εκτέλεσης υποχρεώσεων που απορ­ 
ρέουν από συμβάσεις ή συμφωνίες συναφθείσες πριν από την 1η 
Δεκεμβρίου 2011, 

ii) δεν εμποδίζουν την παράταση μιας συμμετοχής, εφόσον αυτή απο­ 
τελεί υποχρέωση στο πλαίσιο συμφωνίας συναφθείσας πριν από την 
1η Δεκεμβρίου 2011. 

Άρθρο 16 

Προκειμένου να δοθεί βοήθεια στους αμάχους της Συρίας, ιδίως για να 
λυθούν ορισμένα ανθρωπιστικά θέματα, να επανέλθει η ομαλή καθημε­ 
ρινότητα, να εξασφαλιστούν οι βασικές υπηρεσίες, η ανασυγκρότηση, 
να αποκατασταθεί η συνήθης οικονομική δραστηριότητα και για άλλους 
μη στρατιωτικούς σκοπούς και κατά παρέκκλιση από το άρθρο 14, 
στοιχεία α), γ) και ε), οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν να 
επιτρέπουν την παροχή δανείου ή πίστωσης ή την απόκτηση ή επέ­ 
κταση της συμμετοχής σε επιχειρήσεις στη Συρία που δραστηριοποι­ 
ούνται στη συριακή πετρελαϊκή βιομηχανία για την εξόρυξη, παραγωγή 
ή διύλιση, σε επιχειρήσεις συριακές ή συριακών συμφερόντων που 
δραστηριοποιούνται σε αυτούς τους τομείς εκτός Συρίας, ή τη δημιουρ­ 
γία συμπράξεων με επιχειρήσεις στη Συρία που δραστηριοποιούνται 
στους τομείς της συριακής πετρελαϊκής βιομηχανίας για την εξόρυξη, 
παραγωγή ή διύλιση, και με κάθε θυγατρική ή σχετιζόμενη επιχείρηση 
υπό τον έλεγχό τους, εφόσον τηρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 
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α) το κράτος μέλος έχει διαβουλευθεί εκ των προτέρων με τον Εθνικό 
Συνασπισμό Επαναστατικών και Αντιπολιτευτικών Δυνάμεων της 
Συρίας, 

β) οι σχετικές δραστηριότητες δεν είναι προς άμεσο ή έμμεσο όφελος 
προσώπου ή οντότητας που αναφέρεται στο άρθρο 28 παράγραφος 
1, και 

γ) οι σχετικές δραστηριότητες δεν παραβιάζουν καμία από τις απαγο­ 
ρεύσεις που ορίζονται στην παρούσα απόφαση. 

Το κράτος μέλος ενημερώνει τα λοιπά κράτη μέλη σχετικά με κάθε 
χορηγούμενη έγκριση δυνάμει του παρόντος άρθρου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΣΕ ΕΡΓΑ ΥΠΟΔΟΜΗΣ 

Άρθρο 17 

1. Απαγορεύεται η συμμετοχή στην κατασκευή νέων σταθμών για 
την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας στη Συρία. 
2. Απαγορεύεται η παροχή τεχνικής βοηθείας ή χρηματοδότησης ή 
χρηματοδοτικής βοηθείας στην κατασκευή νέων σταθμών για την παρα­ 
γωγή ηλεκτρικής ενέργειας στη Συρία. 
3. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 και 2 δεν θίγει την εκτέλεση 
υποχρέωσης που απορρέει από συμβάσεις ή συμφωνίες που έχουν 
συναφθεί πριν από την 1η Δεκεμβρίου 2011. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΙΚΗΣ ΒΟΗΘΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΟ 
ΕΜΠΟΡΙΟ 

Άρθρο 18 

1. Τα κράτη μέλη επιδεικνύουν αυτοσυγκράτηση όσον αφορά την 
ανάληψη νέων βραχυπρόθεσμων και μεσοπρόθεσμων υποχρεώσεων 
για την παροχή δημόσιας και ιδιωτικής χρηματοοικονομικής βοήθειας 
στα πλαίσια του εμπορίου με τη Συρία, συμπεριλαμβανομένης της 
χορήγησης εξαγωγικών πιστώσεων, εγγυήσεων ή ασφάλειας στους υπη­ 
κόους τους ή στις οντότητες που εμπλέκονται στο εμπόριο αυτό, με 
σκοπό να περιορίσουν τα εκκρεμούντα ποσά τους, ειδικότερα δε προ­ 
κειμένου να αποφευχθεί κάθε χρηματοοικονομική στήριξη που συμβάλ­ 
λει στη βίαιη καταστολή του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. Πέραν 
αυτού, τα κράτη μέλη δεν προβαίνουν σε ανάληψη νέων μακροπρόθε­ 
σμων υποχρεώσεων για δημόσια και ιδιωτική χρηματοοικονομική βοή­ 
θεια στα πλαίσια του εμπορίου με τη Συρία. 
2. Η παράγραφος 1 δεν θίγει τις υποχρεώσεις που καθορίστηκαν πριν 
από την 1η Δεκεμβρίου 2011. 
3. Η παράγραφος 1 δεν αφορά το εμπόριο για επισιτιστικούς, γεωρ­ 
γικούς, ιατρικούς ή άλλους ανθρωπιστικούς σκοπούς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΧΡΗΜΑΤΟΠΙΣΤΩΤΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ 

Άρθρο 19 

Τα κράτη μέλη δεν αναλαμβάνουν νέες υποχρεώσεις για την παροχή μη 
επιστρεπτέων ενισχύσεων, χρηματοδοτικής συνδρομής και δανείων υπό 
ευνοϊκούς όρους προς την κυβέρνηση της Συρίας, συν τοις άλλοις διά 
της συμμετοχής τους σε διεθνείς χρηματοπιστωτικούς οργανισμούς, 
εκτός αν πρόκειται για ανθρωπιστικούς και αναπτυξιακούς σκοπούς. 
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Άρθρο 20 

Απαγορεύονται τα ακόλουθα: 

α) οποιαδήποτε εκταμίευση ή πληρωμή από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα 
Επενδύσεων βάσει οιωνδήποτε ισχυουσών συμφωνιών δανειοδότη­ 
σης που έχουν συναφθεί μεταξύ της Συρίας και της Ευρωπαϊκής 
Τράπεζας Επενδύσεων ή σε σχέση με αυτές, 

β) η συνέχιση από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων οιωνδήποτε 
ισχυουσών συμβάσεων υπηρεσιών τεχνικής υποστήριξης για κρατικά 
προγράμματα στη Συρία. 

Άρθρο 21 

Απαγορεύονται τα ακόλουθα: η άμεση ή έμμεση πώληση, η αγορά, η 
διαμεσολάβηση και η βοήθεια για την έκδοση κρατικών συριακών ομο­ 
λόγων ή ομολόγων εγγυημένων από το κράτος, τα οποία εκδίδονται 
μετά την 1η Δεκεμβρίου 2011 προς ή από την κυβέρνηση της Συρίας, 
τους δημόσιους φορείς, επιχειρήσεις και οργανισμούς της, την Κεντρική 
Τράπεζα της Συρίας ή τις τράπεζες που εδρεύουν στη Συρία ή τα υπο­ 
καταστήματα και τις θυγατρικές τραπεζών που εδρεύουν στη Συρία και 
τελούν εντός και εκτός της δικαιοδοσίας των κρατών μελών ή τις χρη­ 
ματοπιστωτικές οντότητες που δεν εδρεύουν στη Συρία ούτε τελούν υπό 
τη δικαιοδοσία των κρατών μελών, αλλά ωστόσο ελέγχονται από πρό­ 
σωπα ή οντότητες που εδρεύουν στη Συρία, καθώς και από κάθε πρό­ 
σωπο ή οντότητα που ενεργεί εξ ονόματός τους ή υπό την εποπτεία τους 
ή από οντότητες υπό την κυριότητα ή τον έλεγχό τους. 

Άρθρο 22 

1. Απαγορεύεται το άνοιγμα νέων υποκαταστημάτων, θυγατρικών ή 
γραφείων αντιπροσώπευσης συριακών τραπεζών στο έδαφος των κρα­ 
τών μελών, καθώς και η σύσταση νέων κοινοπραξιών ή η ανάληψη 
ιδιοκτησιακού συμφέροντος σε αυτές ή η εγκαθίδρυση νέων αντίστοι­ 
χων τραπεζικών σχέσεων από συριακές τράπεζες, συμπεριλαμβανομένης 
της Κεντρικής Τράπεζας της Συρίας, υποκαταστημάτων της και θυγα­ 
τρικών της, καθώς και άλλων χρηματοπιστωτικών οντοτήτων που δεν 
εδρεύουν στη Συρία αλλά ελέγχονται από πρόσωπα ή οντότητες που 
εδρεύουν στη Συρία, με τράπεζες εντός της δικαιοδοσίας των κρατών 
μελών. 

2. Απαγορεύεται σε χρηματοπιστωτικά ιδρύματα εντός του εδάφους 
των κρατών μελών ή υπό τη δικαιοδοσία τους να ανοίγουν γραφεία 
αντιπροσώπευσης, θυγατρικές ή τραπεζικούς λογαριασμούς στη Συρία. 

Άρθρο 23 

Προκειμένου να δοθεί βοήθεια στους αμάχους της Συρίας, ιδίως για να 
λυθούν ορισμένα ανθρωπιστικά θέματα, να επανέλθει η ομαλή καθημε­ 
ρινότητα, να εξασφαλιστούν οι βασικές υπηρεσίες, η ανασυγκρότηση, 
να αποκατασταθεί η συνήθης οικονομική δραστηριότητα και για άλλους 
μη στρατιωτικούς σκοπούς και κατά παρέκκλιση από το άρθρο 22 
παράγραφος 2, οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέ­ 
πουν χρηματοπιστωτικά ιδρύματα εντός της επικράτειας των κρατών 
μελών ή υπό την δικαιοδοσία τους να ανοίγουν γραφεία αντιπροσώπευ­ 
σης, θυγατρικές ή τραπεζικούς λογαριασμούς στη Συρία, εφόσον τηρού­ 
νται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) το κράτος μέλος έχει διαβουλευθεί εκ των προτέρων με τον Εθνικό 
Συνασπισμό Επαναστατικών και Αντιπολιτευτικών Δυνάμεων της 
Συρίας, 
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β) οι σχετικές δραστηριότητες δεν είναι προς άμεσο ή έμμεσο όφελος 
προσώπου ή οντότητας που αναφέρεται στο άρθρο 28 παράγραφος 
1, και 

γ) οι σχετικές δραστηριότητες δεν παραβιάζουν καμία από τις απαγο­ 
ρεύσεις που ορίζονται στην παρούσα απόφαση. 

Το κράτος μέλος ενημερώνει τα λοιπά κράτη μέλη σχετικά με κάθε 
χορηγούμενη έγκριση δυνάμει του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 24 

1. Απαγορεύεται η παροχή ασφάλισης και αντασφάλισης προς την 
κυβέρνηση της Συρίας, τους δημόσιους φορείς, επιχειρήσεις και οργανι­ 
σμούς της, καθώς και σε κάθε πρόσωπο ή οντότητα που ενεργεί εξ 
ονόματός τους ή υπό την εποπτεία τους ή σε οντότητες που βρίσκονται 
υπό την κυριότητα ή τον έλεγχό τους, συμπεριλαμβανομένων των παρά­ 
νομων μέσων. 

2. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει για την παροχή: 

α) υγειονομικής ή ταξιδιωτικής ασφάλισης σε φυσικά πρόσωπα, 

β) υποχρεωτικής ασφάλισης ή ασφάλισης έναντι τρίτων προσώπων 
οντοτήτων ή οργανισμών της Συρίας που έχουν έδρα στην Ευρω­ 
παϊκή Ένωση, 

γ) ασφάλισης ή αντασφάλισης σε ιδιοκτήτες σκαφών, αεροσκαφών ή 
οχημάτων που ναυλώνονται από πρόσωπα συριακής υπηκοότητας, 
συριακές οντότητες ή οργανισμούς που δεν περιλαμβάνονται στους 
καταλόγους των παραρτημάτων Ι ή ΙΙ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΤΟΜΕΑΣ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

Άρθρο 25 

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την εθνική τους νομοθεσία και κατά 
το διεθνές δίκαιο, ιδίως τις σχετικές διεθνείς συμφωνίες πολιτικής αερο­ 
πορίας, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να απαγορεύουν 
την πρόσβαση στα αεροδρόμια της δικαιοδοσίας τους όλων των απο­ 
κλειστικά εμπορικών πτήσεων που διενεργούνται από συριακούς αερο­ 
μεταφορείς και όλων των πτήσεων που εκτελούν οι Συριακές Αραβικές 
Αερογραμμές. 

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται στην πρόσβαση στα αεροδρόμια 
της δικαιοδοσίας των κρατών μελών των αναγκαίων πτήσεων που διε­ 
νεργούνται από τις Συριακές Αραβικές Αερογραμμές με αποκλειστικό 
σκοπό την απομάκρυνση πολιτών της Ένωσης και των μελών των 
οικογενειών τους από τη Συρία. 

Άρθρο 26 

1. Εάν τα κράτη μέλη έχουν πληροφορίες βάσει των οποίων ενδέχε­ 
ται βάσιμα να αληθεύει ότι το φορτίο των σκαφών και αεροσκαφών 
προς τη Συρία περιέχει αγαθά των οποίων η προμήθειά, η πώληση, η 
μεταβίβαση ή η εξαγωγή απαγορεύεται δυνάμει του άρθρου 1 ή υπό­ 
κειται σε άδεια βάσει του άρθρου 2, επιθεωρούν, κατά τα οριζόμενα 
από την εθνική τους νομοθεσία καθώς και σύμφωνα με το διεθνές 
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δίκαιο, ιδίως το δίκαιο της θάλασσας και τις σχετικές διεθνείς συμφω­ 
νίες πολιτικής αεροπορίας και τις συμφωνίες θαλάσσιων μεταφορών, τα 
εν λόγω σκάφη και αεροσκάφη που βρίσκονται στους θαλάσσιους λιμέ­ 
νες και αερολιμένες τους, καθώς και στα χωρικά τους ύδατα, σύμφωνα 
με τις αποφάσεις και τις δυνατότητες των αρμοδίων αρχών τους και με 
τη συγκατάθεση του κράτους της σημαίας τους, όπως απαιτείται από το 
διεθνές δίκαιο για τα χωρικά ύδατα. 

2. Αν τα κράτη μέλη εντοπίσουν είδη των οποίων η προμήθεια, 
πώληση, μεταφορά ή εξαγωγή απαγορεύεται δυνάμει του άρθρου 1 ή 
2, προβαίνουν σε κατάσχεση και απόσυρσή τους, σύμφωνα με την 
εθνική ους νομοθεσία και με το διεθνές δίκαιο. 

3. Τα κράτη μέλη συνεργάζονται, σύμφωνα με την εθνική τους 
νομοθεσία, στις επιθεωρήσεις και τις αποσύρσεις που διενεργούνται 
σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και 2. 

4. Τα αεροσκάφη και τα σκάφη που μεταφέρουν φορτίο προς τη 
Συρία υπόκεινται στην απαίτηση παροχής πρόσθετων πληροφοριών, 
πριν από την άφιξη ή πριν από την αναχώρηση, για όλα τα αγαθά 
που μεταφέρουν προς ή από κράτος μέλος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΕΙΣΔΟΧΗΣ 

▼M14 

Άρθρο 27 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να 
απαγορευθεί η είσοδος στο έδαφός τους ή η διέλευση μέσω αυτού 
των υπευθύνων για τη βίαιη καταστολή του άμαχου πληθυσμού στη 
Συρία, προσώπων που επωφελούνται των πολιτικών του καθεστώτος 
ή το υποστηρίζουν καθώς και προσώπων που συνδέονται με αυτούς, 
όπως κατονομάζονται στο παράρτημα Ι. 

2. Σύμφωνα με τις εκτιμήσεις και αποφάσεις του Συμβουλίου στο 
πλαίσιο της κατάστασης στη Συρία όπως ορίζονται στις αιτιολογικές 
σκέψεις 5 έως 11, τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για 
να εμποδίζουν την είσοδο στο έδαφός τους ή τη μέσω του εδάφους τους 
διέλευση όσον αφορά τους εξής: 

α) εξέχοντες επιχειρηματίες που δραστηριοποιούνται στη Συρία· 

β) μέλη των οικογενειών Assad και Makhlouf· 

γ) υπουργούς της συριακής κυβέρνησης που βρίσκονται στην εξουσία 
από το Μάιο του 2011· 

δ) μέλη των συριακών ενόπλων δυνάμεων με βαθμό «συνταγματάρχη» 
και αντίστοιχο ή ανώτερο βαθμό που βρίσκονται στη θέση αυτή 
από το Μάιο του 2011· 

ε) μέλη των συριακών υπηρεσιών ασφαλείας και πληροφοριών που 
βρίσκονται στη θέση αυτή μετά τον Μάιο του 2011· 

στ) μέλη των φίλα προσκείμενων στο καθεστώς παραστρατιωτικών 
ομάδων· και 

ζ) πρόσωπα που δραστηριοποιούνται στη διάδοση χημικών όπλων, 

και πρόσωπα που συνδέονται με τους ανωτέρω, όπως κατονομάζο­ 
νται στο παράρτημα Ι. 
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3. Τα πρόσωπα που εμπίπτουν σε μία από τις κατηγορίες που ανα­ 
φέρονται στην παράγραφο 2 δεν περιλαμβάνονται ούτε παραμένουν 
στον κατάλογο των προσώπων και οντοτήτων του παραρτήματος Ι, 
εφόσον υπάρχουν επαρκή στοιχεία ότι δεν συνδέονται ή δεν συνδέονται 
πλέον με το καθεστώς ή δεν ασκούν επιρροή ή δεν παρουσιάζουν 
πραγματικό κίνδυνο καταστρατήγησης. 

4. Όλες οι αποφάσεις εγγραφής στον κατάλογο λαμβάνονται χωριστά 
και κατά περίπτωση με συνεκτίμηση της αναλογικότητας του μέτρου. 

5. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν επιβάλλουν σε κράτος μέλος την 
υποχρέωση να αρνείται σε υπηκόους του την είσοδο στο έδαφός του. 

6. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζονται με την επιφύλαξη των περι­ 
πτώσεων κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος δεσμεύεται από υποχρέωση 
του διεθνούς δικαίου και συγκεκριμένα: 

α) ως χώρα που φιλοξενεί διεθνή διακυβερνητική οργάνωση· 

β) ως χώρα που φιλοξενεί διεθνή διάσκεψη που έχει συγκληθεί ή διε­ 
ξάγεται υπό την αιγίδα του ΟΗΕ· 

γ) βάσει πολυμερούς συμφωνίας περί παροχής προνομίων και ασυλιών· ή 

δ) δυνάμει της Συνθήκης Συμφιλίωσης του 1929 (Συμφώνου του Λατε­ 
ρανού) μεταξύ της Αγίας Έδρας (Κράτους του Βατικανού) και της 
Ιταλίας. 

7. Η παράγραφος 6 θεωρείται ότι εφαρμόζεται επίσης στις περιπτώ­ 
σεις κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος φιλοξενεί τον Οργανισμό για την 
Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ). 

8. Το Συμβούλιο ενημερώνεται δεόντως σε όλες τις περιπτώσεις 
κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος χορηγεί εξαίρεση σύμφωνα με την 
παράγραφο 6 ή 7. 

9. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν εξαιρέσεις από τα μέτρα 
που επιβάλλουν οι παράγραφοι 1 και 2, όταν το ταξίδι δικαιολογείται 
από λόγους επείγουσας ανθρωπιστικής ανάγκης ή για λόγους συμμετο­ 
χής σε διακυβερνητικές συνόδους, μεταξύ των οποίων συνεδριάσεις που 
υποστηρίζονται από την Ένωση ή φιλοξενούνται από κράτος μέλος που 
ασκεί την προεδρία του ΟΑΣΕ, κατά τις οποίες διεξάγεται πολιτικός 
διάλογος που προάγει άμεσα τη δημοκρατία, τα ανθρώπινα δικαιώματα 
και το κράτος δικαίου στη Συρία. 

10. Το κράτος μέλος που επιθυμεί να χορηγήσει τις προβλεπόμενες 
στην παράγραφο 9 εξαιρέσεις απευθύνει γραπτή κοινοποίηση στο Συμ­ 
βούλιο. Η εξαίρεση θεωρείται ότι χορηγήθηκε, εκτός εάν ένα ή περισ­ 
σότερα από τα μέλη του Συμβουλίου διατυπώσουν εγγράφως αντίρρηση 
εντός δύο εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της κοινοποίησης της 
προτεινόμενης εξαίρεσης. Σε περίπτωση που διατυπωθεί αντίρρηση από 
ένα ή περισσότερα μέλη του Συμβουλίου, το Συμβούλιο μπορεί να 
αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία να χορηγήσει την προτεινόμενη εξαί­ 
ρεση. 

11. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες, σύμφωνα με τις παραγράφους 
6 έως 10, ένα κράτος μέλος επιτρέπει σε πρόσωπα κατονομαζόμενα στο 
παράρτημα Ι να εισέλθουν στο έδαφός του ή να διέλθουν από αυτό, η 
άδεια ισχύει αποκλειστικά για τον σκοπό για τον οποίο χορηγείται και 
για τα πρόσωπα που αφορά. 

▼M14 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII 

ΔΕΣΜΕΥΣΗ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΙ ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΠΟΡΩΝ 

▼M14 

Άρθρο 28 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που ευρί­ 
σκονται στην κυριότητα, την κατοχή ή τον έλεγχο των προσώπων που 
ευθύνονται για τη βίαιη καταστολή του άμαχου πληθυσμού στη Συρία, 
προσώπων και οντοτήτων που επωφελούνται των πολιτικών του καθε­ 
στώτος ή υποστηρίζουν τις πολιτικές αυτές καθώς και των προσώπων 
και οντοτήτων που συνδέονται με αυτές, όπως κατονομάζονται στα 
παραρτήματα Ι και ΙΙ. 

2. Σύμφωνα με τις εκτιμήσεις και αποφάσεις του Συμβουλίου στο 
πλαίσιο της κατάστασης στη Συρία όπως ορίζονται στις αιτιολογικές 
σκέψεις (5) έως (11), δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και όλοι οι οικο­ 
νομικοί πόροι που βρίσκονται στην ιδιοκτησία ή κατοχή ή ελέγχονται 
από τους εξής: 

α) εξέχοντες επιχειρηματίες που δραστηριοποιούνται στη Συρία· 

β) μέλη των οικογενειών Assad και Makhlouf· 

γ) υπουργούς της συριακής κυβέρνησης που βρίσκονται στην εξουσία 
από το Μάιο του 2011· 

δ) μέλη των συριακών ενόπλων δυνάμεων με βαθμό «συνταγματάρχη» 
και αντίστοιχο ή ανώτερο βαθμό που βρίσκονται στη θέση αυτή 
από το Μάιο του 2011· 

ε) μέλη των συριακών υπηρεσιών ασφαλείας και πληροφοριών που 
βρίσκονται στη θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011· 

στ) μέλη των φίλα προσκείμενων στο καθεστώς παραστρατιωτικών 
ομάδων· και 

▼C3 
ζ) μέλη οντοτήτων, μονάδων, οργανισμών, φορέων και θεσμικών 

οργάνων που δραστηριοποιούνται στη διάδοση χημικών όπλων, 

και πρόσωπα και οντότητες που συνδέονται με τους ανωτέρω, όπως 
κατονομάζονται στο παράρτημα Ι. 

▼M14 
3. Τα πρόσωπα που εμπίπτουν σε μία από τις κατηγορίες που ανα­ 
φέρονται στην παράγραφο 2 δεν περιλαμβάνονται ούτε παραμένουν 
στον κατάλογο των προσώπων και οντοτήτων του παραρτήματος Ι, 
εφόσον υπάρχουν επαρκή στοιχεία ότι δεν συνδέονται ή δεν συνδέονται 
πλέον με το καθεστώς ή δεν ασκούν επιρροή ή δεν παρουσιάζουν 
πραγματικό κίνδυνο καταστρατήγησης. 

4. Όλες οι αποφάσεις εγγραφής στον κατάλογο λαμβάνονται χωριστά 
και κατά περίπτωση με συνεκτίμηση της αναλογικότητας του μέτρου. 

5. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διάθεση κεφαλαίων ή οικονομι­ 
κών πόρων σε φυσικά ή νομικά πρόσωπα ή οντότητες που κατονομά­ 
ζονται στα παραρτήματα Ι και ΙΙ ή προς όφελος αυτών. 

6. Η αρμόδια αρχή κράτους μέλους μπορεί να επιτρέπει την αποδέ­ 
σμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη 
διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό τους όρους 
που αυτή κρίνει σκόπιμους, εάν κρίνει ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή 
οικονομικοί πόροι: 
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α) είναι αναγκαία για την κάλυψη των βασικών αναγκών προσώπων 
που κατονομάζονται στα παραρτήματα Ι και ΙΙ και των εξαρτώμε­ 
νων από αυτά μελών της οικογένειάς τους, συμπεριλαμβανομένων 
των πληρωμών ειδών διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, 
φαρμάκων και ιατρικής περίθαλψης, φόρων, ασφαλίστρων και 
τελών επιχειρήσεων κοινής ωφελείας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την καταβολή εύλογων επαγγελμα­ 
τικών αμοιβών και την εξόφληση δαπανών οι οποίες αφορούν την 
παροχή νομικών υπηρεσιών· 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή χρεώσεων για 
υπηρεσίες που αφορούν την καθημερινή τήρηση ή φύλαξη δεσμευ­ 
μένων κεφαλαίων και οικονομικών πόρων· ή 

δ) απαιτούνται για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η αρμόδια αρχή έχει 
κοινοποιήσει στις αρμόδιες αρχές των λοιπών κρατών μελών και 
την Επιτροπή, τουλάχιστον δύο εβδομάδες πριν από τη χορήγηση 
της ειδικής άδειας, τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι θα 
πρέπει να χορηγηθεί αυτή· 

▼M21 __________ 

▼M14 
στ) πρόκειται να καταβληθούν από ή σε λογαριασμό διπλωματικής ή 

προξενικής αποστολής ή διεθνούς οργανισμού που χαίρει ασυλίας 
σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, στο μέτρο κατά το οποίο οι πλη­ 
ρωμές αυτές προορίζονται να χρησιμοποιηθούν για επίσημους σκο­ 
πούς της διπλωματικής ή προξενικής αποστολής ή του διεθνούς 
οργανισμού· 

ζ) είναι απαραίτητα για απομακρύνσεις από τη Συρία· 

η) προορίζονται για την Κεντρική Τράπεζα της Συρίας ή για συριακές 
κρατικές οντότητες, όπως κατονομάζονται στα παραρτήματα Ι και 
ΙΙ, ώστε να προβούν σε πληρωμές για λογαριασμό της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Συρίας προς τον ΟΑΧΟ για τις δραστηριότητες 
που σχετίζονται με την αποστολή επαλήθευσης του ΟΑΧΟ και την 
καταστροφή των συριακών χημικών όπλων, και ειδικότερα προς το 
ειδικό καταπιστευματικό ταμείο του ΟΑΧΟ για τη Συρία για τις 
δραστηριότητες που συνδέονται με την πλήρη καταστροφή των 
συριακών χημικών όπλων εκτός της επικράτειας της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Συρίας. 

Τα κράτη μέλη ενημερώνουν τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για 
κάθε άδεια που χορηγούν δυνάμει της παρούσας παραγράφου. 

7. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες αρχές 
κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμένων 
παγωμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον τηρούνται οι 
ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο διαιτη­ 
τικής απόφασης που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά την 
οποία το πρόσωπο ή η οντότητα που αναφέρεται στις παραγράφους 
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1 και 2 καταχωρίσθηκε στο παράρτημα Ι ή ΙΙ ή δικαστικής ή διοι­ 
κητικής απόφασης που εκδόθηκε στην Ένωση ή δικαστικής απόφα­ 
σης που είναι εκτελεστή στο οικείο κράτος μέλος, πριν ή μετά την 
ημερομηνία αυτή· 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν αποκλει­ 
στικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις ασφαλισμένες βάσει τέτοιας 
απόφασης ή απαιτήσεις που έχουν αναγνωρισθεί ως έγκυρες σε 
τέτοια απόφαση, εντός των ορίων που θέτουν οι ισχύοντες νόμοι 
και κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των προσώπων που 
έχουν τις απαιτήσεις αυτές· 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος προσώπου ή οντότητας που κατο­ 
νομάζεται στο παράρτημα Ι ή ΙΙ· και 

δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη του 
οικείου κράτους μέλους. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επι­ 
τροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί δυνάμει της παρούσας παρα­ 
γράφου. 

8. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εμποδίζουν κατονομαζόμενο πρόσωπο 
ή οντότητα να πραγματοποιεί πληρωμή οφειλόμενη δυνάμει συμβάσεως 
η οποία είχε συναφθεί πριν συμπεριληφθεί στον κατάλογο το πρόσωπο 
ή η οντότητα, με την προϋπόθεση ότι το οικείο κράτος μέλος έχει 
ορίσει ότι η πληρωμή δεν εισπράττεται, άμεσα ή έμμεσα, από πρόσωπο 
ή οντότητα που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 2. 

9. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εμποδίζουν οντότητα που κατονομά­ 
ζεται στο παράρτημα ΙΙ, για διάστημα δύο μηνών από την ημερομηνία 
καταχώρισής της, να πραγματοποιεί πληρωμή από δεσμευμένα κεφά­ 
λαια ή οικονομικούς πόρους που έχουν ληφθεί από την εν λόγω οντό­ 
τητα μετά την ημερομηνία καταχώρισής της, όταν η πληρωμή αυτή 
οφείλεται δυνάμει σύμβασης σε σχέση με τη χρηματοδότηση εμπορικής 
πράξης, υπό την προϋπόθεση ότι το σχετικό κράτος μέλος κρίνει ότι η 
πληρωμή δεν εισπράττεται, άμεσα ή έμμεσα, από πρόσωπο ή οντότητα 
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ή 2. 

10. Η παράγραφος 5 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευμέ­ 
νων λογαριασμών με: 

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με αυτούς του λογαριασμούς· ή 

β) πληρωμές που προκύπτουν από συμβάσεις, συμφωνίες ή υποχρεώ­ 
σεις που είχαν συναφθεί ή προκύψει πριν από την ημερομηνία υπα­ 
γωγής των λογαριασμών αυτών στην παρούσα απόφαση, 

εφόσον οι εν λόγω τόκοι, τα λοιπά κέρδη και οι οφειλές εξακολου­ 
θούν να εμπίπτουν στις παραγράφους 1 και 2. 

11. Οι παράγραφοι 1, 2 και 5 δεν εφαρμόζονται για τη μεταφορά, 
από την Κεντρική Τράπεζα της Συρίας ή μέσω αυτής, κεφαλαίων ή 
οικονομικών πόρων που έχει λάβει και έχουν δεσμευθεί μετά την ημε­ 
ρομηνία καταχώρισής της ή για τη μεταφορά κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων προς την Κεντρική Τράπεζα της Συρίας ή μέσω αυτής μετά την 
ημερομηνία καταχώρισής της, εφόσον η μεταφορά σχετίζεται με πλη­ 
ρωμή εκ μέρους μη καταχωρισμένων χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων, η 
οποία οφείλεται δυνάμει συγκεκριμένης εμπορικής σύμβασης, υπό την 
προϋπόθεση ότι το σχετικό κράτος μέλος έχει κρίνει, κατά περίπτωση, 
ότι η πληρωμή δεν εισπράττεται, άμεσα ή έμμεσα, από πρόσωπο ή 
οντότητα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ή 2. 
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12. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στις μεταβιβάσεις από 
ή μέσω της Κεντρικής Τράπεζας της Συρίας δεσμευμένων κεφαλαίων ή 
οικονομικών πόρων, όταν οι μεταβιβάσεις αυτές αποσκοπούν στο να 
δώσουν ρευστότητα σε χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που τελούν υπό τη 
δικαιοδοσία των κρατών μελών για τη χρηματοδότηση εμπορικής πρά­ 
ξης, υπό τον όρο ότι τα εμβάσματα έχουν εγκριθεί από το οικείο κράτος 
μέλος. 

13. Οι παράγραφοι 1, 2 και 5 δεν εφαρμόζονται στις μεταφορές, από 
ή μέσω χρηματοπιστωτικής οντότητας κατονομαζόμενης στο παράρ­ 
τημα Ι ή ΙΙ, δεσμευμένων κεφαλαίων και χρηματοοικονομικών πόρων, 
εφόσον η μεταφορά αφορά πληρωμή από πρόσωπο ή οντότητα που δεν 
περιλαμβάνεται στο παράρτημα Ι ή ΙΙ και συνδέεται με την παροχή 
οικονομικής στήριξης σε σύριους υπηκόους που πραγματοποιούν σπου­ 
δές, επαγγελματική κατάρτιση ή ακαδημαϊκή έρευνα στην Ένωση, υπό 
την προϋπόθεση ότι το οικείο κράτος μέλος έχει εξακριβώσει, κατά 
περίπτωση, ότι η πληρωμή δεν ελήφθη άμεσα ή έμμεσα από πρόσωπο 
ή οντότητα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ή 2. 

14. Οι παράγραφοι 1, 2 και 5 δεν ισχύουν για πράξεις ή συναλλαγές 
που διενεργούνται, σε σχέση με τις Συριακές Αραβικές Αερογραμμές, 
με αποκλειστικό σκοπό την απομάκρυνση πολιτών της Ένωσης και των 
μελών των οικογενειών τους από τη Συρία. 

15. Οι παράγραφοι 1, 2 και 5 δεν εφαρμόζονται για τη μεταφορά, 
από την Κεντρική Τράπεζα της Συρίας ή μέσω αυτής, κεφαλαίων ή 
οικονομικών πόρων που έχει λάβει και έχουν δεσμευθεί μετά την ημε­ 
ρομηνία καταχώρισής της ή για τη μεταφορά κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων προς την Κεντρική Τράπεζα της Συρίας ή μέσω αυτής μετά την 
ημερομηνία καταχώρισής της, εφόσον η μεταφορά σχετίζεται με πλη­ 
ρωμή εκ μέρους μη καταχωρισμένων χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων, η 
οποία οφείλεται δυνάμει συγκεκριμένης εμπορικής σύμβασης, υπό την 
προϋπόθεση ότι το σχετικό κράτος μέλος έχει κρίνει, κατά περίπτωση, 
ότι η πληρωμή δεν εισπράττεται, άμεσα ή έμμεσα, από πρόσωπο ή 
οντότητα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ή 2. 

▼M21 

Άρθρο 28α 

1. Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 28 παράγραφος 5 δεν 
εφαρμόζεται στα κεφάλαια ή τους οικονομικούς πόρους που καθίστα­ 
νται διαθέσιμα στα φυσικά ή νομικά πρόσωπα και οντότητες που απα­ 
ριθμούνται στα παραρτήματα I και ΙΙ από δημόσιους φορείς, ή από 
νομικά πρόσωπα ή οντότητες που λαμβάνουν δημόσια χρηματοδότηση 
για την παροχή ανθρωπιστικής βοηθείας στη Συρία ή για την παροχή 
αρωγής στον άμαχο συριακό πληθυσμό, όταν η παροχή τέτοιας χρημα­ 
τοδοτησης ή οικονομικών πόρων τηρεί το άρθρο 5 παράγραφος 3. 

2. Σε περιπτώσεις μη προβλεπόμενες στην παράγραφο 1 και κατά 
παρέκκλιση από το άρθρο 28 παράγραφος 5, οι αρμόδιες αρχές κράτους 
μέλους μπορούν να επιτρέπουν τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή 
οικονομικών πόρων υπό τους γενικούς και ειδικούς όρους και προϋπο­ 
θέσεις που αυτές κρίνουν σκόπιμα, αφού διαπιστώσουν ότι η διάθεση 
αυτή εξυπηρετεί τον αποκλειστικό σκοπό της παροχής ανθρωπιστικής 
βοήθειας στη Συρία ή αρωγής στον συριακό άμαχο πληθυσμό. 

3. Η απαγόρευση του άρθρου 28 παράγραφος 5 δεν ισχύει για κεφά­ 
λαια ή οικονομικούς πόρους που διατίθενται στα φυσικά ή νομικά 
πρόσωπα ή οντότητες που παρατίθενται στα παραρτήματα I και ΙΙ 
από διπλωματικές ή προξενικές αποστολές όταν η διάθεση αυτή τηρεί 
το άρθρο 5 παράγραφος 4. 

▼M14 
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4. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 28, η 
αρμόδια αρχή κράτους μέλους μπορεί να επιτρέπει την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων υπό τους 
γενικούς και ειδικούς όρους και προϋποθέσεις που κρίνει κατάλλη­ 
λα,αφού διαπιστώσει ότι τα κεφάλαια ή οι πόροι εξυπηρετούν τον απο­ 
κλειστικό σκοπό της παροχής ανθρωπιστικής βοήθειας στη Συρία ή την 
αρωγή του άμαχου συριακού πληθυσμού. Τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί 
πόροι διατίθενται στον ΟΗΕ για τον σκοπό της παράδοσης ή για τη 
διευκόλυνση της παράδοσης βοήθειας στη Συρία σύμφωνα με το σχέδιο 
ανθρωπιστικής αντιμετώπισης και βοήθειας για τη Συρία ή οποιοδήποτε 
διάδοχο σχέδιο συντονιζόμενο από τον ΟΗΕ. 

5. Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη ενημερώνουν τα υπόλοιπα κράτη 
μέλη και την Επιτροπή σχετικά με τυχόν άδεια που χορηγούν δυνάμει 
των παραγράφων 2 και 4 εντός δύο εβδομάδων από τη χορήγηση της 
άδειας. 

▼B 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IX 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 29 

Δεν αναγνωρίζονται αξιώσεις, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος 
αμοιβής ή αποζημίωσης ή άλλης σχετικής αξίωσης, όπως δυνάμει 
δικαιώματος συμψηφισμού απαιτήσεων, προστίμων ή εγγυήσεως, αξιώ­ 
σεις για την παράταση ή πληρωμή ομολόγων, χρηματοοικονομικής 
εγγύησης, συμπεριλαμβανομένων αξιώσεων που προκύπτουν από 
πιστωτικές επιστολές και παρόμοια μέσα σε σχέση με σύμβαση ή 
άλλη συναλλαγή, η εκπλήρωση της οποίας επηρεάστηκε, άμεσα ή έμμε­ 
σα, εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που καλύπτονται από την παρούσα 
απόφαση, των προσώπων ή των οντοτήτων που κατονομάζονται στα 
παραρτήματα Ι και ΙΙ, ή οποιουδήποτε άλλου προσώπου ή οντότητας 
στη Συρία, συμπεριλαμβανομένης της κυβέρνησης της Συρίας, των 
δημόσιων φορέων, εταιρειών και οργανισμών της, ή οποιουδήποτε προ­ 
σώπου ή οντότητας που ενεργεί μέσω ή προς όφελος προαναφερόμενου 
προσώπου ή οντότητας. 

Άρθρο 30 

1. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας κατόπιν προτάσεως κράτους 
μέλους ή του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής 
πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, καταρτίζει και τροποποιεί τους 
καταλόγους των παραρτημάτων Ι και ΙΙ. 

▼M14 
2. Το Συμβούλιο κοινοποιεί την απόφασή του σχετικά με την κατα­ 
χώριση, συμπεριλαμβανομένων των σχετικών αιτιολογιών, στο ενδιαφε­ 
ρόμενο πρόσωπο, οντότητα ή φορέα, είτε άμεσα, εφόσον η διεύθυνσή 
είναι γνωστή, ή μέσω της δημοσίευσης ανακοίνωσης, παρέχοντας σε 
αυτό το πρόσωπο, οντότητα ή φορέα τη δυνατότητα να υποβάλει τις 
παρατηρήσεις του. Ειδικότερα, όταν ένα πρόσωπο, οντότητα ή φορέας 
καταχωρίζεται στο παράρτημα Ι βάσει του ότι ανήκει σε μία από τις 
κατηγορίες προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που ορίζονται στο άρθρο 
27 παράγραφος 2 και στο άρθρο 28 παράγραφος 2, το πρόσωπο, η 
οντότητα ή ο φορέας μπορεί να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία και 
παρατηρήσεις ως προς τους λόγους για τους οποίους, μολονότι ανήκει 
σε μία τέτοια κατηγορία, θεωρεί ότι η καταχώρισή του δεν είναι δικαιο­ 
λογημένη. 

▼M21 

02013D0255 — EL — 30.05.2017 — 020.001 — 19



 

3. Εφόσον υποβάλλονται παρατηρήσεις ή προσκομίζονται νέα ουσια­ 
στικά στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφασή του και ενη­ 
μερώνει το ενδιαφερόμενο πρόσωπο ή οντότητα αναλόγως. 

Άρθρο 31 

1. Τα παραρτήματα Ι και ΙΙ περιλαμβάνουν τους λόγους καταχώρι­ 
σης των οικείων προσώπων και οντοτήτων στον κατάλογο. 

2. Τα παραρτήματα Ι και ΙΙ περιλαμβάνουν επίσης τις πληροφορίες 
που είναι απαραίτητες για την ταυτοποίηση των εν λόγω προσώπων ή 
οντοτήτων, εφόσον είναι διαθέσιμες. Όσον αφορά τα πρόσωπα, στις 
πληροφορίες αυτές μπορούν να συγκαταλέγονται το ονοματεπώνυμο, 
συμπεριλαμβανομένων των ψευδωνύμων, η ημερομηνία και ο τόπος 
γέννησης, η ιθαγένεια, ο αριθμός διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, 
το φύλο, η διεύθυνση, εάν είναι γνωστή, και το αξίωμα ή το επάγγελμά 
τους. Όσον αφορά τις οντότητες, στις πληροφορίες αυτές μπορούν να 
περιλαμβάνονται η επωνυμία, ο τόπος και η ημερομηνία εγγραφής σε 
μητρώο, ο αριθμός μητρώου και ο τόπος εγκατάστασης. 

Άρθρο 32 

Απαγορεύεται η συμμετοχή, εν γνώσει ή εκ προθέσεως, σε δραστηριό­ 
τητες με σκοπό η αποτέλεσμα την καταστρατήγηση των απαγορεύσεων 
της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 33 

Για να μεγιστοποιήσει την επίπτωση των μέτρων, τα οποία εκτίθενται 
στην παρούσα απόφαση, η Ένωση ενθαρρύνει τα τρίτα κράτη να θεσπί­ 
σουν περιοριστικά μέτρα παρόμοια με αυτά που περιέχονται στην 
παρούσα απόφαση. 

▼M23 

Άρθρο 34 

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως την 1η Ιουνίου 2018. Τελεί δε 
υπό διαρκή επανεξέταση. Μπορεί να ανανεώνεται ή να τροποποιείται 
καταλλήλως, εάν το Συμβούλιο κρίνει ότι οι στόχοι της δεν έχουν 
επιτευχθεί. 

▼B 

Άρθρο 35 

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την ημερομηνία δημοσίευσής της 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

▼B 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κατάλογος φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων περί των οποίων τα άρθρα 27 και 28 

A. Πρόσωπα 

Όνομα Αναγνωριστικά στοι­ 
χεία Λόγοι Ημερομηνία 

καταχώρισης 

1. Bashar ( ) 
Al-Assad ( ) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 11 Σεπτεμ­ 
βρίου 1965, 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 
αριθ. διπλωματικού 
διαβατηρίου D1903 

Πρόεδρος Δημοκρατίας· εμπνευ­ 
στής και καθοδηγητής της κατα­ 
στολής των διαδηλώσεων. 

23.5.2011 

▼M17 
2. Maher ( ) (γνωστός 

και ως Mahir) Al-Assad 
( ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 8 Δεκεμβρίου 
1967 
Τόπος γέννησης: 
Δαμασκός 
αριθ. διπλωματικού 
διαβατηρίου 4138 
Υποστράτηγος της 
42ης Ταξιαρχίας και 
πρώην ταξίαρχος 
διοικητής της 4ης 
Μεραρχίας Τεθωρα­ 
κισμένων του Στρα­ 
τού 

Μέλος των ενόπλων δυνάμεων της 
Συρίας με βαθμό συνταγματάρχη 
και αντίστοιχο ή ανώτερο βαθμό 
που βρίσκεται στη θέση αυτή από 
τον Μάιο του 2011. Υποστράτη­ 
γος της 42ης Ταξιαρχίας και 
πρώην ταξίαρχος διοικητής της 
4ης Μεραρχίας Τεθωρακισμένων 
του Στρατού. Μέλος της οικογέ­ 
νειας Assad· αδελφός του προέ­ 
δρου Bashar Al-Assad. 

9.5.2011 

▼M12 
3. Ali ( ) Mamluk 

( ) (άλλως 
Mamlouk) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 19 Φεβρουαρίου 
1946· 

Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός· 

αριθ. διπλωματικού 
διαβατηρίου 983 

Αρχηγός της Υπηρεσίας Εθνικής 
Ασφάλειας· Πρώην Αρχηγός της 
συριακής Διεύθυνσης Γενικών 
Πληροφοριών Ασφαλείας (GID)· 
ενεχόμενος στη βίαιη καταστολή 
των διαδηλώσεων. 

9.5.2011 

▼M17 
4. Atej ( ) (γνωστός 

και ως Atef, Atif) Najib 
( ) (γνωστός και ως 
Najeeb) 

Τόπος γέννησης: 
Τζαμπλέ, Συρία 

Πρώην επικεφαλής της Διεύθυν­ 
σης Πολιτικής Ασφάλειας στην 
Dara'a. Εμπλέκεται σε πράξεις 
βίας κατά διαδηλωτών. Μέλος 
της οικογένειας Assad· εξάδελφος 
του προέδρου Bashar Al-Assad. 

9.5.2011 

5. Hafiz ( ) Makhlouf 
( ) (γνωστός και 
ως Hafez Makhlouf) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 2 Απριλίου 
1971 
Τόπος γέννησης: 
Δαμασκός 
αριθ. διπλωματικού 
διαβατηρίου 2246 

Πρώην συνταγματάρχης και διοι­ 
κητής μονάδας στη Γενική Διεύ­ 
θυνση Πληροφοριών, τμήμα 
Δαμασκού, που βρίσκεται στη 
θέση αυτή από τον Μάιο του 
2011. Μέλος της οικογένειας 
Makhlouf· εξάδελφος του προέ­ 
δρου Bashar Al-Assad. 

9.5.2011 

▼M12 
6. Muhammad ( ) Dib 

( ) Zaytun ( ) (άλ­ 
λως Mohammed Dib 
Zeitoun· άλλως Moha­
med Dib Zeitun) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 20 Μαΐου 1951· 

Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός· 

αριθ. διπλωματικού 
διαβατηρίου 
D000001300 

Αρχηγός της Διεύθυνσης Πολιτι­ 
κής Ασφάλειας· ενεχόμενος στη 
βίαιη καταστολή των διαδηλώσε­ 
ων. 

9.5.2011 

▼B 
7. Amjad ( ) 

Al-Abbas ( ) 
Αρχηγός της Υπηρεσίας Πολιτικής 
Ασφάλειας στην Μπανιγιάς, 
εμπλέκεται στην καταστολή των 
διαδηλώσεων στη Μπάιντα. 

9.5.2011 

▼B 
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Όνομα Αναγνωριστικά στοι­ 
χεία Λόγοι Ημερομηνία 

καταχώρισης 

▼M16 
8. Rami ( ) Makhlouf 

( ) 
Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 10 Ιουλίου 
1969 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 
Αριθ. διαβατηρίου: 
454224 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία με συμφέ­ 
ροντα στους τομείς των τηλεπικοι­ 
νωνιών, των χρηματοπιστωτικών 
υπηρεσιών, των μεταφορών και 
ακινήτων· έχει οικονομικά συμφέ­ 
ροντα ή/και κατέχει ανώτερες και 
εκτελεστικές θέσεις στη Syriatel, 
τον μείζονα φορέα κινητής τηλε­ 
φωνίας στη Συρία, τις εταιρείες 
επενδύσεων Al Mashreq, Bena 
Properties και Cham Holding. 
Παρέχει χρηματοδότηση και στή­ 
ριξη στο συριακό καθεστώς μέσω 
των επιχειρηματικών του συμφε­ 
ρόντων. 
Είναι ισχυρό μέλος της οικογέ­ 
νειας Makhlouf και συνδέεται 
στενά με την οικογένεια Assad· 
εξάδελφος του προέδρου Bashar 
al-Assad. 

9.5.2011 

▼B 
9. Abd Al-Fatah 

( ) Qudsiyah 
( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1953 
Τόπος γεννήσεως: 
Hama 
διπλωματικό διαβα­ 
τήριο αριθ. 
D0005788 

Αρχηγός της Υπηρεσίας Πληροφο­ 
ριών Ασφαλείας του Συριακού 
Στρατού(SMI). συμμετείχε σε πρά­ 
ξεις βίας κατά του άμαχου πληθυ­ 
σμού. 

9.5.2011 

▼M17 
10. Jamil ( ) (γνωστός 

και ως Jameel) Hassan 
( ) (γνωστός και ως 
al-Hassan) 

Έτος γέννησης: 1953 
Τόπος γέννησης: 
Χομς, Συρία 
Αρχηγός της Υπηρε­ 
σίας Πληροφοριών 
Ασφαλείας της 
Συριακής Αεροπο­ 
ρίας 

Αξιωματικός της Συριακής Πολε­ 
μικής Αεροπορίας με τον βαθμό 
του υποστράτηγου που βρίσκεται 
σε αυτή τη θέση από τον Μάιο 
του 2011. Αρχηγός της Υπηρεσίας 
Πληροφοριών Ασφαλείας της 
Συριακής Πολεμικής Αεροπορίας 
που βρίσκεται σε αυτή τη θέση 
από τον Μάιο του 2011. Υπεύθυ­ 
νος για τη βίαιη καταστολή του 
άμαχου πληθυσμού της Συρίας. 

9.5.2011 

▼M12 ___ 

▼M13 ___ 

▼M23 
13. Munzir ( ) (άλλως 

Mundhir, Monzer) Jamil 
Al-Assad ( ) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1 Μαρτίου 
1961, 
Τόπος γεννήσεως: 
Kerdaha, επαρχία της 
Λαοδικείας· 
αριθμοί διαβατηρίου 
86449 και 842781 

Ενέχεται σε πράξεις βίας κατά του 
άμαχου πληθυσμού ως μέρος της 
πολιτοφυλακής Shabiha. 

9.5.2011 

▼M3 ___ 

▼M17 ___ 

▼M12 
16. Faruq ( ) (άλλως 

Farouq, Farouk) Al Shar' 
( ) (άλλως Al 
Char', Al Shara', Al 
Shara) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 10 Δεκεμβρίου 
1938 

Πρώην Αντιπρόεδρος της Συρίας· 
ενεχόμενος σε πράξεις βίας κατά 
του άμαχου πληθυσμού 

23.5.2011 

▼B 
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Όνομα Αναγνωριστικά στοι­ 
χεία Λόγοι Ημερομηνία 

καταχώρισης 

▼M16 ___ 

18. Mohammed ( ) Ham­
cho ( ) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 20 Μαΐου 
1966 
Αριθ. διαβατηρίου: 
002954347 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία με συμφέ­ 
ροντα στον τεχνικό και κατα­ 
σκευαστικό τομέα, τα μέσα ενημέ­ 
ρωσης, τα ξενοδοχεία και την 
υγεία. Έχει οικονομικά συμφέ­ 
ροντα ή/και κατέχει ανώτερες και 
εκτελεστικές θέσεις σε διάφορες 
επιχειρήσεις στη Συρία, ιδίως στη 
Hamsho International, στη Ham­
sho Communication, στη Mhg 
International, στην Jupiter for 
Investment και στην Tourism pro­
ject και τη Syria Metal industries. 
Ο ρόλος του στην επιχειρηματική 
κοινότητα της Συρίας είναι σημα­ 
ντικός καθώς είναι γενικός γραμ­ 
ματέας του Εμπορικού Επιμελητη­ 
ρίου της Δαμασκού (όπου διορί­ 
σθηκε από τον τότε υπουργό 
Οικονομίας Khodr Orfali τον 
Δεκέμβριο του 2014), πρόεδρος 
των Διμερών Επιχειρηματικών 
Συμβουλίων Κίνας-Συρίας (από 
τον Μάρτιο του 2014) και πρόε­ 
δρος του Συριακού Συμβουλίου 
Μετάλλου και Χάλυβα (από τον 
Δεκέμβριο του 2015). 
Έχει στενές επιχειρηματικές σχέ­ 
σεις με βασικά πρόσωπα του 
συριακού καθεστώτος, μεταξύ 
άλλων με τον Maher Al-Assad. 
Ο Mohammed Hamcho αποκομίζει 
οφέλη από το συριακό καθεστώς 
και το στηρίζει, ενώ επίσης συνδέ­ 
εται με πρόσωπα τα οποία αποκο­ 
μίζουν οφέλη από το καθεστώς 
και το στηρίζουν. 

27.1.2015 

▼B 

19. Iyad ( ) (άλλως Eyad) 
Makhlouf ( ) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 21 Ιανουαρίου 
1973, 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 
αριθ. διαβατηρίου 
Ν001820740 

Αδελφός του Rami Makhlouf και 
αξιωματούχος της Υπηρεσίας 
Γενικών Πληροφοριών Ασφαλείας 
της Συρίας (GID), ενέχεται σε 
πράξεις βίας κατά του άμαχου 
πληθυσμού. 

23.5.2011 

20. Bassam ( ) Al Has­
san ( ) (άλλως Al 
Hasan) 

Σύμβουλος στρατηγικών υποθέ­ 
σεων του Προέδρου, συμμετείχε 
σε πράξεις βίας κατά του άμαχου 
πληθυσμού. 

23.5.2011 

21. Dawud Rajiha Αρχηγός Γενικού Επιτελείου των 
Ενόπλων Δυνάμεων υπεύθυνος 
για τη συμμετοχή του στρατού 
στη βίαιη καταστολή ειρηνικών 
διαδηλώσεων. 
Σκοτώθηκε κατά τον βομβαρδισμό 
της 18ης Ιουλίου 2012. 

23.5.2011 

▼M16 

22. Ihab ( ) (γνωστός και 
ως Ehab, Iehab) Makh­
louf ( ) 

Έτος γεννήσεως: 
21 Ιανουαρίου 1973 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 
Αριθ. διαβατηρίου: 
N002848852 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία. Ο Ihab 
Makhlouf είναι αντιπρόεδρος και 
μέτοχος της Syriatel, του μείζονος 
φορέα κινητής τηλεφωνίας στη 

23.5.2011 

▼B 
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Συρία. Έχει επίσης επιχειρηματικά 
συμφέροντα σε διάφορες άλλες 
συριακές εταιρείες και οντότητες, 
μεταξύ άλλων στη Ramak Con­
struction Co και στο Συριακό Διε­ 
θνές Ιδιωτικό Πανεπιστήμιο Επι­ 
στημών και Τεχνολογίας (Syrian 
International Private University 
for Science and Technology — 
SIUST). 
Ως αντιπρόεδρος της Syriatel, η 
οποία μεταβιβάζει σημαντικό 
μέρος των κερδών της στη 
συριακή κυβέρνηση μέσω της 
σύμβασης για την παραχώρηση 
άδειας χρήσης, ο Ihab Makhlouf 
στηρίζει επίσης άμεσα το συριακό 
καθεστώς. 
Είναι ισχυρό μέλος της οικογέ­ 
νειας Makhlouf και συνδέεται 
στενά με την οικογένεια Assad· 
εξάδελφος του προέδρου Bashar 
al-Assad. 

▼B 

23. Zoulhima ( ) (άλ­ 
λως Zu al-Himma) Cha­
liche ( ) (άλλως 
Shalish, Shaleesh) (άλ­ 
λως Dhu 
al-Himma Shalish) 

Έτος γεννήσεως: 
1951 ή 1946 ή 1956; 
Τόπος γεννήσεως: 
Kerdaha 

Επικεφαλής της προεδρικής ασφά­ 
λειας· συμμετείχε στη βίαιη κατα­ 
στολή των διαδηλώσεων· πρώτος 
εξάδελφος του προέδρου Bachar 
Al-Assad. 

23.6.2011 

24. Riyad ( ) Chaliche 
( ) (άλλως Shali­
sh, Shaleesh) (άλλως 
Riyad Shalish) 

Διευθυντής του Military Housing 
Establishment· παρέχει χρηματοδό­ 
τηση στο καθεστώς· πρώτος εξά­ 
δελφος του προέδρου Bachar Al- 
Assad. 

23.6.2011 

25. Ταξίαρχος Διοικητής 
Mohammad ( ) (άλ­ 
λως Mohamed, Muh­
ammad, Mohammed) Ali 
( ) Jafari ( ) 
(άλλως Jaafari, Ja’fari, 
Aziz; άλλω Jafari, Ali, 
άλλως Jafari, Moham­
mad Ali γνωστός και ως 
Ja’fari, Mohammad Ali· 
γνωστός και ως Jafari- 
Najafabadi, Mohammad 
Ali) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1 Σεπτεμβρίου 
1957, 
Τόπος γεννήσεως: 
Yazd, Ιράν 

Γενικός Διοικητής του ιρανικού 
Στρατού των φρουρών της Ισλαμι­ 
κής Επανάστασης, εμπλέκεται 
στην παροχή εξοπλισμού και υπο­ 
στήριξης του καθεστώτος της 
Συρίας για την καταστολή των 
διαδηλώσεων. 

23.6.2011 

26. Υποστράτηγος Qasem 
( ) Soleimani 
( ) (άλλως 
Qasim Soleimany) 

Διοικητής του ιρανικού Στρατού 
των φρουρών της Ισλαμικής Επα­ 
νάστασης, εμπλέκεται στην 
παροχή εξοπλισμού και υποστήρι­ 
ξης του καθεστώτος της Συρίας 
για την καταστολή των διαδηλώ­ 
σεων. 

23.6.2011 

27. Hossein Taeb (άλλως 
Taeb, Hassan· άλλως 
Taeb, Hosein· άλλως 
Taeb, Hossein· άλλως 
Taeb, Hussayn· γνωστός 
και ως Hojjatoleslam 
Hossein Ta’eb) 

Έτος γεννήσεως: 
1963, 
Τόπος γεννήσεως: 
Τεχεράνη, Ιράν 

Υποδιοικητής Πληροφοριών του 
ιρανικού Στρατού των φρουρών 
της Ισλαμικής Επανάστασης 
εμπλέκεται στην παροχή εξοπλι­ 
σμού και υποστήριξης του καθε­ 
στώτος για την καταστολή των 
διαδηλώσεων 

23.6.2011 

▼M16 
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▼M16 

28. Khalid ( ) (γνωστός 
και ως Khaled) Qaddur 
( ) (γνωστός και ως 
Qadour, Qaddour, Kad­
dour) 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία, με συμφέ­ 
ροντα ή/και δραστηριότητες στους 
κλάδους των τηλεπικοινωνιών, του 
πετρελαίου και των πλαστικών και 
με στενές επιχειρηματικές σχέσεις 
με τον Maher Al-Assad. 
Ωφελείται από το συριακό καθε­ 
στώς και το στηρίζει μέσω των 
επιχειρηματικών του δραστηριοτή­ 
των. 
Συνεργάτης του Maher Al-Assad, 
μεταξύ άλλων μέσω των επιχειρη­ 
ματικών του δραστηριοτήτων. 

27.1.2015 

29. Ra'if ( ) Al-Quwatly 
( ) (γνωστός και 
ως Ri'af Al-Quwatli, 
Raeef Al-Kouatly) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 3 Φεβρουαρίου 
1967 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Συνεταίρος του Maher Al-Assad 
και υπεύθυνος για τη διαχείριση 
ορισμένων επιχειρηματικών του 
συμφερόντων. Χρηματοδοτεί το 
καθεστώς. 

23.6.2011 

▼B 

30. Mohammad ( ) (άλ­ 
λως Muhammad, Moha­
med, Mohammed) 
Mufleh ( ) (άλλως 
Muflih) 

Επικεφαλής της Στρατιωτικής 
Υπηρεσίας Πληροφοριών της 
Συρίας στην πόλη Χάμα, ενέχεται 
στην καταστολή των διαδηλώσε­ 
ων. 

1.8.2011 

31. Υποστράτηγος Tawfiq 
( ) (άλλως Taw­
fik) Younes ( ) 
(άλλως Yunes) 

Επικεφαλής του τμήματος Εσωτε­ 
ρικής Ασφάλειας της Γενικής 
Διεύθυνσης Πληροφοριών Ασφα­ 
λείας· συμμετείχε σε πράξεις βίας 
κατά του άμαχου πληθυσμού. 

1.8.2011 

▼M16 

32. Mr Mohammed ( ) 
Makhlouf ( ) (γνω­ 
στός και ως Abu Rami) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 19 Οκτωβρίου 
1932 
Τόπος γεννήσεως: 
Λαοδίκεια Συρίας 

Ισχυρό μέλος της οικογένειας 
Makhlouf, συνέταιρος και πατέρας 
των Rami, Ihab και Iyad Makhlo­
uf. Συνδέεται στενά με την οικο­ 
γένεια Assad και είναι θείος από 
την πλευρά της μητέρας των 
Bashar και Mahir al-Assad. Ανα­ 
φέρεται και ως Abu Rami. 
Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία, με συμφέ­ 
ροντα ή/και δραστηριότητες σε 
πολλούς τομείς της συριακής οικο­ 
νομίας, μεταξύ άλλων συμφέροντα 
ή/και σημαντική επιρροή στον 
Γενικό Οργανισμό Καπνού και 
στους τομείς του πετρελαίου και 
του φυσικού αερίου, των όπλων 
καθώς και στον τραπεζικό τομέα. 
Επιχειρηματικές συναλλαγές για 
λογαριασμό του καθεστώτος 
Assad σχετικά με προμήθειες 
όπλων και στον τραπεζικό τομέα. 
Λόγω της έκτασης των επιχειρη­ 
ματικών και πολιτικών του 
δεσμών με το συριακό καθεστώς, 
του παρέχει στήριξη και ωφελείται 
από αυτό. 

1.8.2011 

▼B 
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33. Ayman ( ) Jabir ( ) 
(γνωστός και ως Aiman 
Jaber) 

Τόπος γεννήσεως: 
Λαοδίκεια 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία στους τομείς 
του χάλυβα, των μέσων ενημέρω­ 
σης, των αναλώσιμων εμπορευμά­ 
των και του πετρελαίου, καθώς και 
στην εμπορία τους. Έχει οικονομικά 
συμφέροντα ή/και κατέχει ανώτερες 
ή εκτελεστικές θέσεις σε διάφορες 
εταιρείες και οντότητες στη Συρία, 
ιδίως στην Al Jazira (άλλως Al 
Jazerra· El Jazireh), την Dunia TV 
και το Sama Satellite Channel. 
Μέσω της εταιρείας του Al Jazira, ο 
Ayman Jaber έχει διευκολύνει την 
εισαγωγή πετρελαίου από την Over­
seas Petroleum Trading προς τη 
Συρία. 
Ο Ayman Jaber ωφελείται από το 
καθεστώς και το στηρίζει μέσω 
των επιχειρηματικών του συμφερό­ 
ντων. 
Παρέχει άμεση στήριξη και έχει ηγε­ 
τικό ρόλο σε δραστηριότητες φίλα 
προσκείμενων στο καθεστώς παρα­ 
στρατιωτικών ομάδων γνωστών ως 
Shabiha ή/και Suqur as-Sahraa. 
Συνεργάτης του Rami Makhlouf 
μέσω των επιχειρηματικών του δρα­ 
στηριοτήτων και συνεργάτης του 
Maher Al-Assad μέσω του ρόλου 
του σε φίλα προσκείμενες στο καθε­ 
στώς παραστρατιωτικές ομάδες 

27.1.2015 

▼B 
34. Hayel ( ) Al-Assad 

( ) 
Επικουρεί τον Maher Al-Assad, 
επικεφαλής της μονάδας της στρα­ 
τιωτικής αστυνομίας της 4ης 
μεραρχίας, ενέχεται σε ενέργειες 
καταστολής. 

23.8.2011 

35. Ali ( ) Al-Salim 
( ) (άλλως Al- 
Saleem) 

Διευθυντής του γραφείου προμη­ 
θειών του Υπουργείου Άμυνας 
της Συρίας, το οποίο είναι αρμόδιο 
για όλες τις αγορές όπλων του 
συριακού στρατού. 

23.8.2011 

36. Nizar Al-Assad 
( ) 

Εξάδελφος του 
Bashar Al-Ashad, 
πρώην επικεφαλής 
της εταιρείας «Nizar 
Oilfield Supplies». 

Πολύ στενός συνεργάτης βασικών 
κυβερνητικών αξιωματούχων. 
Χρηματοδοτεί την πολιτοφυλακή 
Shabiha στην περιοχή της Λαοδι­ 
κείας. 

23.8.2011 

▼M23 
37. Ταξίαρχος Rafiq 

( ) (άλλως Rafe­
eq) Shahadah ( ) 
(a.k.a. Shahada, Shaha­
de, Shahadeh, Chahada, 
Chahade, Chahadeh, 
Chahada) 

Τόπος γεννήσεως: 
Jablah, επαρχία της 
Λαοδικείας· 

Πρώην επικεφαλής του Κλάδου 
293 (Εσωτερικές Υποθέσεις) της 
Στρατιωτικής Υπηρεσίας Πληρο­ 
φοριών της Συρίας (SMI) στη 
Δαμασκό. Εμπλέκεται άμεσα 
στην καταστολή και τη βία κατά 
του άμαχου πληθυσμού στη Δαμα­ 
σκό. Σύμβουλος του Προέδρου 
Bashar Al-Assad για ζητήματα 
στρατηγικής και στρατιωτικών 
πληροφοριών ασφαλείας. 

23.8.2011 

▼B 
38. Ταξίαρχος Jamea ( ) 

Jamea ( ) (άλλως 
Jami Jami, Jame’, Jami’) 

Τοπικός διοικητής της Στρατιωτι­ 
κής Υπηρεσίας Πληροφοριών της 
Συρίας (SMI) στο Dayr az-Zor. 
Εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή 
και τη βία κατά του άμαχου πληθυ­ 
σμού στο Dayr az-Zor και στο Albo­
ukamal. 

23.8.2011 

▼M16 
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39. Hassan Bin-Ali 
Al-Turkmani 

Έτος γεννήσεως: 
1935 
Τόπος γεννήσεως: 
Χαλέπι 

Αναπληρωτής Υφυπουργός, πρώην 
Υπουργός Άμυνας, Ειδικός Απε­ 
σταλμένος του Προέδρου Bashar 
Al-Assad. 
Πιστεύεται ότι σκοτώθηκε κατά 
τον βομβαρδισμό της 18ης Ιουλίου 
2012. 

23.8.2011 

40. Muhammad ( ) (άλ­ 
λως Mohammad, Muh­
ammad, Mohammed) 
Said ( ) (άλλως 
Sa’id, Sa’eed, Saeed) 
Bukhaytan ( ) 

Βοηθός Περιφερειακός Γραμμα­ 
τέας του Αραβικού Σοσιαλιστικού 
Κόμματος Μπάαθ από το 2005· 
Διευθυντής εθνικής ασφάλειας 
του τοπικού κόμματος Μπάαθ για 
την περίοδο 2000-2005. Πρώην 
κυβερνήτης της Hama (1998- 
2000). Στενός συνεργάτης του 
Προέδρου Bashar Al-Assad και 
του Maher Al-Assad. Εκ των βασι­ 
κών υπευθύνων λήψης αποφάσεων 
του καθεστώτος σε ό,τι αφορά την 
καταστολή κατά του άμαχου πλη­ 
θυσμού. 

23.8.2011 

▼M16 

41. Ali ( ) Douba ( ) Έτος γεννήσεως: 
1933 
Τόπος γεννήσεως: 
Karfis, Συρία 

Υπεύθυνος για φόνους στη Hama 
το 1980, ανακλήθηκε στη Δαμα­ 
σκό ως ειδικός σύμβουλος του 
προέδρου Bashar Al-Assad. 

23.8.2011 

▼M12 

42. Ταξίαρχος Nawful 
( ) (άλλως Nawfal, 
Nofal, Nawfel) Al- 
Husayn ( ) (άλ­ 
λως Al-Hussain, Al- 
Hussein) 

Τοπικός διοικητής της Στρατιωτι­ 
κής Υπηρεσίας Πληροφοριών 
(SMI) στο Idlib. Εμπλέκεται 
άμεσα στην καταστολή και τη 
βία κατά του άμαχου πληθυσμού 
στην επαρχία Idlib. 

23.8.2011 

▼B 

43. Ταξίαρχος Husam 
( ) Sukkar ( ) 

Προεδρικός σύμβουλος σε θέματα 
ασφαλείας. Προεδρικός σύμβου­ 
λος των υπηρεσιών ασφαλείας σε 
ό,τι αφορά την καταστολή και τη 
βία κατά του άμαχου πληθυσμού. 

23.8.2011 

▼M12 

44. Ταξίαρχος Muhammed 
( ) (άλλως Muhamad) 
Zamrini ( ) (άλ­ 
λως Zamreni) 

Τοπικός διοικητής της Στρατιωτι­ 
κής Υπηρεσίας Πληροφοριών της 
Συρίας (SMI) στο Χομς. Εμπλέκε­ 
ται άμεσα στην καταστολή και τη 
βία κατά του άμαχου πληθυσμού 
στο Χομς. 

23.8.2011 

▼M17 

45. Munir ( ) (γνωστός 
και ως Mounir, Moune­
er, Monir, Moneer, 
Muneer) Adanov 
( ) (γνωστός και ως 
Adnuf, Adanof) 

Έτος γέννησης: 1951 
Τόπος γέννησης: 
Χομς, Συρία 
Αριθ. διαβατηρίου: 
0000092405 
Αξίωμα: υπαρχηγός 
Γενικού Επιτελείου, 
Επιχειρήσεις και 
Εκπαίδευση του 
συριακού στρατού 
Βαθμός: αντιστράτη­ 
γος, αραβικός στρα­ 
τός της Συρίας 

Αξιωματικός με τον βαθμό του 
Αντιστράτηγου και Υπαρχηγός 
Γενικού Επιτελείου, Επιχειρήσεις 
και Εκπαίδευση του συριακού 
στρατού που βρίσκεται σε αυτή 
τη θέση από τον Μάιο του 2011. 
Με την ιδιότητα του Υπαρχηγού 
Γενικού Επιτελείου, εμπλέκεται 
άμεσα στην καταστολή και 
άσκηση βίας κατά του άμαχου 
πληθυσμού της Συρίας. 

23.8.2011 

▼B 
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46. Brigadier-General Ghas­
san ( ) Khalil 
( ) (άλως Khaleel) 

Επικεφαλής του Τμήματος Πληρο­ 
φοριών της Γενικής Διεύθυνσης 
Πληροφοριών Ασφαλείας (GID). 
Εμπλέκεται άμεσα στην κατα­ 
στολή και τη βία κατά του άμαχου 
πληθυσμού στη Συρία. 

23.8.2011 

47. Mohammad ( ) (άλ­ 
λως Muhammad, Moha­
med, Mohammed) Jabir 
( ) (άλλως Jaber) 

Τόπος γεννήσεως: 
Λαοδικεία 

Πολιτοφυλακή Shabiha. Συνεργά­ 
της του Maher Al-Assad σε ό,τι 
αφορά την πολιτοφυλακή Shabiha. 
Ενεπλάκη άμεσα στην καταστολή 
και τη βία κατά του άμαχου πλη­ 
θυσμού και συντόνισε ομάδες της 
πολιτοφυλακής Shabiha. 

23.8.2011 

▼M16 

48. Samir ( ) Hassan ( ) Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία με συμφέ­ 
ροντα ή/και δραστηριότητες σε 
πολλούς τομείς της συριακής οικο­ 
νομίας. Έχει συμφέροντα ή/και 
σημαντική επιρροή στην Amir 
Group και στην Cham Holdings, 
δύο ομίλους ετερογενών δραστη­ 
ριοτήτων με συμφέροντα στον 
τομέα των ακινήτων, του τουρι­ 
σμού και των μεταφορών και 
στον χρηματοοικονομικό τομέα. 
Από τον Μάρτιο του 2014 κατα­ 
λαμβάνει τη θέση του προέδρου 
για τη Ρωσία στα Διμερή Επιχει­ 
ρηματικά Συμβούλια, στην οποία 
τον διόρισε ο υπουργός Οικονο­ 
μίας Khodr Orfali. 
Ο Samir Hassan στηρίζει την 
πολεμική δράση του καθεστώτος 
με δωρεές σε ρευστό. 
Ο Samir Hassan συνδέεται με πρό­ 
σωπα τα οποία αποκομίζουν 
οφέλη από το καθεστώς ή το στη­ 
ρίζουν. Ειδικότερα, συνδέεται με 
τον Rami Makhlouf και τον 
Issam Anbouba, οι οποίοι έχουν 
διορισθεί από το Συμβούλιο, και 
αποκομίζει οφέλη από το συριακό 
καθεστώς. 

27.9.2014 

▼B 

49. Fares ( ) Chehabi 
( ) (άλλως Fares 
Shihabi; Fares Chihabi) 

Υιός του Ahmad 
Chehabi, 
Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 7 Μαΐου 1972 

Πρόεδρος του Βιομηχανικού Επι­ 
μελητηρίου του Χαλεπίου. Αντι­ 
πρόεδρος της Cham Holding. Στη­ 
ρίζει οικονομικά το συριακό καθε­ 
στώς. 

2.9.2011 

▼M7 

50. Tarif ( ) Akhras 
( , ) 
(άλλως Al Akhras) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 2 Ιουνίου 1951, 
Τόπος γέννησης: 
Χομς, Συρία, 
Αρ. συριακού διαβα­ 
τηρίου: 0000092405 

Επιφανής επιχειρηματίας, επωφε­ 
λούμενος από το καθεστώς και 
υποστηρικτής του. Ιδρυτής του 
Ομίλου Akhras (εμπορικά αγαθά, 
εμπορία, επεξεργασία και υλικοτε­ 
χνική υποστήριξη) και πρώην 
Πρόεδρος του Εμπορικού Επιμε­ 
λητηρίου της Χομς. Στενές επιχει­ 
ρηματικές σχέσεις με την οικογέ­ 
νεια του Προέδρου Al-Assad. 
Μέλος του Δ.Σ. της Ομοσπονδίας 
συριακών Εμπορικών Επιμελητη­ 
ρίων. Παρείχε τεχνική υποστήριξη 
στο καθεστώς (λεωφορεία και 
φορτηγά μεταφοράς πολεμικών 
οχημάτων). 

►C1 2.9.2011 ◄ 

▼B 
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51. Issam ( ) Anbouba 
( ) 

Πρόεδρος της Anbo­
uba Co. για γεωργι­ 
κοβιομηχανικά προϊ­ 
όντα 
Έτος γεννήσεως: 
1952 
Τόπος γεννήσεως: 
Χομς, Συρία 

Παρέχει οικονομική στήριξη στον 
κατασταλτικό μηχανισμό και τις 
παραστρατιωτικές ομάδες που 
ασκούν βία κατά του άμαχου πλη­ 
θυσμού της Συρίας. Παρέχει περι­ 
ουσιακά στοιχεία (κτίρια, αποθή­ 
κες) για αυτοσχέδια κέντρα κράτη­ 
σης. Χρηματοδοτικές σχέσεις με 
ανώτατους αξιωματούχους. 

2.9.2011 

52. Mazen ( ) al-Tabba 
( ) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 01.01.1958, 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 
διαβατήριο υπ’ 
αριθμ. 004415063 
λήγει στις 
06.05.2015 (συρια­ 
κό) 

Επιχειρηματικός συνέταιρος των 
Ihab Makhlour και Nizar al-Assad 
(στους οποίους επιβλήθησαν 
κυρώσεις στις 23.08.2011)· συνι­ 
διοκτήτης, μαζί με τον Rami 
Makhlour, της εταιρείας ανταλλα­ 
γής συναλλάγματος al-diyar lil- 
Saraafa (άλλως Diar Electronic 
Services), η οποία υποστηρίζει 
την πολιτική της Κεντρικής Τρά­ 
πεζας της Συρίας. 

23.3.2012 

▼M23 
53. Adib ( ) Mayaleh 

( ) (άλλως André 
Mayard) 

Έτος γεννήσεως: 
15 Μαΐου 1955 
Τόπος γεννήσεως: 
Bassir 

Υπουργός Οικονομίας και Εξωτε­ 
ρικού Εμπορίου που βρίσκεται 
στην εξουσία μετά τον Μάιο του 
2011 (διορίστηκε τον Ιούλιο του 
2016). Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή εις βάρος 
του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. Ο Adib Mayaleh ήταν 
επίσης υπεύθυνος για την παροχή 
οικονομικής υποστήριξης στο 
συριακό καθεστώς μέσω των 
αρμοδιοτήτων του ως πρώην Διοι­ 
κητή της Κεντρικής Τράπεζας της 
Συρίας. 

15.5.2012 

▼B 
54. Αντιστράτηγος Jumah 

( ) Al-Ahmad ( ) 
(άλλως Al-Ahmed) 

Διοικητής των Ειδικών Δυνάμεων. 
Υπεύθυνος για τη χρήση βίας εις 
βάρος διαδηλωτών σε ολόκληρη 
τη Συρία. 

14.11.2011 

▼M12 
55. Συνταγματάρχης Lu'ai 

( ) (άλλως Louay, 
Loai) al-Ali ( ) 

Προϊστάμενος της Υπηρεσίας 
Στρατιωτικών Πληροφοριών, κλά­ 
δος Dera'a. Υπεύθυνος για τη 
χρήση βίας εις βάρος διαδηλωτών 
στη Dera'a. 

14.11.2011 

▼M17 
56. Ali ( ) Abdullah 

( ) (γνωστός και ως 
Abdallah) Ayyub ( ) 
(γνωστός και ως 
Ayyoub, Ayub, Ayoub, 
Ayob) 

Αξίωμα: αρχηγός του 
Γενικού Επιτελείου 
του αραβικού στρα­ 
τού και των ενόπλων 
δυνάμεων της Συρίας 
από τις 18 Ιουλίου 
2012 
Βαθμός: στρατηγός, 
αραβικός στρατός 
της Συρίας 

Αξιωματικός του συριακού στρα­ 
τού με τον βαθμό του στρατηγού 
που βρίσκεται σε αυτή τη θέση 
από τον Μάιο του 2011. Αρχηγός 
του Γενικού Επιτελείου των ενό­ 
πλων δυνάμεων της Συρίας. Υπο­ 
στηρίζει το καθεστώς Assad και 
ευθύνεται για την καταστολή και 
άσκηση βίας κατά του άμαχου 
πληθυσμού στη Συρία. 

14.11.2011 

57. Fahd ( ) (γνωστός και 
ως Fahid, Fahed) Jasim 
( ) (γνωστός και ως 
Jasem, Jassim, Jassem) 
al-Furayj ( ) (γνωστός 
και ως Al-Freij) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1 Ιανουαρίου 
1950 
Τόπος γέννησης: 
Χάμα, Συρία 
Βαθμός: αντιστράτη­ 
γος 
Αξιώματα: υπουργός 
Άμυνας, υπαρχηγός 
Γενικού Επιτελείου 
των συριακών ενό­ 
πλων δυνάμεων 

Αξιωματικός του συριακού στρα­ 
τού με τον βαθμό του στρατηγού. 
Υπαρχηγός Γενικού Επιτελείου 
των συριακών ενόπλων δυνάμεων. 
Υπουργός Άμυνας. Υπεύθυνος για 
τη βίαιη καταστολή και την 
άσκηση βίας κατά του άμαχου 
πληθυσμού της Συρίας. 

14.11.2011 

▼B 
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58. Στρατηγός Aous ( ) 
(Aws) Aslan ( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1958 

Διοικητής τάγματος της Δημοκρα­ 
τικής Φρουράς. Συνεργάτης του 
Maher al-Assad και του προέδρου 
al-Assad. Συμμετοχή στη βίαιη 
καταστολή εις βάρος αμάχων σε 
ολόκληρη τη Συρία. 

14.11.2011 

▼M23 
59. Στρατηγός Ghassan 

( ) Belal ( ) 
Διοικητής του ειδικού γραφείου 
της 4ης Μεραρχίας. Σύμβουλος 
του Maher al-Assad και συντονι­ 
στής των επιχειρήσεων ασφαλείας. 
Υπεύθυνος της βίαιης καταστολής 
εις βάρος αμάχων σε ολόκληρη τη 
Συρία και ενεχόμενος σε διάφορες 
παραβιάσεις της κατάπαυσης των 
εχθροπραξιών στη Ghouta. 

14.11.2011 

▼B 
60. Abdullah ( ) (άλ­ 

λως Abdallah) Berri 
( ) 

Διευθύνει τις παραστρατιωτικές 
οργανώσεις της οικογένειας Berri. 
Υπεύθυνος των φιλοκυβερνητικών 
παραστρατιωτικών οργανώσεων 
που ενέχονται στη βίαιη κατα­ 
στολή εις βάρος αμάχων στο 
Χαλέπι. 

14.11.2011 

61. George ( ) Chaoui 
( ) 

Μέλος της στρατιωτικής υπηρε­ 
σίας ηλεκτρονικής παρακολούθη­ 
σης της Συρίας. Συμμετοχή στη 
βίαιη καταστολή και υποκίνηση 
βίας εις βάρος αμάχων σε ολό­ 
κληρη τη Συρία. 

14.11.2011 

▼M17 
62. Zuhair ( ) (γνωστός 

και ως Zouheir, Zuheir, 
Zouhair) Hamad ( ) 

Τόπος γέννησης: 
Δαμασκός, Συρία 
Βαθμός: υποστράτη­ 
γος 
Σημερινό αξίωμα: 
αναπληρωτής αρχη­ 
γός της Γενικής 
Διεύθυνσης Πληρο­ 
φοριών Ασφαλείας 
(γνωστής και ως 
Γενική Διεύθυνση 
Ασφαλείας) από τον 
Ιούλιο του 2012 

Αξιωματικός των συριακών ενό­ 
πλων δυνάμεων με τον βαθμό 
του υποστράτηγου που βρίσκεται 
σε αυτή τη θέση από τον Μάιο 
του 2011. Αναπληρωτής αρχηγός 
της Γενικής Διεύθυνσης Πληροφο­ 
ριών Ασφαλείας. Υπεύθυνος για 
τη βίαιη καταστολή, παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
άσκηση βίας κατά του άμαχου 
πληθυσμού της Συρίας. 

14.11.2011 

▼B 
63. Amar ( ) (άλλως 

Ammar) Ismael 
( ) (άλλως 
Ismail) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: περίπου 
3 Απριλίου 1973 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός, 

Πολιτικό προσωπικό - Αρχηγός 
της στρατιωτικής υπηρεσίας ηλε­ 
κτρονικής παρακολούθησης 
(τμήμα πληροφοριών ασφαλείας 
πεζικού). Συμμετοχή στη βίαιη 
καταστολή και υποκίνηση βίας 
εις βάρος αμάχων σε ολόκληρη 
τη Συρία. 

14.11.2011 

64. Mujahed ( ) Ismail 
( ) (άλλως 
Ismael) 

Μέλος της στρατιωτικής υπηρε­ 
σίας ηλεκτρονικής παρακολούθη­ 
σης της Συρίας. Συμμετοχή στη 
βίαιη καταστολή και υποκίνηση 
βίας εις βάρος αμάχων σε ολό­ 
κληρη τη Συρία. 

14.11.2011 

65. Υποστράτηγος Nazih 
( ) 

Αναπληρωτής διευθυντής της 
Γενικής Διεύθυνσης Πληροφοριών 
Ασφαλείας. Υπεύθυνος για τη 
χρήση βίας σε ολόκληρη τη Συρία, 
για τον εκφοβισμό των διαδηλω­ 
τών και για βασανιστήρια εις 
βάρος τους. 

14.11.2011 

▼B 
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▼M23 

66. Kifah ( ) Moulhem 
( ) (άλλως Moulh­
im, Mulhem, Mulhim) 

Πρώην διοικητής τάγματος της 
4ης Μεραρχίας. Διορίστηκε ανα­ 
πληρωτής επικεφαλής της Στρα­ 
τιωτικής Υπηρεσίας Πληροφοριών 
τον Ιούλιο του 2015. Υπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή εις βάρος 
του άμαχου πληθυσμού στο Deir 
ez-Zor. 

14.11.2011 

▼B 

67. Υποστράτηγος Wajih 
( ) (άλλως Wajeeh) 
Mahmud ( ) 

Διοικητής της 18ης μεραρχίας 
τεθωρακισμένων. Υπεύθυνος για 
τη βία εις βάρος διαδηλωτών στο 
Χόμς. 

14.11.2011 

68. Bassam ( ) Sabbagh 
( , ) (άλ­ 
λως Al Sabbagh) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 24 Αυγούστου 
1959, 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός. 
Διεύθυνση: Kasaa, 
Anwar al Attar Stre­
et, al Midani buil­
ding, Damascus, 
Διαβατήριο Συρίας: 
αριθ. 004326765 
εκδοθέν στις 2 Νοεμ­ 
βρίου 2008, ισχύει 
έως τον Νοέμβριο 
2014. 

Νομικός, οικονομικός σύμβουλος 
και διαχειριστής των υποθέσεων 
των Rami Makhlouf και Khaldoun 
Makhlouf. Συνεργάτης του Bachar 
al-Assad στη χρηματοδότηση ενός 
σχεδίου κατασκευής ακινήτων στη 
Λαοδικεία. Παρέχει χρηματοδο­ 
τική στήριξη στο καθεστώς. 

14.11.2011 

69. Αντιστράτηγος Talal 
( ) Mustafa 
( ) Tlass ( ) 

Αναπληρωτής αρχηγός του Γενι­ 
κού Επιτελείου (Τεχνική υποστή­ 
ριξη και τροφοδοσία). Υπεύθυνος 
για τη χρήση βίας εις βάρος δια­ 
δηλωτών σε ολόκληρη τη Συρία. 

14.11.2011 

70. Υποστράτηγος Fu’ad 
( ) Tawil ( ) 

Αναπληρωτής αρχηγός της Υπηρε­ 
σίας Πληροφοριών Ασφαλείας της 
Πολεμικής Αεροπορίας. Υπεύθυ­ 
νος για τη χρήση βίας σε ολό­ 
κληρη τη Συρία, για τον εκφοβι­ 
σμό των διαδηλωτών και για 
βασανιστήρια εις βάρος τους. 

14.11.2011 

▼M17 

71. Bushra ( ) Al- 
Assad ( ) (γνωστή 
και ως Bushra Shawkat, 
Bouchra Al Assad) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 24.10.1960 

Μέλος της οικογένειας Assad· 
αδελφή του Bashar Al-Assad. 
Δεδομένων των στενών προσωπι­ 
κών σχέσεων και των εγγενών 
χρηματοοικονομικών σχέσεων με 
τον σύριο πρόεδρο Bashar Al- 
Assad, επωφελείται από το 
συριακό καθεστώς και συνδέεται 
με αυτό. 

23.3.2012 

72. Asma ( ) Al-Assad 
( ) (γνωστή και ως 
Asma Fawaz Al Akhras) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 11.8.1975 
Τόπος γέννησης: 
Λονδίνο, ΗΒ· 
Αριθμός διαβατηρί­ 
ου: 707512830, 
λήγει στις 22.9.2020, 
το γένος: Al Akhras 

Μέλος της οικογένειας Assad, 
συνδέεται στενά με βασικά πρό­ 
σωπα του καθεστώτος· σύζυγος 
του Προέδρου Bashar Al-Assad. 
Δεδομένων των στενών προσωπι­ 
κών σχέσεων και των εγγενών 
χρηματοοικονομικών σχέσεων με 
τον Σύριο πρόεδρο Bashar Al- 
Assad, επωφελείται από το 
συριακό καθεστώς και συνδέεται 
με αυτό. 

23.3.2012 

▼B 
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73. Manal ( ) Al-Assad 
( ) (άλλως Manal Al 
Ahmad) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 02.02.1970, 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 
Αριθμός διαβατηρί­ 
ου: (Συρία): 
0000000914; 
το γένος: Al Jadaan 

Σύζυγος του Maher Al-Assad και, 
λόγω αυτής της σχέσης, επωφελεί­ 
ται από το καθεστώς και συνδέε­ 
ται στενά με αυτό. 

23.3.2012 

▼M17 ___ 

▼B 

75. Αντιστράτηγος Fahid 
( ) (άλλως Fahd) 
Al-Jassim ( ) 

Αρχηγός Επιτελείου. Αξιωματικός 
που εμπλέκεται στις βιαιοπραγίες 
της Χομς. 

1.12.2011 

76. 
Υποστράτηγος Ibrahim 
( ) Al Hassan 
( ) (άλλως Al 
Hasan) 

Αναπληρωτής Αρχηγός Επιτελεί­ 
ου. Αξιωματικός που εμπλέκεται 
στις βιαιοπραγίες της Χομς. 

1.12.2011 

77. Ταξίαρχος Khalil ( ) 
(άλλως Khaleel) Zghray­
bih ( , ) 
(άλλως Zghraybeh, Zgh­
raybe, Zghrayba, Zgh­
raybah, Zaghraybeh, 
Zaghraybe, Zaghrayba, 
Zaghraybah, Zeghray­
beh, Zeghraybe, Zegh­
rayba, Zeghraybah, 
Zughraybeh, Zughraybe, 
Zughrayba, Zughraybah, 
Zighraybeh, Zighraybe, 
Zighrayba, Zighraybah) 

14η μεραρχία. Αξιωματικός που 
εμπλέκεται στις βιαιοπραγίες της 
Χομς. 

1.12.2011 

78. Ταξίαρχος Ali ( ) 
Barakat ( ) 

103η ταξιαρχία της Μεραρχίας 
Δημοκρατικής Φρουράς. Αξιωμα­ 
τικός που εμπλέκεται στις βιαιο­ 
πραγίες της Χομς. 

1.12.2011 

79. Ταξίαρχος Talal ( ) 
Makhluf ( ) (άλ­ 
λως Makhlouf) 

103η ταξιαρχία της Μεραρχίας 
Δημοκρατικής Φρουράς. Αξιωμα­ 
τικός που εμπλέκεται στις βιαιο­ 
πραγίες της Χομς. 

1.12.2011 

▼M12 

80. Ταγματάρχης Nazih 
( ) (άλλως Nazeeh) 
Hassun ( ) (άλλως 
Hassoun) 

Αρχηγός της Στρατιωτικής Υπηρε­ 
σίας Πληροφοριών, Περίχωρα 
Δαμασκού, πρώην Υπηρεσία Πλη­ 
ροφοριών Αεροπορίας. Αξιωματι­ 
κός που εμπλέκεται στις βιαιοπρα­ 
γίες της Χομς. 

1.12.2011 

▼B 

81. Λοχαγός Maan ( ) 
(άλλως Ma’an) Jdiid 
( ) (άλλως Jdid, 
Jedid, Jedeed, Jadeed, 
Jdeed) 

Προεδρική Φρουρά. Αξιωματικός 
που εμπλέκεται στις βιαιοπραγίες 
της Χομς. 

1.12.2011 

82. Mohammad ( ) (άλ­ 
λως Mohamed, Muh­
ammad, Mohammed) Al- 
Shaar ( ) (άλλως 
Al-Chaar, Al-Sha’ar, Al- 
Cha’ar) 

Υπηρεσία Πολιτικής Ασφάλειας. 
Αξιωματικός που εμπλέκεται στις 
βιαιοπραγίες της Χομς. 

1.12.2011 

▼B 
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83. Khald ( ) (άλλως 
Khaled) Al-Taweel 
( ) (άλλως Al- 
Tawil) 

Υπηρεσία Πολιτικής Ασφάλειας. 
Αξιωματικός που εμπλέκεται στις 
βιαιοπραγίες της Χομς. 

1.12.2011 

84. Ghiath ( ) Fayad 
( ) (άλλως 
Fayyad) 

Υπηρεσία Πολιτικής Ασφάλειας. 
Αξιωματικός που εμπλέκεται στις 
βιαιοπραγίες της Χομς. 

1.12.2011 

85. Ταχίαρχος Jawdat 
( ) Ibrahim ( ) 
Safi ( ) 

Διοικητής του 154ου 
Συντάγματος 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές εντός και γύρω της 
Δαμασκού, μεταξύ άλλων στις 
περιοχές Mo’adamiyeh, Douma, 
Abasiyeh, Duma. 

23.1.2012 

86. Υποστράτηγος Muh­
ammad ( ) (άλλως 
Mohammad, Muh­
ammad, Mohammed) Ali 
( ) Durgham 

Διοικητής της 4ης 
Μεραρχίας 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές εντός και γύρω της 
Δαμασκού, μεταξύ άλλων στις 
περιοχές Mo’adamiyeh, Douma, 
Abasiyeh, Duma. 

23.1.2012 

87. Υποστράτηγος Ramadan 
( ) Mahmoud 
( ) Ramadan 
( ) 

Διοικητής του 35ου 
Συντάγματος Ειδι­ 
κών Δυνάμεων 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές στην Baniyas και στην 
Deraa. 

23.1.2012 

88. Ταξίαρχος Ahmed ( ) 
(άλλως Ahmad) Yousef 
( ) (άλλως Yous­
sef) Jarad ( ) (άλλως 
Jarrad) 

Διοικητής της 132ης 
Ταξιαρχίας 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές στην Deraa, χρησιμο­ 
ποιώντας, μεταξύ άλλων, πολυ­ 
βόλα και αντιαεροπορικά όπλα. 

23.1.2012 

89. Υποστράτηγος Naim 
( ) (άλλως Naaeem, 
Naeem, Na’eem, Naaim, 
Na’im) Jasem ( ) 
Suleiman ( ) 

Διοικητής της 3ης 
Μεραρχίας 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές στην Douma. 

23.1.2012 

90. Ταξίαρχος Jihad 
( ) Mohamed ( ) 
(άλλως Mohammad, 
Muhammad, Moham­
med) Sultan ( ) 

Διοικητής της 65ης 
Ταξιαρχίας 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές στην Douma. 

23.1.2012 

91. Υποστράτηγος Fo’ad 
( ) (άλλως Fouad, 
Fu’ad) Hamoudeh 
( ) (άλλως Hammo­
udeh, Hammoude, Ham­
mouda, Hammoudah) 

Διοικητής των στρα­ 
τιωτικών επιχειρή­ 
σεων στο Idlib 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές στο Ιdlib στις αρχές 
Σεπτεμβρίου του 2011. 

23.1.2012 

92. Υποστράτηγος Bader 
( ) Aqel ( ) 

Διοικητής ειδικών 
δυνάμεων. 

Διέταξε τους στρατιώτες να περι­ 
συλλέξουν τις σορούς και να τις 
παραδώσουν στις υπηρεσίες ασφα­ 
λείας· υπεύθυνος για τη χρήση 
βίας στο Bukamal. 

23.1.2012 

93. Ταξίαρχος Ghassan 
( ) Afif ( ) 
(άλλως Afeef) 

Διοικητής του 45ου 
Συντάγματος 

Διοικητής στρατιωτικών επιχειρή­ 
σεων στις πόλεις Χομς, Baniyas 
και Idlib. 

23.1.2012 

▼B 
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94. Ταξίαρχος Mohamed 
( ) (άλλως Moham­
mad, Muhammad, 
Mohammed) Maaruf 
( ) (άλλως Maaro­
uf, Ma’ruf) 

Διοικητής του 45ου 
Συντάγματος 

Διοικητής στρατιωτικών επιχειρή­ 
σεων στο Homs. Διέταξε το 
στρατό να πυροβολήσει διαδηλω­ 
τές στο Χομς. 

23.1.2012 

95. Ταξίαρχος Yousef 
( ) Ismail 
( ) (άλλως 
Ismael) 

Διοικητής της 134ης 
Ταξιαρχίας 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
ανθρώπους που βρίσκονταν σε 
στέγες σπιτιών στο Talbiseh, 
κατά τη διάρκεια κηδείας διαδη­ 
λωτών που είχαν δολοφονηθεί 
την προηγούμενη ημέρα. 

23.1.2012 

96. Ταξίαρχος Jamal ( ) 
Yunes ( ) (άλλως 
Younes) 

Διοικητής του 555ου 
Συντάγματος. 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές στο Mo’adamiyeh. 

23.1.2012 

97. Ταξίαρχος Mohsin 
( ) 
Makhlouf ( ) 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές στο Al-Herak. 

23.1.2012 

98. Ταξίαρχος Ali ( ) 
Dawwa 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές στο Al-Herak. 

23.1.2012 

99. Ταξίαρχος Mohamed 
( ) (άλλως Moham­
mad, Muhammad, 
Mohammed) Khaddor 
( ) (άλλως Khad­
dour, Khaddur, Khadour, 
Khudour) 

Διοικητής της 106ης 
Ταξιαρχίας, Προε­ 
δρική Φρουρά 

Διέταξε το στρατό να χτυπήσει 
διαδηλωτές με ραβδιά και στη 
συνέχεια να τους συλλάβει. Υπεύ­ 
θυνος για την καταστολή ειρηνι­ 
κών διαδηλώσεων στην Douma. 

23.1.2012 

100. Υποστράτηγος Suheil 
( ) (aάλλως Suhail) 
Salman ( ) Hassan 
( ) 

Διοικητής της 5ης 
Μεραρχίας 

Διέταξε το στρατό να πυροβολήσει 
διαδηλωτές στο κυβερνείο της 
Deraa. 

23.1.2012 

101. Wafiq ( ) (άλλως 
Wafeeq) Nasser ( ) 

Επικεφαλής του 
Τμήματος Στρατιωτι­ 
κών Πληροφοριών 
Ασφαλείας της 
επαρχίας Suwayda 

Ως επικεφαλής του Τμήματος 
Στρατιωτικών Πληροφοριών της 
επαρχίας Suwayda, υπεύθυνος για 
την αυθαίρετη κράτηση και το 
βασανισμό συλληφθέντων στη 
Suwayda. 

23.1.2012 

102. Ahmed ( ) (άλλως 
Ahmad) Dibe ( ) 
(άλλως Dib, Deeb) 

Επικεφαλής της 
Διεύθυνσης Γενικής 
Ασφάλειας της 
επαρχίας Deraa 

Ως επικεφαλής της Διεύθυνσης 
Γενικής Ασφάλειας της επαρχίας 
Deraa, υπεύθυνος για την αυθαί­ 
ρετη κράτηση και το βασανισμό 
συλληφθέντων στην Deraa. 

23.1.2012 

103. Makhmoud ( ) (άλ­ 
λως Mahmoud) al-Khat­
tib ( ) (άλλως Al- 
Khatib, Al-Khateeb) 

Επικεφαλής του τμή­ 
ματος ανακρίσεων 
(Διεύθυνση Πολιτι­ 
κής Ασφάλειας) 

Ως επικεφαλής του τμήματος ανα­ 
κρίσεων της Διεύθυνσης Πολιτικής 
Ασφάλειας, υπεύθυνος για την 
κράτηση και το βασανισμό συλλη­ 
φθέντων. 

23.1.2012 

▼B 
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104. Mohamed ( ) v(άλ­ 
λως Mohammad, Muh­
ammad, Mohammed) 
Heikmat ( ) (άλλως 
Hikmat, Hekmat) 
Ibrahim ( ) 

Επικεφαλής του τμή­ 
ματος επιχειρήσεων 
(Διεύθυνση Πολιτι­ 
κής Ασφάλειας) 

Ως επικεφαλής του τμήματος επι­ 
χειρήσεων της Διεύθυνσης Πολιτι­ 
κής Ασφάλειας, υπεύθυνος για την 
κράτηση και το βασανισμό συλλη­ 
φθέντων. 

23.1.2012 

105. Nasser ( ) Al-Ali 
( ) (άλλως Ταξίαρ­ 
χος Nasr al-Ali) 

Επικεφαλής του 
τοπικού τμήματος 
της επαρχίας Deraa 
(Διεύθυνση Γενικής 
Ασφάλειας) 

Ως επικεφαλής του τοπικού τμή­ 
ματος της επαρχίας Deraa της 
Διεύθυνσης Πολιτικής Ασφάλειας, 
υπεύθυνος για την κράτηση και το 
βασανισμό συλληφθέντων. Από 
τον Απρίλιο του 2012 επικεφαλής 
του τμήματος Deraa της Διεύθυν­ 
σης Πολιτικής Ασφάλειας (πρώην 
επικεφαλής του τμήματος του 
Χομς). 

23.1.2012 

▼M23 

106. Δρ. Wael ( ) Nader 
( ) Al –Halqi 
( ) (άλλως Al- 
Halki) 

Έτος γεννήσεως: 
1964· 
Τόπος γεννήσεως: 
επαρχία Daraa 

Πρώην Πρωθυπουργός, με θητεία 
έως τις 3 Ιουλίου 2016, και πρώην 
Υπουργός Υγείας. Ως πρώην 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή εις βάρος του άμαχου πλη­ 
θυσμού από το καθεστώς. 

27.2.2012 

▼M17 

107. Mohammad ( ) 
(Mohamed, Muhammad, 
Mohammed) Ibrahim 
( ) Al-Sha'ar 
( ) (γνωστός και 
ως Al-Chaar, Al-Shaar) 
(γνωστός και ως 
Mohammad Ibrahim Al- 
Chaar) 

Έτος γέννησης: 1956 
Τόπος γέννησης: 
Χαλέπι 

Υπουργός Εσωτερικών που βρί­ 
σκεται στην εξουσία από τον 
Μάιο του 2011. Ως υπουργός της 
κυβέρνησης είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή του λαού 
της Συρίας. 

1.12.2011 

▼M16 

108. Mohammad ( ) 
(γνωστός και ως Moha­
med, Muhammad, 
Mohammed) Al-Jleilati 
( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1945 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Πρώην υπουργός Οικονομικών με 
θητεία μέχρι τις 9 Φεβρουαρίου 
2013. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή του άμα­ 
χου πληθυσμού από το καθεστώς. 

1.12.2011 

▼M23 

109. Imad ( ) Mohammad 
( ) (άλλως Moha­
med, Muhammad, 
Mohammed) Deeb Kha­
mis ( ) (άλλως 
Imad Mohammad Dib 
Khamees) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1 Αυγούστου 
1961, 
Τόπος γεννήσεως: 
πλησίον της Δαμα­ 
σκού 

Πρωθυπουργός και πρώην Υπουρ­ 
γός Ηλεκτρικής Ενέργειας. Ως 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή εις βάρος του άμαχου πλη­ 
θυσμού από το καθεστώς. 

23.3.2012 

110. Omar ( ) Ibrahim 
( ) Ghalawanji 
( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1954· 
Τόπος γεννήσεως: 
Ταρτούς 

Πρώην αντιπρόεδρος της Κυβέρ­ 
νησης, αρμόδιος για τις υπηρεσίες, 
πρώην Υπουργός Τοπικής Αυτοδι­ 
οίκησης, με θητεία έως τις 3 Ιου­ 
λίου 2016. Ως πρώην υπουργός 
της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυ­ 
νος για τη βίαιη καταστολή εις 
βάρος του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

23.3.2012 

▼B 
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▼M16 

111. Joseph ( ) Suwaid 
( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1958 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Πρώην υπουργός Επικρατείας με 
θητεία τουλάχιστον μέχρι τις 
21 Ιανουαρίου 2014. Ως πρώην 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

23.3.2012 

112. Hussein ( ) (γνω­ 
στός και ως Hussain) 
Mahmoud ( ) Farzat 
( ) (γνωστός και 
ως: Hussein Mahmud 
Farzat) 

Έτος γεννήσεως: 
1957 
Τόπος γεννήσεως: 
Χάμα 

Πρώην υπουργός Επικρατείας με 
θητεία τουλάχιστον μέχρι το 
2014. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή του άμα­ 
χου πληθυσμού από το καθεστώς. 

23.3.2012 

▼B 

113. Mansour ( ) 
Fadlallah ( 
Azzam ( ) (άλλως: 
Mansur Fadl Allah 
Azzam) 

Έτος γεννήσεως: 
1960 
Τόπος γεννήσεως: 
επαρχία Sweida 

Υπουργός Προεδρίας. Ως υπουρ­ 
γός της κυβέρνησης, είναι συνυ­ 
πεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

27.2.2012 

▼M16 

114. Emad ( ) Abdul-Ghani 
( ) Sabouni 
( ) (γνωστός και 
ως: Imad Abdul Ghani 
Al Sabuni) 

Έτος γεννήσεως: 
1964 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Πρώην υπουργός Τηλεπικοινωνιών 
και Τεχνολογίας με θητεία τουλά­ 
χιστον μέχρι τον Απρίλιο του 
2014. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή του άμα­ 
χου πληθυσμού από το καθεστώς. 

27.2.2012 

▼B 

115. Στρατηγός Ali ( ) 
Habib ( ) (άλλως 
Habeeb) Mahmoud 
( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1939 
Τόπος γεννήσεως: 
Ταρτούς 

Τέως Υπουργός Αμύνης. Συνδέε­ 
ται με το συριακό καθεστώς και 
τη στρατιωτική υπηρεσία πληρο­ 
φοριών της Συρίας και με τη 
βίαιη καταστολή του άμαχου πλη­ 
θυσμού. 

1.8.2011 

116. Tayseer ( ) Qala 
( ) Awwad ( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1943 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Τέως Υπουργός Δικαιοσύνης. Συν­ 
δέεται με το συριακό καθεστώς 
και τη βίαιη καταστολή του άμα­ 
χου πληθυσμού. 

23.9.2011 

▼M23 

117. Adnan ( ) Hassan 
( ) Mahmoud 
( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1966· 
Τόπος γεννήσεως: 
Ταρτούς 

Πρέσβης της Συρίας στο Ιράν 
Πρώην Υπουργός Πληροφοριών 
που βρέθηκε στην εξουσία μετά 
τον Μάιο του 2011. Ως πρώην 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή εις βάρος του άμαχου πλη­ 
θυσμού από το καθεστώς. 

23.9.2011 

▼M7 ___ 

▼B 

119. Sufian ( ) Allaw 
( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1944 
Τόπος γεννήσεως: al- 
Bukamal, Deir Ezzor 

Τέως Υπουργός Πετρελαίου και 
Ορυκτών Πόρων. Συνδέεται με το 
καθεστώς και τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού. 

27.2.2012 

▼B 
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120. Δρ Adnan ( ) Sla­
kho ( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1955 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Πρώην Υπουργός Βιομηχανίας. 
Συνδέεται με το καθεστώς και τη 
βίαιη καταστολή του άμαχου πλη­ 
θυσμού. 

27.2.2012 

121. Δρ. Saleh ( ) 
Al-Rashed ( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1964 
Τόπος γεννήσεως: 
επαρχία Χαλεπίου 

Πρώην Υπουργός Παιδείας. Συν­ 
δέεται με το καθεστώς και τη 
βίαιη καταστολή του άμαχου πλη­ 
θυσμού. 

27.2.2012 

122. Δρ. Fayssal ( ) 
(άλλως Faysal) Abbas 
( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1955 
Τόπος γεννήσεως: 
επαρχία Hama 

Πρώην Υπουργός Μεταφορών. 
Συνδέεται με το καθεστώς και τη 
βίαιη καταστολή του άμαχου πλη­ 
θυσμού. 

27.2.2012 

123. Ghiath ( ) Jeraatli 
( ) (Jer’atli, 
Jir’atli, Jiraatli) 

Έτος γεννήσεως: 
1950 
Τόπος γεννήσεως: 
Salamiya 

Τέως Υφυπουργός. Συνδέεται με 
το καθεστώς και τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού. 

23.3.2012 

124. 
Υποστράτηγος Yousef 
( ) Suleiman 
( ) 
Al-Ahmad ( ) (άλ­ 
λως Al-Ahmed) 

Έτος γεννήσεως: 
1956 
Τόπος γεννήσεως: 
Hasaka 

Τέως Υφυπουργός. Συνδέεται με 
το καθεστώς και τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού. 

23.3.2012 

125. Hassan ( , ) 
al-Sari ( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1953 
Τόπος γεννήσεως: 
Hama 

Τέως Υφυπουργός. Συνδέεται με 
το καθεστώς και τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού. 

23.3.2012 

126. Bouthaina ( ) 
Shaaban ( ) (άλ­ 
λως Buthaina Shaaban) 

Έτος γεννήσεως: 
1953 
Τόπος γεννήσεως: 
Χομς, Συρία 

Σύμβουλος για θέματα πολιτικής 
και ΜΜΕ του Προέδρου από το 
2008 και στο πλαίσιο αυτό ενεχό­ 
μενος στις ενέργειες καταστολής 
κατά του πληθυσμού. 

26.6.2012 

127. Ταξίαρχος Sha’afiq 
( ) (άλλως Shafiq, 
Shafik) Masa ( ) (άλ­ 
λως Massa) 

Διευθυντής του τμήματος 215 (Δα­ 
μασκός) της Υπηρεσίας Πληροφο­ 
ριών Ασφαλείας του Στρατού. 
Υπεύθυνος για βασανισμούς κρα­ 
τούμενων αντιφρονούντων. Συμμε­ 
τέχει στην καταστολή του άμαχου 
πληθυσμού. 

24.7.2012 

128. Ταξίαρχος Burhan 
( ) Qadour ( ) 
(άλλως Qaddour, Qad­
dur) 

Διευθυντής του τμήματος 291 (Δα­ 
μασκός) της Υπηρεσίας Πληροφο­ 
ριών Ασφαλείας του Στρατού. 
Υπεύθυνος για βασανισμούς κρα­ 
τούμενων αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

129. Ταξίαρχος Salah ( ) 
Hamad ( ) 

Αναπληρωτής διευθυντής του τμή­ 
ματος 291 της Υπηρεσίας Πληρο­ 
φοριών Ασφαλείας του Στρατού. 
Υπεύθυνος για βασανισμούς κρα­ 
τούμενων αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

130. Ταξίαρχος Muhammad 
( ) '(ή: Mohammed) 
Khallouf ( ) (γνω­ 
στός και ως Abou Ezzat) 

Διευθυντής του τμήματος 235 
(«Παλαιστίνη») (Δαμασκός) της 
Υπηρεσίας Πληροφοριών του 
Στρατού, που βρίσκεται στο κέν­ 
τρο του κατασταλτικού στρατιωτι­ 
κού μηχανισμού. Συμμετέχει 
άμεσα στην καταστολή των αντι­ 
φρονούντων. Υπεύθυνος για βασα­ 
νισμούς κρατούμενων αντιφρονού­ 
ντων. 

24.7.2012 

▼B 
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131. Υποστράτηγος Riad 
( ) (άλλως Riyad) 
al-Ahmed ( ) (άλ­ 
λως Al-Ahmad) 

Διευθυντής του τμήματος Λαοδί­ 
κειας της Υπηρεσίας Πληροφο­ 
ριών Ασφαλείας του Στρατού. 
Υπεύθυνος για βασανισμούς και 
δολοφονίες κρατούμενων αντιφρο­ 
νούντων. 

24.7.2012 

132. Ταξίαρχος Abdul- Salam 
( 

, ) Fajr 
Mahmoud ( ) 

Διευθυντής του τμήματος Bab 
Tuma (Δαμασκός) της Υπηρεσίας 
Πληροφοριών Ασφαλείας του 
Στρατού. Υπεύθυνος για βασανι­ 
σμούς κρατούμενων αντιφρονού­ 
ντων. 

24.7.2012 

133. Ταξίαρχος Jawdat 
( ) al-Ahmed 
( ) (άλλως Al- 
Ahmad) 

Διευθυντής του τμήματος Homs 
της Υπηρεσίας Πληροφοριών 
Ασφαλείας της Αεροπορίας. Υπεύ­ 
θυνος για βασανισμούς κρατούμε­ 
νων αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

134. Συνταγματάρχης Qusay 
( ) Mihoub ( ) 

Διευθυντής του τμήματος Deraa 
της Υπηρεσίας Πληροφοριών 
Ασφαλείας της Αεροπορίας (απο­ 
σπάσθηκε από τη Δαμασκό στην 
Deraa όταν άρχισαν οι διαδηλώ­ 
σεις στην πόλη αυτή). Υπεύθυνος 
για βασανισμούς κρατούμενων 
αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

135. Συνταγματάρχης Suhail 
( ) (άλλως Suheil) 
Al-Abdullah ( ) 
(άλλως Al- Abdallah) 

Διευθυντής του τμήματος Λαοδι­ 
κείας της Υπηρεσίας Πληροφο­ 
ριών Ασφαλείας της Αεροπορίας. 
Υπεύθυνος για βασανισμούς κρα­ 
τούμενων αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

136. Ταξίαρχος Khudr 
( ) Khudr ( ) 

Διευθυντής του τμήματος Λαοδί­ 
κειας της Υπηρεσίας Γενικών 
Πληροφοριών Ασφαλείας. Υπεύ­ 
θυνος για βασανισμούς κρατούμε­ 
νων αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

▼M12 

137. Ταξίαρχος Ibrahim 
( ) Ma'ala ( ) 
(άλλως Maala, Maale, 
Ma'la) 

Διευθυντής του τμήματος 285 (Δα­ 
μασκός) της Υπηρεσίας Γενικών 
Πληροφοριών Ασφαλείας (αντικα­ 
τέστησε τον ταξίαρχο Hussam 
Fendi στα τέλη του 2011). Υπεύ­ 
θυνος για βασανισμούς κρατούμε­ 
νων αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

▼B 

138. Ταξίαρχος Firas ( ) 
Al-Hamed ( ) (άλ­ 
λως Al-Hamid) 

Διευθυντής του τμήματος 318 
(Χομς) της Υπηρεσίας Γενικών 
Πληροφοριών Ασφαλείας. Υπεύ­ 
θυνος για βασανισμούς κρατούμε­ 
νων αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

139. Ταξίαρχος Hussam 
( ) (άλλως Husam, 
Housam, Houssam) 
Luqa ( ) (άλλως 
Louqa, Louca, Louka, 
Luka) 

Διευθυντής, από τον Απρίλιο του 
2012, του τμήματος Χομς της 
Διεύθυνσης Πολιτικής Ασφάλειας 
(διαδέχεται τον ταξίαρχο Nasr al- 
Ali). Υπεύθυνος για βασανισμούς 
κρατούμενων αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

▼B 
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140. Ταξίαρχος Taha ( ) 
Taha ( ) 

Υπεύθυνος εγκαταστάσεων του 
τμήματος Λαοδίκειας της Διεύθυν­ 
σης Πολιτικής Ασφάλειας. Υπεύ­ 
θυνος για βασανισμούς κρατούμε­ 
νων αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

141. Bassel ( ) (άλλως 
Basel) Bilal ( ) 

Αστυνομικός στην κεντρική 
φυλακή του Idlib. Συμμετείχε 
άμεσα σε βασανισμούς κρατούμε­ 
νων αντιφρονούντων στην 
κεντρική φυλακή του Idlib. 

24.7.2012 

142. Ahmad ( ) (άλλως 
Ahmed) Kafan ( ) 

Αστυνομικός στην κεντρική 
φυλακή του Idlib. Συμμετείχε 
άμεσα σε βασανισμούς κρατούμε­ 
νων αντιφρονούντων στην 
κεντρική φυλακή του Idlib. 

24.7.2012 

143. Bassam ( ) al-Misri 
( ) 

Αστυνομικός στην κεντρική 
φυλακή του Idlib. Συμμετείχε 
άμεσα σε βασανισμούς κρατούμε­ 
νων αντιφρονούντων στην 
κεντρική φυλακή του Idlib. 

24.7.2012 

144. Ahmed ( ) (άλλως 
Ahmad) al-Jarroucheh 
( ) (άλλως Al- 
Jarousha, Al-Jarousheh, 
Al-Jaroucha, Al-Jarouch­
ah, Al-Jaroucheh) 

Έτος γεννήσεως: 
1957 

Διευθυντής του τμήματος εξωτερι­ 
κού της Υπηρεσίας Γενικών Πληρο­ 
φοριών Ασφαλείας (τμήμα 279). Με 
την ιδιότητά του αυτή είναι υπεύθυ­ 
νος του μηχανισμού Γενικών Πλη­ 
ροφοριών Ασφαλείας στις πρεσβείες 
της Συρίας. Συμμετέχει άμεσα στην 
καταστολή των αντιφρονούντων 
από τις συριακές αρχές και είναι 
ιδίως αρμόδιος για την καταστολή 
της συριακής αντιπολίτευσης στο 
εξωτερικό. 

24.7.2012 

145. Michel ( ) Kasso­
uha ( ) (άλλως 
Kasouha) (άλλως Ahmed 
Salem; άλλως Ahmed 
Salem Hassan) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1η Φεβρουα­ 
ρίου 1948 

Μέλος των συριακών υπηρεσιών 
ασφαλείας από τις αρχές της 
δεκαετίας του1970, εμπλέκεται 
στην καταστολή των αντιφρονού­ 
ντων στη Γαλλία και τη Γερμανία. 
Από το Μάρτιο του 2006 είναι 
υπεύθυνος σχέσεων του τμήματος 
273 της Υπηρεσίας Γενικών Πλη­ 
ροφοριών Ασφαλείας της Συρίας. 
Παλαιό στέλεχος του διοικητικού 
προσωπικού, ανήκει στο περιβάλ­ 
λον του διευθυντή της Υπηρεσίας 
Γενικών Πληροφοριών Ασφαλείας 
Ali Mamlouk, ενός από τα κύρια 
στελέχη του καθεστώτος στον 
τομέα της ασφάλειας, ως προς 
τον οποίο ισχύουν περιοριστικά 
μέτρα της ΕΕ από τις 9 Μαΐου 
2011. Υποστηρίζει άμεσα την 
καταστολή των αντιφρονούντων 
από το καθεστώς και είναι μεταξύ 
άλλων αρμόδιος για την κατα­ 
στολή της συριακής αντιπολίτευ­ 
σης στο εξωτερικό. 

24.7.2012 

▼B 
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146. Στρατηγός Ghassan 
( ) Jaoudat ( ) 
Ismail ( ) (άλλως 
Ismael) 

Έτος γεννήσεως: 
1960 
τόπος καταγωγής: 
Drekish, περιφέρεια 
Tartous 

Υπεύθυνος του τμήματος αποστο­ 
λών της Υπηρεσίας Πληροφοριών 
της Αεροπορίας, το οποίο διαχειρί­ 
ζεται, σε συνεργασία με το τμήμα 
ειδικών επιχειρήσεων, τις επίλε­ 
κτες δυνάμεις της Υπηρεσίαs Πλη­ 
ροφοριών της Αεροπορίας, οι 
οποίες διαδραματίζουν σημαντικό 
ρόλο στην καταστολή των αντι­ 
φρονούντων από το καθεστώς. 
Με την ιδιότητά του αυτή, ο 
Ghassan Jaoudat Ismail είναι ένας 
από τους στρατιωτικούς υπευθύ­ 
νους που εφαρμόζουν άμεσα την 
καταστολή των αντιφρονούντων 
από το καθεστώς. 

24.7.2012 

147. Στρατηγός Amer ( ) 
al-Achi ( ) (άλλως 
Amis al Ashi, άλλως 
Ammar Aachi, άλλως 
Amer Ashi) 

Απόφοιτος της στρατιωτικής σχο­ 
λής του Χαλεπίου, προϊστάμενος 
του τμήματος πληροφοριών της 
Υπηρεσίας Πληροφοριών της 
Αεροπορίας (από το 2012), ανήκει 
στο περιβάλλον του Daoud Rajah, 
Υπουργού Άμυνας της Συρίας. 
Λόγω των καθηκόντων του στην 
Υπηρεσία Πληροφοριών Ασφα­ 
λείας της Αεροπορίας, ο Amer 
al- Achi εμπλέκεται στην κατα­ 
στολή της συριακής αντιπολίτευ­ 
σης. 

24.7.2012 

148. Στρατηγός Mohammed 
( ) (άλλως Muh­
ammad, Mohamed, 
Mohammad) Ali ( ) 
Nasr ( ) (ή: 
Mohammed Ali Naser) 

Έτος γεννήσεως: 
γύρω στο 1960 

Ανήκει στον στενό κύκλο του 
Maher Al Assad, νεότερου αδερ­ 
φού του προέδρου. Κατά το μεγα­ 
λύτερο διάστημα της καριέρας του 
ανήκε στη Δημοκρατική Φρουρά. 
Το 2010 μετατέθηκε στο εσωτε­ 
ρικό τμήμα (ή τμήμα 251) της 
Διεύθυνσης Γενικών Πληροφοριών 
Ασφαλείας η οποία είναι υπεύθυνη 
για την καταπολέμηση της αντιπο­ 
λίτευσης. Ως ένα από τα στελέχη 
της, ο Στρατηγός Mohammed Ali 
εμπλέκεται άμεσα στην καταστολή 
των αντιπάλων. 

24.7.2012 

149. Στρατηγός Issam ( ) 
Hallaq ( ) 

Αρχηγός του Επιτελείου της Αερο­ 
πορίας από το 2010. Επικεφαλής 
των αεροπορικών επιχειρήσεων 
κατά των αντιφρονούντων. 

24.7.2012 

150. Ezzedine ( ) 
Ismael ( ) (άλ­ 
λως Ismail) 

Έτος γεννήσεως: 
μέσα της δεκαετίας 
του 1940 (πιθανώς 
το 1947). 
Τόπος γεννήσεως: 
Bastir. Περιφέρεια 
Jableh 

Απότακτος στρατηγός και παλαιό 
στέλεχος του διοικητικού προσω­ 
πικού της Υπηρεσίας Πληροφο­ 
ριών της Αεροπορίας, της οποίας 
διορίσθηκε επικεφαλής στις αρχές 
της δεκαετίας του 2000. Διορί­ 
σθηκε σύμβουλος σε θέματα πολι­ 
τικής και ασφάλειας του Προέ­ 
δρου το 2006. Ως σύμβουλος σε 
θέματα πολιτικής και ασφάλειας 
του σύριου Προέδρου, ο Ezzedine 
Ismael εμπλέκεται στην πολιτική 
καταστολής που εφαρμόζει το 
καθεστώς κατά των αντιφρονού­ 
ντων. 

24.7.2012 

▼B 
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151. Samir ( ) (άλλως 
Sameer) Joumaa ( ) 
(άλλως Jumaa, Jum’a, 
Joum’a) (άλλως Abou 
Sami) 

Έτος γεννήσεως: 
γύρω στο 1962 

Εδώ και 20 περίπου χρόνια είναι 
διευθυντής του γραφείου του 
Mohammad Nassif Kheir Bek, 
ενός από τους κύριους συμβού­ 
λους του Bachar al-Assad σε 
θέματα ασφάλειας (επισήμως 
ασκεί καθήκοντα αναπληρωτή 
του Αντιπροέδρου Farouk al-Sha­
raa). Το γεγονός ότι ο Samir Jou­
maa ανήκει στο περιβάλλον του 
Bashar al-Assad και του Moham­
mad Nassif Kheir Bek σημαίνει 
ότι εμπλέκεται στην πολιτική 
καταστολής που εφαρμόζει το 
καθεστώς κατά των αντιφρονού­ 
ντων. 

24.7.2012 

▼M4 

152. Dr. Qadri ( ) (άλλως 
Kadri) Jamil ( ) (άλ­ 
λως Jameel) 

Τέως Αντιπρόεδρος της Κυβερνή­ 
σεως, υπεύθυνος για τα οικονο­ 
μικά θέματα, υπουργός εγχώριου 
εμπορίου και προστασίας των 
καταναλωτών. Συνυπεύθυνος για 
τη βίαιη καταστολή του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼B 

153. Waleed ( ) (άλλως 
Walid) Al Mo’allem 
( ) (άλλως Al Moal­
lem, Muallem) 

Αντιπρόεδρος, Υπουργός εξωτερι­ 
κών και Συρίων της αλλοδαπής. 
Ως υπουργός της κυβέρνησης, 
είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη 
καταστολή του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M17 ___ 

▼B 

155. Δρ. Mohammad ( ) 
(άλλως Mohamed, Muh­
ammad, Mohammed) 
Abdul-Sattar 
( ) (άλλως 
Abd al-Sattar) Al Sayed 
( ) (άλλως Al 
Sayyed) 

Υπουργός Θρησκευμάτων. Ως 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M3 

156. Μηχ. Hala ( ) 
Mohammad ( ) (άλ­ 
λως Mohamed, Muh­
ammad, Mohammed)Al 
Nasser ( ) 

Τέως Υπουργός Τουρισμού. Συνυ­ 
πεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

16.10.2012 

▼B 
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▼M23 

157. Μηχ. Bassam ( ) 
Hanna ( ) 

Πρώην Υπουργός Υδάτινων 
Πόρων που βρέθηκε στην εξουσία 
μετά τον Μάιο του 2011. Ως 
πρώην υπουργός της κυβέρνησης, 
είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη 
καταστολή εις βάρος του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M3 

158. Μηχ. Subhi ( ) 
Ahmad ( ) Al 
Abdallah ( ) (άλ­ 
λως Al-Abdullah) 

Τέως Υπουργός Γεωργίας και 
Αγροτικής Μεταρρύθμισης Συνυ­ 
πεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

16.10.2012 

159. Dr. Mohammad ( ) 
(άλλως Muhammad, 
Mohamed, Mohammed) 
Yahiya ( ) (άλλως 
Yehya, Yahya, Yihya, 
Yihia, Yahia) Moalla 
( ) (άλλως Mu'la, 
Ma'la, Muala, Maala, 
Mala) 

Τέως Υπουργός Τριτοβάθμιας 
Εκπαίδευσης. Συνυπεύθυνος για 
τη βίαιη καταστολή του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼B 

160. Δρ. Hazwan Al Wez 
(άλλως Al Wazz) 

Υπουργός Παιδείας. Ως υπουργός 
της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυ­ 
νος για τη βίαιη καταστολή του 
άμαχου πληθυσμού από το καθε­ 
στώς. 

16.10.2012 

▼M3 

161. Dr. Mohamad ( ) 
(άλλως Muhammad, 
Mohamed, Mohammed, 
Mohammad) Zafer 
( ) (άλλως Dhafer) 
Mohabak ( ) (άλλως 
Mohabbak, Muhabak, 
Muhabbak) 

Τέως Υπουργός Οικονομίας και 
Εξωτερικού Εμπορίου. Συνυπεύθυ­ 
νος για τη βίαιη καταστολή του 
άμαχου πληθυσμού από το καθε­ 
στώς. 

16.10.2012 

▼M23 

162. Δρ. Mahmoud ( ) 
Ibraheem ( ) 
(άλλως Ibrahim) Sa'iid 
( ) (άλλως Said, 
Sa'eed, Saeed) 

Πρώην Υπουργός Μεταφορών που 
βρέθηκε στην εξουσία μετά τον 
Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουρ­ 
γός της κυβέρνησης, είναι συνυ­ 
πεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
εις βάρος του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M3 

163. Dr. Safwan ( ) Al 
Assaf ( ) 

Τέως Υπουργός Στέγασης και 
Αστικής Ανάπτυξης. Συνυπεύθυ­ 
νος για τη βίαιη καταστολή του 
άμαχου πληθυσμού από το καθε­ 
στώς. 

16.10.2012 

▼B 
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164. Μηχ. Yasser ( ) (άλ­ 
λως Yaser) Al Siba'ii 
( ) (άλλως Al- 
Sibai, Al-Siba'i, Al 
Sibaei) 

Τέως Υπουργός Δημοσίων Έργων. 
Συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

16.10.2012 

165. Eng Sa'iid ( ) (άλλως 
Sa'id, Sa'eed, Saeed) 
Ma'thi ( ) (άλλως 
Mu'zi, Mu'dhi, Ma'dhi, 
Ma'zi, Maazi) Hneidi 
( ) 

Τέως Υπουργός Πετρελαίου και 
Ορυκτών Πόρων. Συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή του άμα­ 
χου πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M23 

166. Δρ. Lubana ( ) 
(άλλως Lubanah) Mush­
aweh ( ) (άλλως 
Mshaweh, Mshawweh, 
Mushawweh) 

Έτος γεννήσεως: 
1955, 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός, 

Πρώην Υπουργός Πολιτισμού που 
βρέθηκε στην εξουσία μετά τον 
Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουρ­ 
γός της κυβέρνησης, είναι συνυ­ 
πεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
εις βάρος του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M3 

167. Dr. Jassem ( ) (άλ­ 
λως Jasem) Mohammad 
( ) (άλλως Moha­
med, Muhammad, 
Mohammed) Zakaria 
( ) 

Έτος γεννήσεως: 
1968 

Τέως Υπουργός Εργασίας και Κοι­ 
νωνικών Υποθέσεων. Συνυπεύθυ­ 
νος για τη βίαιη καταστολή του 
άμαχου πληθυσμού από το καθε­ 
στώς. 

16.10.2012 

▼M23 

168. Omran ( ) Ahed 
( ) Al Zu'bi ( ) 
(άλλως Al Zoubi, Al 
Zo'bi, Al Zou'bi) 

Γεννηθείς στις 
27 Σεπτεμβρίου 
1959, 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός, 

Πρώην Υπουργός Πληροφοριών 
που βρέθηκε στην εξουσία μετά 
τον Μάιο του 2011. Ως πρώην 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή εις βάρος του άμαχου πλη­ 
θυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M3 

169. Dr. Adnan ( ) Abdo 
( ) (άλλως Abdou) 
Al Sikhny ( ) (άλ­ 
λως Al-Sikhni, Al-Sekh­
ny, Al-Sekhni) 

Τέως Υπουργός Βιομηχανίας. 
Συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M23 

170. Najm ( ) (άλλως 
Nejm) Hamad ( ) Al 
Ahmad ( ) (άλλως 
Al-Ahmed) 

Πρώην Υπουργός Δικαιοσύνης 
που βρέθηκε στην εξουσία μετά 
τον Μάιο του 2011. Ως πρώην 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή εις βάρος του άμαχου πλη­ 
θυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

171. Δρ. Abdul- Salam 
( ) 
Al Nayef ( ) 

Πρώην Υπουργός Υγείας που βρέ­ 
θηκε στην εξουσία μετά τον Μάιο 
του 2011. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή εις βάρος 
του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M3 
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172. Δρ. Ali ( ) Heidar 
( ) (άλλως Haidar, 
Heydar, Haydar) 

Υφυπουργός Εθνικής Συμφιλίω­ 
σης. Ως υπουργός της κυβέρνη­ 
σης, είναι συνυπεύθυνος για τη 
βίαιη καταστολή του άμαχου πλη­ 
θυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M23 

173. Δρ. Nazeera ( ) 
(άλλως Nazira, Nadhee­
ra, Nadhira) Farah 
( ) Sarkees 
( ) (άλλως 
Sarkis) 

Πρώην Υφυπουργός Περιβάλλο­ 
ντος που βρέθηκε στην εξουσία 
μετά τον Μάιο του 2011. Ως 
πρώην υπουργός της κυβέρνησης, 
είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη 
καταστολή εις βάρος του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M3 

174. Mohammed ( ) 
Turki ( ) Al Sayed 
( ) 

Τέως Υπουργός Βιομηχανίας. 
Συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

16.10.2012 

175. Najm-eddin ( ) 
(άλλως Nejm-eddin, 
Nejm-eddeen, Najm- 
eddeen, Nejm-addin, 
Nejm-addeen, Najm- 
addeen, Najm-addin) 
Khreit ( ) (άλλως 
Khrait) 

Τέως Υφυπουργός. Συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή του άμα­ 
χου πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M23 

176. Abdullah ( ) 
(άλλως Abdallah) Kha­
leel ( ) (άλλως 
Khalil) Hussein 
( ) (άλλως Hus­
sain) 

Πρώην Υφυπουργός που βρέθηκε 
στην εξουσία μετά τον Μάιο του 
2011. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή εις βάρος 
του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

16.10.2012 

177. Jamal ( ) Sha'ban 
( ) (άλλως 
Shaaban) Shaheen 
( ) 

Πρώην Υφυπουργός που βρέθηκε 
στην εξουσία μετά τον Μάιο του 
2011. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή εις βάρος 
του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

16.10.2012 

▼M3 ___ 

▼B 

179. Razan ( ) Othman 
( ) 

Σύζυγος του Rami 
Makhlouf, κόρη του 
Walif (άλλως Walid) 
Othman, 
Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 31 Ιανουαρίου 
1977, 
Τόπος γεννήσεως: 
Επαρχία Λαοδικείας 
αριθμός ταυτότητας: 
06090034007 

Έχει στενές προσωπικές και οικο­ 
νομικές σχέσεις με τον περιλαμβα­ 
νόμενο στον κατάλογο Rami 
Makhlouf, εξάδελφο του Προέ­ 
δρου Bashar Al-Assad και βασικό 
χρηματοδότη του καθεστώτος. Ως 
εκ τούτου, συνδέεται με το 
συριακό καθεστώς και επωφελεί­ 
ται από αυτό. 

16.10.2012 

▼M4 

180. Ahmad al-Qadri Έτος γεννήσεως: 
1956 

Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής 
Μεταρρύθμισης. Ως υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 

24.6.2014 

▼B 

02013D0255 — EL — 30.05.2017 — 020.001 — 44



 

Όνομα Αναγνωριστικά στοι­ 
χεία Λόγοι Ημερομηνία 

καταχώρισης 

για τη βίαιη καταστολή του άμα­ 
χου πληθυσμού από το καθεστώς. 

▼M23 

181. Suleiman Al Abbas Πρώην Υπουργός Πετρελαίου και 
Ορυκτών Πόρων που βρέθηκε 
στην εξουσία μετά τον Μάιο του 
2011. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή εις βάρος 
του λαού της Συρίας. 

24.6.2014 

182. Kamal Eddin Tu'ma Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1959 

Πρώην Υπουργός Βιομηχανίας 
που βρέθηκε στην εξουσία μετά 
τον Μάιο του 2011. Ως πρώην 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή εις βάρος του άμαχου πλη­ 
θυσμού από το καθεστώς. 

24.6.2014 

183. Kinda al-Shammat (άλ­ 
λως Shmat) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1973 

Πρώην Υπουργός Κοινωνικών 
Υποθέσεων που βρέθηκε στην 
εξουσία μετά τον Μάιο του 2011. 
Ως πρώην υπουργός της κυβέρνη­ 
σης, είναι συνυπεύθυνος για τη 
βίαιη καταστολή εις βάρος του 
άμαχου πληθυσμού από το καθε­ 
στώς. 

24.6.2014 

184. Hassan Hijazi Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1964 

Πρώην Υπουργός Εργασίας που 
βρέθηκε στην εξουσία μετά τον 
Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουρ­ 
γός της κυβέρνησης, είναι συνυ­ 
πεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
εις βάρος του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

24.6.2014 

185. Ismael Ismael (άλλως 
Ismail Ismail, ή Isma'Il 
Isma'il) 

Έτος γεννήσεως: 
1955 

Πρώην Υπουργός Οικονομικών 
που βρέθηκε στην εξουσία μετά 
τον Μάιο του 2011. Ως πρώην 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή εις βάρος του άμαχου πλη­ 
θυσμού από το καθεστώς. 

24.6.2014 

186. Δρ. Khodr Orfali (άλλως 
Khud/Khudr Urfali/ 
Orphaly) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1956 

Πρώην Υπουργός Οικονομίας και 
Εξωτερικού Εμπορίου που βρέ­ 
θηκε στην εξουσία μετά τον 
Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουρ­ 
γός της κυβέρνησης, είναι συνυ­ 
πεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
εις βάρος του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

24.6.2014 

187. Samir Izzat Qadi Amin Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1966 

Πρώην Υπουργός Εσωτερικού 
Εμπορίου και Προστασίας των 
καταναλωτών που βρέθηκε στην 
εξουσία μετά τον Μάιο του 2011. 
Ως πρώην υπουργός της κυβέρνη­ 
σης, είναι συνυπεύθυνος για τη 
βίαιη καταστολή εις βάρος του 
άμαχου πληθυσμού από το καθε­ 
στώς. 

24.6.2014 

▼M4 
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188. Bishr Riyad Yazigi Έτος γεννήσεως: 
1972 

Υπουργός Τουρισμού. Ως υπουρ­ 
γός της κυβέρνησης, είναι συνυ­ 
πεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

24.6.2014 

▼M23 
189. Δρ. Malek Ali (άλλως 

Malik) 
Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1956 

Πρώην Υπουργός Τριτοβάθμιας 
Εκπαίδευσης που βρέθηκε στην 
εξουσία μετά τον Μάιο του 2011. 
Ως πρώην υπουργός της κυβέρνη­ 
σης, είναι συνυπεύθυνος για τη 
βίαιη καταστολή εις βάρος του 
άμαχου πληθυσμού από το καθε­ 
στώς. 

24.6.2014 

▼M4 

190. Hussein Arnous 
(άλλως Arnus) 

Έτος γεννήσεως: 
1953 

Υπουργός Δημόσιων Έργων. Ως 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

24.6.2014 

▼M23 
191. Δρ. Hassib Elias Sham­

mas (άλλως Hasib) 
Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1957 

Πρώην Υφυπουργός που βρέθηκε 
στην εξουσία μετά τον Μάιο του 
2011. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή εις βάρος 
του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

24.6.2014 

▼M16 
192. Hashim Anwar al- 

Aqqad, γνωστός και ως 
Hashem Aqqad, Hashem 
Akkad, Hashim Akkad 

Έτος γεννήσεως: 
1961 
Τόπος γεννήσεως: 
Mohagirine, Συρία 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία με συμφέ­ 
ροντα ή/και δραστηριότητες σε πολ­ 
λούς τομείς της συριακής οικονο­ 
μίας. Έχει συμφέροντα ή/και ασκεί 
σημαντική επιρροή στην Anwar 
Akkad Sons Group (AASG) και 
στη θυγατρική της United Oil. Η 
AASG είναι ένας όμιλος ετερογε­ 
νών δραστηριοτήτων με συμφέ­ 
ροντα σε τομείς όπως του πετρελαί­ 
ου, του φυσικού αερίου, των χημι­ 
κών προϊόντων, της ασφάλισης, των 
βιομηχανικών μηχανημάτων, των 
ακινήτων, του τουρισμού, των εκθέ­ 
σεων, των συμβάσεων, της ασφάλι­ 
σης και του ιατρικού εξοπλισμού. 
Ο Hashim Anwar al-Aqqad υπήρξε 
επίσης μέλος του συριακού κοινο­ 
βουλίου μέχρι και το 2012. 
Ο Al-Aqqad δεν θα διατηρούσε την 
επιτυχία του χωρίς βοήθεια από το 
καθεστώς. Λόγω της έκτασης των 
επιχειρηματικών και πολιτικών του 
δεσμών με το συριακό καθεστώς, 
του παρέχει στήριξη και ωφελείται 
από αυτό. 

23.7.2014 

▼M17 
193. Suhayl (γνωστός και ως 

Sohail, Suhail, Suheil) 
Hassan (γνωστός και ως 
Hasan, al-Hasan, al-Has­
san) γνωστός και ως 
«Τίγρης» (γνωστός και 
ως al-Nimr) 

Έτος γέννησης: 1970 
Τόπος γέννησης: 
Τζαμπλέ (επαρχία 
Λαοδίκειας, Συρία) 
Βαθμός: Υποστράτη­ 
γος 
Αξίωμα: Διοικητής 
των δυνάμεων Qawat 
al-Nimr («Τίγρεις») 

Αξιωματικός του συριακού στρα­ 
τού με τον βαθμό του υποστράτη­ 
γου από τον Μάιο του 2011. Διοι­ 
κητής μεραρχίας του στρατού, 
γνωστής ως «Τίγρεις». Υπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή του άμα­ 
χου πληθυσμού της Συρίας. 

23.7.2014 

▼M4 
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▼M11 

194. Amr Armanazi (άλλως 
Amr Muhammad Najib 
Al-Armanazi, Amr Najib 
Armanazi, Amrou Al- 
Armanazy) 

Ημερομηνία 
γέννησης: 
7 Φεβρουαρίου 1944 

Γενικός Διευθυντής του Συριακού 
Κέντρου Επιστημονικών μελετών 
και έρευνας (SSRC), υπεύθυνος 
για την παροχή στήριξης στον 
συριακό στρατό για την απόκτηση 
εξοπλισμού που χρησιμοποιείται 
για την παρακολούθηση και την 
καταστολή διαδηλωτών. Επίσης 
υπεύθυνος για την ανάπτυξη και 
παραγωγή μη συμβατικών όπλων, 
συμπεριλαμβανομένων των χημι­ 
κών όπλων, καθώς και των βλημά­ 
των μεταφοράς τους. 

Υπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
άμαχου πληθυσμού· στηρίζει το 
καθεστώς. 

23.7.2014 

▼M23 

1. Houmam Jaza'iri (άλλως 
Humam al-Jazaeri, 
Hammam al-Jazairi) 

Έτος γεννήσεως: 
1977 

Πρώην Υπουργός Οικονομίας και 
Εξωτερικού Εμπορίου που βρέ­ 
θηκε στην εξουσία μετά τον 
Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουρ­ 
γός της κυβέρνησης, είναι συνυ­ 
πεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
εις βάρος του λαού της Συρίας. 

21.10.2014 

2. Mohamad Amer Mardini 
(άλλως Mohammad 
Amer Mardini) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1959. 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Πρώην Υπουργός Τριτοβάθμιας 
Εκπαίδευσης που βρέθηκε στην 
εξουσία μετά τον Μάιο του 2011 
(διορίστηκε στις 27.8.2014). Ως 
πρώην υπουργός της κυβέρνησης, 
είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη 
καταστολή εις βάρος του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. 

21.10.2014 

3. Mohamad Ghazi Jalali 
(άλλως Mohammad 
Ghazi al-Jalali) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1969 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Πρώην Υπουργός Επικοινωνιών 
και Τεχνολογίας που βρέθηκε 
στην εξουσία μετά τον Μάιο του 
2011 (διορίστηκε στις 27.8.2014). 
Ως πρώην υπουργός της κυβέρνη­ 
σης, είναι συνυπεύθυνος για τη 
βίαιη καταστολή εις βάρος του 
άμαχου πληθυσμού από το καθε­ 
στώς. 

21.10.2014 

4. Kamal Cheikha (άλλως 
Kamal al-Sheikha) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1961. 
Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Πρώην Υπουργός Υδάτινων 
Πόρων που βρέθηκε στην εξουσία 
μετά τον Μάιο του 2011 (διορί­ 
στηκε στις 27.8.2014). Ως πρώην 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή εις βάρος του άμαχου πλη­ 
θυσμού από το καθεστώς. 

21.10.2014 

5. Hassan Nouri (άλλως 
Hassan al-Nouri) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 9.2.1960 

Πρώην Υπουργός Διοικητικής 
Ανάπτυξης που βρέθηκε στην 
εξουσία μετά τον Μάιο του 2011 
(διορίστηκε στις 27.8.2014). Ως 
πρώην υπουργός της κυβέρνησης, 
είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη 
καταστολή εις βάρος του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. 

21.10.2014 

▼B 
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6. Mohammad Walid Gha­
zal 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1951. 
Τόπος γέννησης: 
Χαλέπι. 

Υπουργός Οικισμού και αστικής 
ανάπτυξης από τις 27.8.2014. Ως 
Υπουργός της κυβέρνησης είναι 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

21.10.2014 

▼M23 

7. Khalaf Souleymane 
Abdallah (άλλως Khalaf 
Sleiman al-Abdullah) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1960 
Τόπος γεννήσεως: 
Deir ez-Zor 

Πρώην Υπουργός Εργασίας που 
βρέθηκε στην εξουσία μετά τον 
Μάιο του 2011 (διορίστηκε στις 
27.8.2014). Ως πρώην υπουργός 
της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυ­ 
νος για τη βίαιη καταστολή εις 
βάρος του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

21.10.2014 

▼M7 

8. Nizar Wahbeh Yazaji 
(άλλως Nizar Wehbe 
Yazigi) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1961 
Τόπος γέννησης: 
Δαμασκός 

Υπουργός Υγείας από τις 
27.8.2014. Ως Υπουργός της 
κυβέρνησης είναι συνυπεύθυνος 
για τη βίαιη καταστολή του άμα­ 
χου πληθυσμού από το καθεστώς. 

21.10.2014 

▼M23 

9. Hassan Safiyeh (άλλως 
Hassan Safiye) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1949 
Τόπος γεννήσεως: 
Λαοδίκεια 

Πρώην Υπουργός Εσωτερικού 
Εμπορίου και Προστασίας των 
καταναλωτών που βρέθηκε στην 
εξουσία μετά τον Μάιο του 2011 
(διορίστηκε στις 27.8.2014). Ως 
πρώην υπουργός της κυβέρνησης, 
είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη 
καταστολή εις βάρος του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. 

21.10.2014 

10. Issam Khalil Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1965 
Τόπος γεννήσεως: 
Banias 

Πρώην Υπουργός Πολιτισμού που 
βρέθηκε στην εξουσία μετά τον 
Μάιο του 2011 (διορίστηκε στις 
27.8.2014). Ως πρώην υπουργός 
της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυ­ 
νος για τη βίαιη καταστολή εις 
βάρος του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

21.10.2014 

11. Mohammad Mouti' 
Mouayyad (άλλως 
Mohammad Muti'a 
Moayyad) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1968 
Τόπος γεννήσεως: 
Ariha (Idlib) 

Πρώην Υφυπουργός που βρέθηκε 
στην εξουσία μετά τον Μάιο του 
2011 (διορίστηκε στις 27.8.2014). 
Ως πρώην υπουργός της κυβέρνη­ 
σης, είναι συνυπεύθυνος για τη 
βίαιη καταστολή εις βάρος του 
άμαχου πληθυσμού από το καθε­ 
στώς. 

21.10.2014 

12. Ghazwan Kheir Bek 
(άλλως Ghazqan Kheir 
Bek) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1961. 
Τόπος γεννήσεως: 
Λαοδίκεια 

Πρώην Υπουργός Μεταφορών που 
βρέθηκε στην εξουσία μετά τον 
Μάιο του 2011 (διορίστηκε στις 
27.8.2014). Ως πρώην υπουργός 
της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυ­ 
νος για τη βίαιη καταστολή εις 
βάρος του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

21.10.2014 

▼M7 
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▼M17 

13. Ghassan Ahmed Ghan­
nan (γνωστός και ως 
υποστράτηγος Ghassan 
Ghannan, ταξίαρχος 
Ghassan Ahmad Gha­
nem) 

Βαθμός: υποστράτη­ 
γος 

Αξίωμα: διοικητής 
της 155ης Ταξιαρ­ 
χίας Πυραύλων 

Μέλος των ενόπλων δυνάμεων της 
Συρίας με βαθμό συνταγματάρχη 
και αντίστοιχο ή ανώτερο βαθμό 
που βρίσκεται στη θέση αυτή από 
τον Μάιο του 2011. Υποστράτη­ 
γος και διοικητής της 155ης 
Ταξιαρχίας Πυραύλων. Συνδέεται 
με τον Maher al-Assad μέσω του 
ρόλου του στην 155η Ταξιαρχία 
Πυραύλων. Ως διοικητής της 
155ης Ταξιαρχίας Πυραύλων, υπο­ 
στηρίζει το καθεστώς της Συρίας 
και ευθύνεται για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού. 
Είναι υπεύθυνος για την πυροδό­ 
τηση πυραύλων SCUD σε διάφο­ 
ρες περιοχές αμάχων από τον 
Ιανουάριο έως τον Μάρτιο του 
2013. 

21.10.2014 

▼M7 

14. Συνταγματάρχης 
Mohammed Bilal 

(άλλως Συνταγματάρχης 
Muhammad Bilal) 

Ως ανώτερος αξιωματικός της 
Υπηρεσίας Πληροφοριών της 
Πολεμικής Αεροπορίας της 
Συρίας, υποστηρίζει το συριακό 
καθεστώς και είναι υπεύθυνος για 
τη βίαιη καταστολή του άμαχου 
πληθυσμού. Συνδέεται με το κατα­ 
χωρισμένο Κέντρο Επιστημονικών 
Μελετών και Έρευνας (SSRC). 

21.10.2014 

▼M16 
___ 

▼M7 

16. Abdelhamid Khamis 
Abdullah 

(άλλως Abdulhamid 
Khamis Abdullah 

άλλως Hamid Khamis 

άλλως Abdelhamid Kha­
mis Ahmad Adballa) 

Πρόεδρος της Overseas Petroleum 
Trading Company (ΟΡΤ), που έχει 
καταχωριστεί από το Συμβούλιο 
διότι έχει παρέχει στήριξη στο 
καθεστώς της Συρίας και επωφε­ 
λείται από αυτό. Συντόνιζε απο­ 
στολές πετρελαίου στο συριακό 
καθεστώς με την καταχωρισμένη 
κρατική πετρελαϊκή εταιρία Sytrol. 
Ως εκ τούτου, παρέχει στήριξη στο 
καθεστώς της Συρίας και επωφε­ 
λείται από αυτό. 

Λόγω της θέσης του ως ο πλέον 
υψηλά ιστάμενος στην οντότητα, 
είναι υπεύθυνος για τις δραστηριό­ 
τητές της. 

21.10.2014 

▼M17 

199. Bayan Bitar (γνωστός 
και ως Dr Bayan Al- 
Bitar) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 8.3.1947 

Διεύθυνση: PO Box 
11037 Damascus, 
Syria 

Διευθύνων Σύμβουλος της Organi­
sation for Technological Industries 
(ΟΤΙ) και της Syrian Company 
for Information Technology 
(SCIT), αμφότερες θυγατρικές 
του συριακού Υπουργείου Άμυ­ 
νας, το οποίο έχει κατονομαστεί 

7.3.2015 

▼M7 
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από το Συμβούλιο. Η ΟΤΙ βοηθά 
στην παραγωγή χημικών όπλων 
για το συριακό καθεστώς. Ως διευ­ 
θύνων σύμβουλος της ΟΤΙ και της 
SCIT, ο Bayan Bitar παρέχει στή­ 
ριξη στο συριακό καθεστώς. Λόγω 
του ρόλου του στην παραγωγή 
χημικών όπλων, είναι συν τοις 
άλλοις συνυπεύθυνος για τη βίαιη 
καταστολή του πληθυσμού της 
Συρίας. Λόγω της υψηλής θέσης 
του σε αυτές τις οντότητες, συνδέ­ 
εται επίσης με τις κατονομασμένες 
οντότητες OTI και SCIT. 

200. Ταξίαρχος Ghassan 
Abbas 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 10.3.1960 

Τόπος γέννησης: 
Χομς 

Διεύθυνση: CERS, 
Centre d'Etude et de 
Recherche Scientifi­
que (γνωστό και ως 
SSRC, Scientific 
Studies and Research 
Centre· Centre de 
Recherche de 
Kaboun Barzeh Stre­
et, PO Box 4470, 
Damascus) 

Διοικητικό στέλεχος του υποκατα­ 
στήματος του κατονομασμένου 
Syrian Scientific Studies and Rese­
arch Centre (SSRC/CERS) κοντά 
στην πόλη Jumraya/Jmraiya. Έχει 
εμπλακεί στη διάδοση χημικών 
όπλων και στην οργάνωση επιθέ­ 
σεων με χημικά όπλα, μεταξύ 
άλλων στην Ghouta, τον Αύγου­ 
στο του 2013. Είναι επομένως 
συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­ 
στολή του πληθυσμού της Συρίας. 
Ως διοικητικό στέλεχος του υπο­ 
καταστήματος του SSRC/CER 
κοντά στην Jumraya/Jmraiya, ο 
Ghassan Abbas παρέχει στήριξη 
στο συριακό καθεστώς. Λόγω της 
υψηλής θέσης του στο SSRC, συν­ 
δέεται επίσης με την κατονομα­ 
σμένη οντότητα SSRC. 

7.3.2015 

201. Wael Abdulkarim (γνω­ 
στός και ως Wael 
Al Karim) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 30.9.1973 

Τόπος γέννησης: 
Δαμασκός, Συρία 
(παλαιστινιακής 
καταγωγής) 

Διεύθυνση: Al Karim 
for Trade and Indu­
stry, PO Box 111, 
5797 Damascus, 
Syria 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία στον τομέα 
του πετρελαίου, των χημικών 
ουσιών και της μεταποιητικής βιο­ 
μηχανίας. Συγκεκριμένα εκπροσω­ 
πεί τον Abdulkarim Group, γνω­ 
στό και ως Al Karim Group/Alka­
rim for Trade and Industry/Al 
Karim Trading and Industry/Al 
Karim for Trade and Industry. Ο 
όμιλος Abdulkarim Group είναι 
ένας από τους σημαντικότερους 
παρασκευαστές λιπαντικών, λιπών 
και βιομηχανικών χημικών ουσιών 
στη Συρία. 

7.3.2015 

▼M17 
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202. Ahmad Barqawi (γνω­ 
στός και ως Ahmed 
Barqawi) 

Έτος γέννησης: 1985 

Τόπος γέννησης: 
Δαμασκός, Συρία 

Διεύθυνση: Pangates 
International Corp 
Ltd, PO Box Sharjah 
Airport International 
Free Zone, United 
Arab Emirates 

Al Karim for Trade 
and Industry, PO 
Box 111, 5797 
Damascus, Syria 

Γενικός διευθυντής της Pangates 
International Corp Ltd, η οποία 
ενέχει ρόλο ενδιαμέσου στην προ­ 
μήθεια πετρελαίου στο συριακό 
καθεστώς, και διοικητικό στέλεχος 
της Al Karim Group. Τόσο η Pan­
gates International όσο και η Al 
Karim Group έχουν κατονομαστεί 
από το Συμβούλιο. Ως γενικός 
διευθυντής της Pangates και διευ­ 
θυντής του ομίλου Al Karim Gro­
up, ο οποίος είναι η μητρική εται­ 
ρεία της Pangates, ο Ahmad Bar­
qawi παρέχει στήριξη στο καθε­ 
στώς της Συρίας, αποκομίζοντας 
οφέλη. Λόγω της υψηλής θέσης 
του στην Pangates και στην Al 
Karim Group, συνδέεται επίσης 
με τις κατονομασμένες οντότητες 
Pangates International και Al 
Karim Group. 

7.3.2015 

▼M16 

203. George Haswani 

(γνωστός και ως 
Heswani· Hasawani· Al 
Hasawani) 

Διεύθυνση: Επαρχία 
Δαμασκού, Yabroud, 
Al Jalaa St, Συρία 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία με συμφέ­ 
ροντα ή/και δραστηριότητες στον 
τεχνικό και κατασκευαστικό 
τομέα, το πετρέλαιο και το φυσικό 
αέριο. Έχει συμφέροντα ή/και 
σημαντική επιρροή σε διάφορες 
εταιρείες και οντότητες στη Συρία, 
ιδίως στη HESCO Engineering 
and Construction Company, 
μεγάλη τεχνική και κατασκευα­ 
στική εταιρεία. 

Ο George Haswani έχει στενούς 
δεσμούς με το συριακό καθεστώς. 
Παρέχει στήριξη στο καθεστώς 
και αποκομίζει οφέλη από αυτό 
λόγω του ρόλου του ως μεσάζο­ 
ντος σε συμφωνίες για την αγορά 
πετρελαίου του ΙΚΙΛ από το 
συριακό καθεστώς. Επίσης, απο­ 
κομίζει οφέλη από το καθεστώς 
μέσω ευνοϊκής μεταχείρισης, 
μεταξύ άλλων μέσω της ανάθεσης 
σύμβασης (ως υπεργολάβος) με τη 
Stroytransgaz, μεγάλης ρωσικής 
εταιρείας πετρελαίου. 

7.3.2015 

▼M17 
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▼M17 

204. Emad ( ) Hamsho 
( ) (γνωστός και ως 
Imad Hmisho, Hamchu, 
Hamcho, Hamisho, 
Hmeisho, Hemasho) 

Διεύθυνση: Hamsho 
Building 31 Baghdad 
Street, Damascus, 
Syria 

Κατέχει υψηλή θέση στη Hamsho 
Trading. Λόγω της υψηλής θέσης 
του στη Hamsho Trading, η οποία 
είναι θυγατρική της κατονομασμέ­ 
νης από το Συμβούλιο Hamsho 
International, παρέχει στήριξη στο 
συριακό καθεστώς. Συνδέεται επί­ 
σης με την κατονομασμένη οντό­ 
τητα Hamsho International. Είναι 
επίσης αντιπρόεδρος του Syrian 
Council of Iron and Steel μαζί με 
κατονομασμένους επιχειρηματίες 
του καθεστώτος, όπως ο Ayman 
Jaber. Είναι επίσης συνεργάτης 
του Bashar Al-Assad. 

7.3.2015 

▼M15 ___ 

▼M17 

206. Στρατηγός Muhamad 
( ) (γνωστός και ως 
Mohamed, Muhammad) 
Mahalla ( ) (γνωστός 
και ως Mahla, Mualla, 
Maalla, Muhalla) 

Έτος γέννησης: 1960 
Τόπος γέννησης: 
Τζαμπλέ

Αρχηγός του Κλάδου 293 (Εσωτε­ 
ρικές Υποθέσεις) της Στρατιωτικής 
Υπηρεσίας Πληροφοριών (SMI), 
από τον Απρίλιο του 2015. Υπεύ­ 
θυνος για την καταστολή και τη 
βία κατά του άμαχου πληθυσμού 
στη Δαμασκό και στα περίχωρα 
αυτής. Πρώην υπαρχηγός της 
Πολιτικής Ασφάλειας (2012), 
αξιωματικός της Συριακής Δημο­ 
κρατικής Φρουράς, και υποδιευθυ­ 
ντής της Διεύθυνσης Πολιτικής 
Ασφάλειας. Αρχηγός της Στρατιω­ 
τικής Αστυνομίας, Μέλος της 
Υπηρεσίας Εθνικής Ασφάλειας. 

29.5.2015 

▼M18 

207. Adib Salameh 

(άλλως Adib Salamah· 
Adib Salama· Adib 
Salame· Mohammed 
Adib Salameh· Adib 
Nimr Salameh) 

( ) 

Αξίωμα: Υποπτέραρ­ 
χος, αναπληρωτής 
διευθυντής της Διεύ­ 
θυνσης Πληροφο­ 
ριών της Αεροπορίας 
στη Δαμασκό 

Μέλος των συριακών υπηρεσιών 
ασφαλείας και πληροφοριών που 
βρίσκεται στη θέση αυτή μετά 
τον Μάιο του 2011· Αναπληρωτής 
διευθυντής της Διεύθυνσης Πλη­ 
ροφοριών της Αεροπορίας στη 
Δαμασκό· πρώην προϊστάμενος 
της Υπηρεσίας Πληροφοριών της 
Αεροπορίας στο Χαλέπι. 

Μέλος των συριακών ενόπλων 
δυνάμεων με βαθμό συνταγμα­ 
τάρχη και αντίστοιχο ή ανώτερο 
βαθμό, βρίσκεται δε στη θέση 
αυτή μετά τον Μάιο του 2011· 
κατέχει τον βαθμό του υποπτέραρ­ 
χου. 

Υπεύθυνος για ενέργειες βίαιης 
καταστολής σε βάρος του άμαχου 
πληθυσμού της Συρίας: ευθύνεται 
για τον σχεδιασμό στρατιωτικών 
επιθέσεων στο Χαλέπι, στις οποίες 
έχει επίσης συμμετάσχει, καθώς 
και για τη σύλληψη και την κρά­ 
τηση αμάχων. 

28.10.2016 

▼B 
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208. Adnan Aboud Hilweh 

(άλλως Adnan Aboud 
Helweh· Adnan Aboud) 

( ) 

Αξίωμα: Ταξίαρχος Κατέχει τον βαθμό του ταξίαρχου 
και υπηρετεί ως διοικητής της 
155ης και 157ης Ταξιαρχίας του 
Συριακού Στρατού, βρίσκεται δε 
στη θέση αυτή μετά τον Μάιο 
του 2011. 

Ως ταξίαρχος-διοικητής της 155ης 
και 157ης Ταξιαρχίας είναι υπεύ­ 
θυνος για ενέργειες βίαιης κατα­ 
στολής σε βάρος του άμαχου πλη­ 
θυσμού της Συρίας: μεταξύ άλλων, 
ευθύνεται για την ανάπτυξη και τη 
χρήση πυραυλικών και χημικών 
όπλων σε περιοχές αμάχων το 
2013 και εμπλέκεται στις μαζικές 
κρατήσεις συλληφθέντων. 

28.10.2016 

209. Jawdat Salbi Mawas 

(άλλως Jawdat Salibi 
Mawwas· Jawdat Salibi 
Mawwaz) 

( ) 

Αξίωμα: Υποστράτη­ 
γος 

Κατέχει τον βαθμό του υποστρά­ 
τηγου και υπηρετεί ως ανώτατος 
αξιωματικός στη Διεύθυνση Πυρο­ 
βολικού των Συριακών Ενόπλων 
Δυνάμεων, βρίσκεται δε στη θέση 
αυτή μετά τον Μάιο του 2011. 

Ως ανώτατος αξιωματικός της 
Διεύθυνσης Πυροβολικού των 
Συριακών Ενόπλων Δυνάμεων, 
είναι υπεύθυνος για ενέργειες 
βίαιης καταστολής σε βάρος του 
άμαχου πληθυσμού, συμπεριλαμ­ 
βανομένης της χρήσης πυραυλι­ 
κών και χημικών όπλων από τις 
ταξιαρχίες που διοικεί σε πυκνο­ 
κατοικημένες περιοχές αμάχων 
στην Γκούτα το 2013. 

28.10.2016 

210. Tahir Hamid Khalil 

(άλλως Tahir Hamid 
Khali· Khalil Tahir 
Hamid) 

( ) 

Αξίωμα: Υποστράτη­ 
γος 

Κατέχει τον βαθμό του υποστρά­ 
τηγου και διατελεί προϊστάμενος 
της Διεύθυνσης Πυροβολικού των 
Συριακών Ενόπλων Δυνάμεων, 
βρίσκεται δε στη θέση αυτή μετά 
τον Μάιο του 2011. Ως ανώτατος 
αξιωματικός της Διεύθυνσης 
Πυροβολικού των Συριακών Ενό­ 
πλων Δυνάμεων, είναι υπεύθυνος 
για ενέργειες βίαιης καταστολής 
σε βάρος του άμαχου πληθυσμού, 
συμπεριλαμβανομένης της ανάπτυ­ 
ξης πυραυλικών και χημικών 
όπλων από τις ταξιαρχίες που διοι­ 
κεί σε πυκνοκατοικημένες περιο­ 
χές αμάχων στην Γκούτα το 2013. 

28.10.2016 

211. Hilal Hilal 

(άλλως Hilal al-Hilal) 

( ) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1966 

Μέλος της φίλα προσκείμενης στο 
καθεστώς παραστρατιωτικής ομά­ 
δας που είναι γνωστή ως «Kataeb 
al-Baath» (πολιτοφυλακή του κόμ­ 
ματος Μπάαθ). Στηρίζει το καθε­ 
στώς μέσω του ρόλου του στη 
στρατολόγηση μελών για την πολι­ 
τοφυλακή του κόμματος Μπάαθ 
και στην οργάνωσή της. 

28.10.2016 

212. Ammar Al-Sharif 

(άλλως Amar Al-Sharif· 
Amar Al-Charif· Ammar 
Sharif· Ammar Charif· 
Ammar al Shareef· 
Ammar Sherif· Ammar 
Medhat Sherif) 

( ) 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριο­ 
ποιούμενος στη Συρία στους κλά­ 
δους των τραπεζών, των ασφαλί­ 
σεων και της φιλοξενίας. Εκ των 
ιδρυτών της Byblos Bank Syria, 
μεγαλομέτοχος της Unlimited 
Hospitality Ltd και μέλος του διοι­ 
κητικού συμβουλίου της Solidarity 
Alliance Insurance Company και 
της Al-Aqueelah Takaful Insu­
rance Company. 

28.10.2016 

▼M18 
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213. Bishr al-Sabban 

(άλλως Mohammed 
Bishr Al-Sabban· Bishr 
Mazin Al-Sabban) 

( ) 

Κυβερνήτης της Δαμασκού. Συν­ 
δέεται με τον Bashar Al-Assad, 
από τον οποίο και διορίστηκε. 
Υποστηρίζει το καθεστώς και 
είναι υπεύθυνος για ενέργειες 
βίαιης καταστολής σε βάρος του 
άμαχου πληθυσμού της Συρίας, 
μεταξύ άλλων εφαρμόζοντας πρα­ 
κτικές που επιφέρουν διακρίσεις 
κατά των σουνιτικών κοινοτήτων 
της πρωτεύουσας. 

28.10.2016 

214. Ahmad Sheik Abdul- 
Qader 

(άλλως Ahmad Sheikh 
Abdul Qadir· Ahmad al- 
Sheik Abdulquader) 

( ) 

Κυβερνήτης της Κουνέιτρας. Συν­ 
δέεται με τον Bashar Al-Assad, 
από τον οποίο και διορίστηκε. 
Έχει διατελέσει κυβερνήτης της 
Λατάκιας. Υποστηρίζει το καθε­ 
στώς και αποκομίζει οφέλη από 
αυτό, μεταξύ άλλων στηρίζοντας 
δημόσια τις Συριακές Ένοπλες 
Δυνάμεις και φιλοκαθεστωτικές 
παραστρατιωτικές ομάδες. 

28.10.2016 

215. Δρ Ghassan Omar Kha­
laf 

( ) 

Κυβερνήτης της Χάμας. Συνδέεται 
με τον Bashar Al-Assad, από τον 
οποίο και διορίστηκε. Υποστηρίζει 
επίσης το καθεστώς και αποκομί­ 
ζει οφέλη από αυτό. Ο Ghassan 
Omar Khalaf συνδέεται στενά με 
μέλη φίλα προσκείμενης στο καθε­ 
στώς παραστρατιωτικής ομάδας 
στη Χάμα, η οποία είναι γνωστή 
ως Ταξιαρχία της Χάμας. 

28.10.2016 

216. Khayr al-Din al-Sayyed 

(άλλως Khayr al-Din 
Abdul-Sattar al-Sayyed· 
Mohamed Khair al- 
Sayyed· Kheredden al- 
Sayyed· Khairuddin as- 
Sayyed· Khaireddin al- 
Sayyed· Kheir Eddin al- 
Sayyed· Kheir Eddib 
Asayed) 

( ) 

Κυβερνήτης του Ίντλιμπ. Συνδέε­ 
ται με τον Bashar Al-Assad, από 
τον οποίο και διορίστηκε. Υποστη­ 
ρίζει το καθεστώς και αποκομίζει 
οφέλη από αυτό, μεταξύ άλλων 
παρέχοντας στήριξη στις Συριακές 
Ένοπλες Δυνάμεις και σε φιλοκα­ 
θεστωτικές παραστρατιωτικές ομά­ 
δες. Συνδέεται με τον υπουργό 
Βακουφίων του καθεστώτος, δρα 
Mohammad Abdul-Sattar al- 
Sayyed, ο οποίος είναι αδελφός 
του. 

28.10.2016 

▼M23 
217. Atef Naddaf Ημερομηνία γεννή­ 

σεως: 1956 

Τόπος γεννήσεως: 
Περίχωρα Δαμασκού 

Υπουργός Τριτοβάθμιας Εκπαίδευ­ 
σης. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

218. Hussein Makhlouf (άλ­ 
λως Makhluf) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1964 

Τόπος γεννήσεως: 
Λαοδίκεια 

Πρώην κυβερνήτης 
της περιφέρειας της 
Δαμασκού 

Υπουργός Τοπικής Διοίκησης. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

Ξάδερφος του Rami Makhlouf. 

14.11.2016 

219. Ali Al-Zafir (άλλως al- 
Dafeer) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1962 

Τόπος γεννήσεως: 
Ταρτούς 

Υπουργός Επικοινωνιών και 
Τεχνολογίας. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

220. Ali Ghanem Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1963 

Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Υπουργός Πετρελαίου και Ορυ­ 
κτών Πόρων. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

▼M18 
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221. Mohammed (άλλως 
Mohamed, Muhammad, 
Mohammad) Ramez 
Tourjman (άλλως Tour­
juman) ( ) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1966 

Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Υπουργός Πληροφοριών. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

222. Mohammed (άλλως 
Mohamed, Muhammad, 
Mohammad) al-Ahmed 
(άλλως al-Ahmad) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1961 

Τόπος γεννήσεως: 
Λαοδίκεια 

Υπουργός Πολιτισμού. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

223. Ali Hamoud (άλλως 
Hammoud) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1964 

Τόπος γεννήσεως: 
Ταρτούς 

Υπουργός Μεταφορών. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

224. Mohammed Zuhair (άλ­ 
λως Zahir) Kharboutli 

Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Υπουργός Ηλεκτρικής Ενέργειας. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

225. Maamoun (άλλως 
Ma'moun) Hamdan 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1958 

Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Υπουργός Οικονομικών. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

226. Nabil al-Hasan (άλλως 
al-Hassan) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1963 

Τόπος γεννήσεως: 
Χαλέπι 

Υπουργείο Υδάτινων Πόρων. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

227. Ahmad al-Hamu (άλλως 
al-Hamo) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1947 

Υπουργός Βιομηχανίας. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

228. Abdullah al-Gharbi (άλ­ 
λως al-Qirbi) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1962 

Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Υπουργός Εσωτερικού Εμπορίου 
και Προστασίας των Καταναλω­ 
τών. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

229. Abdullah Abdullah 
( ) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1956 

Υφυπουργός. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

230. Salwa Abdullah Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1953 

Τόπος γεννήσεως: 
Κουνέιτρα. 

Υφυπουργός. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

231. Rafe'a Abu Sa'ad (άλλως 
Saad) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1954 

Τόπος γεννήσεως: 
Κοινότητα Habran 
(επαρχία Sweida) 

Υφυπουργός. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

232. Wafiqa Hosni Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1952 

Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Υφυπουργός. 

Διορίστηκε τον Ιούλιο του 2016. 

14.11.2016 

233. Rima Al-Qadiri (άλλως 
Al-Kadiri) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1963 

Τόπος γεννήσεως: 
Δαμασκός 

Υπουργός Κοινωνικών Υποθέσεων 
(από τον Αύγουστο του 2015) 

14.11.2016 

▼M19 
234. Duraid Durgham Διοικητής της Κεντρικής Τράπεζας 

της Συρίας. 

Υπεύθυνος για την παροχή οικο­ 
νομικής υποστήριξης στο συριακό 
καθεστώς μέσω των αρμοδιοτήτων 
του ως Διοικητή της Κεντρικής 
Τράπεζας της Συρίας, που είναι 
επίσης καταχωρισμένη στον κατά­ 
λογο. 

14.11.2016 

▼M23 
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▼M22 

235. Ahmad Ballul 
(άλλως Ahmad Muh­
ammad Ballul· Ahmed 
Balol) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 10 Οκτω­ 
βρίου 1954 

Βαθμός: Υποπτέραρ­ 
χος· Διοικητής της 
Αραβικής Πολεμικής 
Αεροπορίας και των 
Δυνάμεων Αεράμυ­ 
νας της Συρίας 

Ανώτατος αξιωματικός, με βαθμό 
υποπτέραρχου, και διοικητής της 
Αραβικής Πολεμικής Αεροπορίας 
και των Δυνάμεων Αεράμυνας 
της Συρίας· βρίσκεται στη θέση 
αυτή μετά τον Μάιο του 2011. 

Δραστηριοποιείται στον τομέα της 
διάδοσης χημικών όπλων και, ως 
ανώτατος αξιωματικός της Αραβι­ 
κής Πολεμικής Αεροπορίας της 
Συρίας, ευθύνεται για τη βίαιη 
καταστολή του άμαχου πληθυ­ 
σμού, μεταξύ άλλων με τη χρήση 
χημικών όπλων σε επιθέσεις του 
καθεστώτος της Συρίας, όπως 
προσδιορίζεται στην έκθεση του 
κοινού μηχανισμού έρευνας. 

21.3.2017 

▼M23 

236. Saji' Darwish (άλλως 
Saji Jamil Darwish; 
Sajee Darwish; Sjaa 
Darwis) ( ) 

Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 11 Ιανουαρίου 
1957 

Βαθμός: Υποπτέραρ­ 
χος, Αραβική Πολε­ 
μική Αεροπορία της 
Συρίας 

Ανώτατος αξιωματικός, με βαθμό 
υποπτέραρχου, και διοικητής της 
22ης Διεύθυνσης της Αραβικής 
Πολεμικής Αεροπορίας της 
Συρίας· βρέθηκε στη θέση αυτή 
μετά τον Μάιο του 2011. 

Δραστηριοποιείται στον τομέα της 
διάδοσης χημικών όπλων και 
ευθύνεται για τη βίαιη καταστολή 
εις βάρος του άμαχου πληθυσμού: 
ως ανώτατος αξιωματικός της 
Αραβικής Πολεμικής Αεροπορίας 
της Συρίας και Διοικητής της 
22ης Διεύθυνσης, είναι υπεύθυνος 
για τη χρήση χημικών όπλων από 
αεροσκάφη που επιχειρούν από 
αεροπορικές βάσεις υπό τον 
έλεγχο της 22ης Διεύθυνσης, 
όπως, μεταξύ άλλων, κατά τις επι­ 
θέσεις στο χωριό Talmenes οι 
οποίες, σύμφωνα με τον κοινό 
μηχανισμό έρευνας, πραγματοποι­ 
ήθηκαν από ελικόπτερα του καθε­ 
στώτος που είχαν βάση το αερο­ 
δρόμιο της Χάμα. 

21.3.2017 

▼M22 

237. Muhammed Ibrahim Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 5 Αυγού­ 
στου 1964 

Βαθμός: Ταξίαρχος· 
υποδιοικητής της 
63ης Ταξιαρχίας της 
Αραβικής Πολεμικής 
Αεροπορίας της 
Συρίας στον αερο­ 
σταθμό της Χάμα 

Ανώτατος αξιωματικός, με βαθμό 
ταξίαρχου, και υποδιοικητής της 
63ης Ταξιαρχίας της Αραβικής 
Πολεμικής Αεροπορίας της 
Συρίας· βρίσκεται στη θέση αυτή 
μετά τον Μάιο του 2011. 

Δραστηριοποιείται στον τομέα της 
διάδοσης χημικών όπλων και, ως 
ανώτατος αξιωματικός της Αραβι­ 
κής Πολεμικής Αεροπορίας της 
Συρίας κατά την περίοδο που εξε­ 
τάστηκε από τον κοινό μηχανισμό 
έρευνας και υποδιοικητής της 
63ης Ταξιαρχίας από τον Μάρτιο 
έως τον Δεκέμβριο του 2015, 
ευθύνεται για τη βίαιη καταστολή 

21.3.2017 

▼B 
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του άμαχου πληθυσμού με τη 
χρήση χημικών όπλων από την 
63η Ταξιαρχία στο Talmenes 
(21 Απριλίου 2014), το Qmenas 
(16 Μαρτίου 2015) και το Sarmin 
(16 Μαρτίου 2015). 

238. Badi' Mu'alla Ημερομηνία γεννή­ 
σεως: 1961 

Τόπος γεννήσεως: 
Bistuwir, Τζαμπλέ, 
Συρία 

Βαθμός: Ταξίαρχος· 
διοικητής της 
63ης Ταξιαρχίας της 
Πολεμικής Αεροπο­ 
ρίας της Συρίας 

Ανώτατος αξιωματικός, με βαθμό 
ταξίαρχου, και διοικητής της 
63ης Ταξιαρχίας της Αραβικής 
Πολεμικής Αεροπορίας της 
Συρίας· βρίσκεται στη θέση αυτή 
μετά τον Μάιο του 2011. 

Δραστηριοποιείται στον τομέα της 
διάδοσης χημικών όπλων και, ως 
Διοικητής της 63ης Ταξιαρχίας 
κατά την περίοδο που εξετάστηκε 
από τον κοινό μηχανισμό έρευνας, 
ευθύνεται για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού με τη 
χρήση χημικών όπλων από την 
63η Ταξιαρχία στο Talmenes 
(21 Απριλίου 2014), το Qmenas 
(16 Μαρτίου 2015) και το Sarmin 
(16 Μαρτίου 2015). 

21.3.2017 

▼M23 

239. Hisham Mohammad 
Mamdouh al-Sha'ar 

Ημ. γέννησης: 1958. 

Τόπος γέννησης: 
Δαμασκός (Συρία) 

Υπουργός Δικαιοσύνης. Διορί­ 
στηκε τον Μάρτιο 2017. 

30.5.2017 

240. Mohammad Samer 
Abdelrahman al-Khalil 

Υπουργός Οικονομίας και εξωτε­ 
ρικού εμπορίου. Διορίστηκε τον 
Μάρτιο 2017. 

30.5.2017 

241. Salam Mohammad al- 
Saffaf 

Ημ. γέννησης: 1979. Υπουργός διοικητικής ανάπτυξης. 
Διορίστηκε τον Μάρτιο 2017. 

30.5.2017 

▼B 

B. Οντότητες 

Όνομα Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Bena Properties Ελέγχεται από τον Rami Makhlo­
uf· χρηματοδότης του καθεστώτος. 

23.6.2011 

2. Al Mashreq Investment 
Fund (AMIF) (άλλως 
Sunduq Al Mashrek Al 
Istithmari) 

P.O. Box 108, 
Δαμασκός 
Τηλ.: 963 112110059 / 
963 112110043, 
Φαξ: 963 933333149 

Ελέγχεται από τον Rami Makhlo­
uf· χρηματοδότης του καθεστώτος. 

23.6.2011 

▼M9 

3. Hamcho International 
(άλλως Hamsho Inter­
national Group) 

Baghdad Street, 
PO Box 8254 

Δαμασκός 
Τηλ. 963 112316675 

Φαξ 963 112318875 
Δικτυακός τόπος: www. 
hamshointl.com 

Ηλεκτρονική διεύθυνση: 
info@ 
hamshointl.com και 
hamshogroup@ 
yahoo.com 

Η Hamcho International είναι 
μεγάλη εταιρεία χαρτοφυλακίου 
στη Συρία, η οποία ανήκει στον 
Mohammed Hamcho. 

Η Hamcho International παρέχει 
στήριξη στο καθεστώς και επωφε­ 
λείται από αυτό και συνδέεται με 
πρόσωπο το οποίο επωφελείται 
από το καθεστώς και το στηρίζει. 

27.1.2015 

▼M22 
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4. Military Housing Esta­
blishment (Επιχείρηση 
Στρατιωτικών Κτηρίων- 
άλλως MILIHOUSE) 

Εταιρεία δημοσίων έργων υπό τον 
έλεγχο του Riyad Shalish και του 
Υπουργείου Άμυνας· χρηματοδό­ 
της του καθεστώτος. 

23.6.2011 

5. Διεύθυνση Πολιτικής 
Ασφάλειας 

Συριακή κυβερνητική υπηρεσία 
που εμπλέκεται άμεσα στην κατα­ 
στολή. 

23.8.2011 

6. Διεύθυνση Γενικών 
Πληροφοριών 

Συριακή κυβερνητική υπηρεσία 
που εμπλέκεται άμεσα στην κατα­ 
στολή. 

23.8.2011 

7. Διεύθυνση Στρατιωτι­ 
κών Πληροφοριών 
Ασφαλείας 

Συριακή κυβερνητική υπηρεσία 
που εμπλέκεται άμεσα στην κατα­ 
στολή. 

23.8.2011 

8. Υπηρεσία Πληροφο­ 
ριών Ασφαλείας Πολε­ 
μικής Αεροπορίας 

Συριακή κυβερνητική υπηρεσία 
που εμπλέκεται άμεσα στην κατα­ 
στολή. 

23.8.2011 

9. IRGC Qods Force (άλ­ 
λως Quds Force) 

Τεχεράνη, Ιράν Η Qods (ή Quds) Force είναι ένας 
ειδικός κλάδος του Στρατού των 
Φρουρών της Ιρανικής Ισλαμικής 
Επανάστασης (IRGC). Η δύναμη 
Qods εμπλέκεται στην παροχή 
εξοπλισμού και υποστήριξης στο 
καθεστώς της Συρίας για την 
καταστολή διαδηλώσεων στη 
Συρία. Η IRGC Qods Force έχει 
παράσχει τεχνική βοήθεια, εξοπλι­ 
σμό και υποστήριξη στις συριακές 
υπηρεσίες ασφαλείας για να κατα­ 
στείλουν πολιτικά κινήματα αμά­ 
χων. 

23.8.2011 

10. Mada Transport Θυγατρική της Cham 
Holding (Sehanya Daraa 
Highway, PO Box 9525, 
Τηλ.: 00 963 11 99 62) 

Οικονομική οντότητα που χρημα­ 
τοδοτεί το καθεστώς. 

2.9.2011 

11. Cham Investment 
Group 

Θυγατρική της Cham 
Holding (Sehanya Daraa 
Highway, PO Box 9525, 
Τηλ.: 00 963 11 99 62) 

Οικονομική οντότητα που χρημα­ 
τοδοτεί το καθεστώς. 

2.9.2011 

▼B 
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12. Real Estate Bank Insurance Bldg- Yousef 
Al-azmeh sqr. 
Damascus 
P.O. Box: 2337 
Δαμασκός, Αραβική 
Δημοκρατία της Συρίας 
Τηλ.: (+963) 11 
2456777 και 2218602 
φαξ: 
(+963) 11 2237938 και 
2211186 
Διεύθυνση ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου της τρά­ 
πεζας: Publicrela­
tions@reb.sy 
Δικτυακός τόπος: 
www.reb.sy 

Κρατική τράπεζα που χρηματοδο­ 
τεί το καθεστώς. 

2.9.2011 

13. Addounia TV (άλλως 
Dounia TV) 

Τηλ.: +963-11-5667274; 
+963-11-5667271; 
φαξ: +963-11-5667272; 
Δικτυακός τόπος: 
http://www.addounia.tv 

Η Addounia TV έχει υποκινήσει 
τη βία κατά του άμαχου πληθυ­ 
σμού στη Συρία. 

23.9.2011 

14. Cham Holding Cham Holding Building 
Daraa Highway - Ashra­
fiyat Sahnaya Rif Δαμα­ 
σκός – Συρία 
P.O. Box 9525; 
Τηλ. +963 (11) 9962; 
+963 (11) 668 14000; 
+963 (11) 673 1044; 
φαξ 
+963 (11) 673 1274; 
Ηλεκτρονική διεύθυνση: 
info@chamholding.sy 
Δικτυακός τόπος: 
www.chamholding.sy 

Ελέγχεται από τον Rami Makhlo­
uf· η μεγαλύτερη εταιρεία χαρτο­ 
φυλακίου - 
στη Συρία, στηρίζει το καθεστώς 
και ωφελείται από αυτό. 

23.9.2011 

15. El-Tel Co. (El-Tel 
Middle East Company) 

Διεύθυνση: Dair Ali 
Jordan Highway, 
P.O.Box 13052, 
Δαμασκός, Συρία 
τηλ. +963-11-2212345; 
φαξ +963-11-44694450 
Ηλεκτρονική διεύθυνση: 
sales@eltelme.com 
Δικτυακός τόπος: 
www.eltelme.com 

Κατασκευή και προμήθεια πύργων 
επικοινωνιών και διαβιβάσεων και 
λοιπού εξοπλισμού του συριακού 
στρατού. 

23.9.2011 

16. Ramak Constructions 
Co. 

Διεύθυνση: Dara’a 
Highway, 
Δαμασκός, Συρία 
Τηλ.: +963-11-6858111; 
Κιν. τηλ.: 
+963-933-240231 

Κατασκευάζει στρατώνες, συνο­ 
ριακά φυλάκια και άλλα κτήρια 
για τις ανάγκες του Στρατού. 

23.9.2011 

▼B 
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▼M7 

17. Souruh Company 
(άλλως SOROH Al 
Cham Company) 

Διεύθυνση: Adra Free 
Zone Area Damascus — 
Συρία, 
Τηλ.: +963-11-5327266, 
Κινητό: 
+963-933-526812, 
+963-932-878282, 
Fax:+963-11-5316396 
ηλεκτρονικό 
ταχυδρομείο: 
sorohco@gmail.com 
Ιστοχώρος: 
http://sites.google.com/ 
site/sorohco 

Η πλειοψηφία των μετοχών της 
εταιρείας ανήκει άμεσα ή έμμεσα 
στον Rami Makhlouf. 

►C1 23.9.2011 ◄ 

▼B 

18. Syriatel Thawra Street, Ste Buil­
ding 6th Floor, 
BP 2900 
Τηλ.: 
+963 11 61 26 270; 
φαξ: 
+963 11 23 73 97 19; 
Ηλεκτρονική διεύθυνση: 
info@syriatel.com.sy; 
Δικτυακός τόπος: 
http://syriatel.sy/ 

Ελέγχεται από τον Rami Makhlo­
uf· παρέχει χρηματοδοτική στή­ 
ριξη στο καθεστώς: μέσω της σύμ­ 
βασης της άδειας εκμετάλλευσής 
της καταβάλλει το 50 % των κερ­ 
δών της στην κυβέρνηση. 

23.9.2011 

19. Cham Press TV Al Qudsi building, 2nd 
Floor - Baramkeh - 
Δαμασκός 
Τηλ.: +963-11-2260805; 
φαξ: +963-11-2260806 
Ηλεκτρονική διεύθυνση: 
mail@champress.com 
Δικτυακός τόπος: 
www.champress.net 

Τηλεοπτικό κανάλι που συμμετέ­ 
χει σε εκστρατείες παραπληροφό­ 
ρησης και υποκίνησης βίας κατά 
διαδηλωτών. 

1.12.2011 

20. Al Watan Εφημερίδα Al Watan - 
Δαμασκός – Duty Free 
Zone 
Τηλ.: 00963 11 
2137400; 
φαξ: 
00963 11 2139928 

Ημερήσια εφημερίδα που συμμε­ 
τέχει σε εκστρατείες παραπληρο­ 
φόρησης και υποκίνησης βίας 
κατά διαδηλωτών 

1.12.2011 

▼M11 

21. Συριακό κέντρο μελε­ 
τών και ερευνών 
(CERS), 
(άλλως Συριακό κέντρο 
μελετών και επιστημο­ 
νικής έρευνας (CERS), 
Κέντρο Επιστημονικών 
μελετών και έρευνας 
(SSRC), Κέντρο ερευ­ 
νών Kaboun) 

Barzeh Street, 
ΡΟ Box 4470, 
Δαμασκός, Συρία 

Βοηθά το συριακό στρατό να απο­ 
κτά εξοπλισμό που χρησιμεύει 
στην παρακολούθηση και κατα­ 
στολή διαδηλωτών. 
Πρόκειται για την κυβερνητική 
οντότητα που είναι υπεύθυνη για 
την ανάπτυξη και παραγωγή μη 
συμβατικών όπλων, συμπεριλαμ­ 
βανομένων των χημικών όπλων, 
καθώς και των βλημάτων μεταφο­ 
ράς τους. 

1.12.2011 

▼B 
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22. Business Lab Maysat Square, Al 
Rasafi Street Bldg. 9, 
ΡΟ Box 7155, 
Δαμασκός 
Τηλ.: 963112725499, 
φαξ: 963112725399 

Εταιρία βιτρίνα που χρησιμεύει 
στην απόκτηση ευαίσθητου υλικού 
από το CERS. 

1.12.2011 

23. Industrial Solutions Baghdad Street 5, 
PO Box 6394, 
Δαμασκός 
Τηλ./φαξ: 63114471080 

Εταιρία βιτρίνα που χρησιμεύει 
στην απόκτηση ευαίσθητου υλικού 
από το CERS. 

1.12.2011 

24. Mechanical Construc­
tion Factory (MCF) 

P.O. Box 35202, 
Industrial Zone, 
Al-Qadam Road, 
Δαμασκός 

Εταιρία βιτρίνα που χρησιμεύει 
στην απόκτηση ευαίσθητου υλικού 
από το CERS. 

1.12.2011 

25. Syronics – Syrian Arab 
Co. for Electronic 
Industries 

Kaboon Street, 
P.O.Box 5966, 
Δαμασκός 
Τηλ.: +963-11-5111352; 
Φαξ: +963-11-5110117 

Εταιρία βιτρίνα που χρησιμεύει 
στην απόκτηση ευαίσθητου υλικού 
από το CERS. 

1.12.2011 

26. Handasieh – Organiza­
tion for Engineering 
Industries 

P.O.Box 5966, 
Abou Bakr Al Seddeq 
Str. 
Δαμασκός 
και PO BOX 2849 
Al Moutanabi Street, 
Δαμασκός 
και PO BOX 21120 
Baramkeh, 
Δαμασκός τηλ: 
963112121816; 
963112121834; 
963112214650; 
963112212743; 
963115110117 

Εταιρία βιτρίνα που χρησιμεύει 
στην απόκτηση ευαίσθητου υλικού 
από το CERS. 

1.12.2011 

27. Syria Trading Oil 
Company (Sytrol) 

Prime Minister Building, 
17 Street Nissan, 
Δαμασκός, Συρία. 

Κρατική επιχείρηση υπεύθυνη για 
το σύνολο των εξαγωγών πετρε­ 
λαίου από τη Συρία. Χρηματοδοτεί 
το καθεστώς. 

1.12.2011 

▼B 
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28. General Petroleum Cor­
poration (GPC) 

New Sham - Building of 
Syrian Oil Company, 
PO Box 60694, 
Δαμασκός, Συρία 
BOX: 60694, 
Τηλ.: 963113141635; 
φαξ: 963113141634; 
Ηλεκτρονική διεύθυνση: 
info@gpc-sy.com 

Κρατική πετρελαϊκή επιχείρηση. 
Χρηματοδοτεί το καθεστώς. 

1.12.2011 

29. Al Furat Petroleum 
Company 

Dummar - New Sham - 
Western Dummer 1st. 
Island -Property 2299- 
AFPC Building 
P.O. Box 7660 
Δαμασκός, Συρία 
Τηλ.: 
00963-11- (6183333), 
0963-11- (31913333), 
φαξ: 
00963-11- (6184444) 
00963-11- (31914444), 
afpc@afpc.net.sy 

Κοινοπραξία που ανήκει κατά 
50 % στην GPC. Χρηματοδοτεί 
το καθεστώς. 

1.12.2011 

30. Industrial Bank Dar Al Muhanisen Buil­
ding, 7th Floor, Maysa­
loun Street, 
P.O. Box 7572 
Δαμασκός, Συρία 
Τηλ.: +963 11-222-8200, 
+963 11-222-7910, 
φαξ: 
+963 11-222-8412 

Κρατική τράπεζα Χρηματοδοτεί το 
καθεστώς. 

23.1.2012 

31. Popular Credit Bank Dar Al Muhanisen Buil­
ding, 6th Floor, Maysa­
loun Street, 
Δαμασκός, Συρία 
Τηλ.: +963 11-222-7604, 
963 11-221-8376, 
φαξ: 
+963 11-221-0124 

Κρατική τράπεζα Χρηματοδοτεί το 
καθεστώς. 

23.1.2012 

32. Saving Bank Συρία - Δαμασκός – 
Merjah – Al-Furat St. 
P.O. Box: 5467; 
φαξ: 
224 4909; 245 3471, 
Τηλ.: 222 8403, 
Ηλ. ταχυδρομείο: 
s.bank@scs-net.org, 
post-gm@net.sy 

Κρατική τράπεζα Χρηματοδοτεί το 
καθεστώς. 

23.1.2012 

▼B 
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33. Agricultural Coopera­
tive Bank 

Agricultural Cooperative 
Bank Building, Dama­
scus Tajhez, 
P.O. Box 4325, 
Δαμασκός, Συρία 
Τηλ.: +963 11-221-3462; 
+963 11-222-1393; 
φαξ: 
+963 11-224-1261; 
Δικτυακός τόπος: 
www.agrobank.org 

Κρατική τράπεζα Χρηματοδοτεί το 
καθεστώς. 

23.1.2012 

34. Syrian Lebanese Com­
mercial Bank 

Syrian Lebanese Com­
mercial Bank Building, 
6th Floor, Makdessi 
Street, Hamra, 
P.O. Box 118701, 
Βηρυτός, Λίβανος, 
Τηλ.: +961 1-741666; 
φαξ: +961 1-738228; 
+961 1-753215; 
+961 1-736629; 
Δικτυακός τόπος: 
www.slcb.com.lb 

Θυγατρική της καταχωρισμένης 
Commercial Bank of Syria. Χρη­ 
ματοδοτεί το καθεστώς. 

23.1.2012 

35. Deir ez-Zur Petroleum 
Company 

Dar Al Saadi Building 
1st, 5th, and 6th Floor 
Zillat Street Mazza Area 
P.O. Box 9120 
Δαμσκός, Συρία 
Τηλ.: +963 11-662-1175; 
+963 11-662-1400; 
φαξ: 
+963 11-662-1848 

Κοινοπραξία της General Petro­
leum Corporation. Χρηματοδοτεί 
το καθεστώς. 

23.1.2012 

▼M23 

36. Ebla Petroleum Com­
pany 

Head Office Mazzeh 
Villat Ghabia Dar Es 
Saada 16, 
P.O. Box 9120, 
Δαμασκός, Συρία 
Τηλ.: +963 116691100 

Κοινοπραξία της General Petro­
leum Corporation. Χρηματοδοτεί 
το καθεστώς. 

23.1.2012 

▼B 

37. Dijla Petroleum Com­
pany 

Κτίριο αριθ. 653 – 1ος 
όροφος, Daraa Highway, 
P.O. Box 81, 
Δαμασκός, Συρία 

Κοινοπραξία της General Petro­
leum Corporation. Χρηματοδοτεί 
το καθεστώς. 

23.1.2012 

38. Central Bank of Syria Συρία, Δαμασκός, Sabah 
Bahrat Square, 
ταχυδρομική διεύθυνση:: 
Altjreda al Maghrebeh 
square, 
Δαμσκός, Αραβική 
Δημοκρατία της Συρίας, 
P.O. Box: 2254 

Χρηματοδοτεί το καθεστώς. 27.2.2012 

▼B 
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39. Syrian Petroleum com­
pany 

Διεύθυνση: Dummar 
Province, Expansion 
Square, Island 19-Buil­
ding 32 
P.O. BOX: 2849 ή 3378, 
Τηλ. 00963113137935 ή 
3137913 
φαξ: 
00963113137935 ή 
3137979 
Ηλεκτρονική διεύθυνση: 
spccom2@ 
scs-net.org ή 
spccom1@scs-net.org 
Ιστοσελίδες: 
www.spc.com.sy 
www.spc-sy.com 

Κρατική πετρελαϊκή επιχείρηση. 
Παρέχει οικονομική στήριξη στο 
συριακό καθεστώς. 

23.3.2012 

40. Mahrukat Company (Η 
συριακή εταιρία που 
είναι υπεύθυνη για την 
αποθήκευση και δια­ 
νομή προϊόντων πετρε­ 
λαίου) 

Κεντρικά γραφεία: 
Δαμασκός - Al Adawi 
st., Petroleum building, 
φαξ: 00963-11/4445796, 
Τηλ. 00963-11/ 
44451348 – 4451349, 
Ηλεκτρονική διεύθυνση: 
mahrukat@net.sy; 
Δικτυακός τόπος: 
http://www.mahrukat. 
gov.sy/indexeng.php 

Κρατική πετρελαϊκή επιχείρηση. 
Παρέχει οικονομική στήριξη στο 
συριακό καθεστώς. 

23.3.2012 

41. General Organisation of 
Tobacco (Γενικός 
Οργανισμός Καπνού) 

Salhieh Street 616, 
Δαμασκός, Συρία 

Παρέχει οικονομική στήριξη στο 
συριακό καθεστώς. Ο Γενικός 
Οργανισμός Καπνού ανήκει εξ 
ολοκλήρου στο συριακό κράτος. 
Τα κέρδη του οργανισμού, περι­ 
λαμβανομένων αυτών από την 
πώληση αδειών για τη διάθεση 
στην αγορά ξένων μαρκών καπνού 
και από τους φόρους που επιβάλ­ 
λονται στις εισαγωγές ξένων μαρ­ 
κών καπνού μεταφέρονται στο 
συριακό κράτος. 

15.5.2012 

42. Υπουργείο άμυνας Διεύθυνση: Umayyad 
Square, 
Δαμασκός 
Τηλέφωνο: 
+963-11-7770700 

Συριακή κυβερνητική υπηρεσία 
που εμπλέκεται άμεσα στην κατα­ 
στολή. 

26.6.2012 

43. Υπουργείο Εσωτερικών Διεύθυνση: Merjeh 
Square, 
Δαμασκός 
Τηλέφωνο: 
+963-11-2219400; 
+963-11-2219401; 
+963-11-2220220; 
+963-11-2210404 

Συριακή κυβερνητική υπηρεσία 
που εμπλέκεται άμεσα στην κατα­ 
στολή. 

26.6.2012 

▼B 
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44. Γραφείο εθνικής ασφά­ 
λειας της Συρίας 

Μέρος της συριακής κυβέρνησης 
και στέλεχος του κόμματος Μπαθ 
της Συρίας. Μετέχει άμεσα στην 
καταστολή. Διέταξε τις συριακές 
δυνάμεις ασφαλείας να κάνουν 
χρήση άκρατης βίας κατά των δια­ 
δηλωτών. 

26.6.2012 

▼M3 ___ 

▼B 

46. General Organisation of 
Radio and TV (άλλως 
Syrian Directorate 
General of Radio & 
Television Est, άλλως 
General Radio and 
Television Corporation, 
άλλως Radio and Tele­
vision Corporation, 
άλλως GORT) 

Διεύθυνση: Al Ouma­
ween Square, 
Τ.Θ. 250, 
Δαμασκός, Συρία, 
Τηλέφωνο 
(963 11) 223 4930 

Κρατικός οργανισμός, υπαγόμενος 
στο Υπουργείο πληροφοριών της 
Συρίας· στηρίζει και προάγει την 
πολιτική των πληροφόρησης. 
Υπεύθυνος για τη λειτουργία των 
κρατικών τηλεοπτικών καναλιών, 
δύο επίγειων και ενός δορυφορι­ 
κού, καθώς και των κυβερνητικών 
ραδιοφωνικών σταθμών. Ο GORT 
έχει υποκινήσει βία κατά του άμα­ 
χου πληθυσμού στη Συρία, δρώ­ 
ντας ως όργανο του καθεστώτος 
Άσαντ και φορέας παραπληροφό­ 
ρησης. 

26.6.2012 

47. Syrian Company for Oil 
Transport (άλλως 
Syrian Crude Oil Tran­
sportation Company; 
άλλως «SCOT», άλλως. 
«SCOTRACO») 

Banias Industrial Area, 
Latakia Entrance Way, 
Τ.Θ. 13, 
Banias, Συρία 
Ιστοσελίδα: 
www.scot-syria.com· 
Ηλεκτρονική διεύθυνση: 
scot50@scn-net.org 

Κρατική εταιρεία πετρελαιοειδών. 
Χρηματοδοτεί το καθεστώς. 

26.6.2012 

48. Drex Technologies S.A. Ημερομηνία εγγραφής 
στο μητρώο:: 4 Ιουλίου 
2000 
Αριθμός μητρώου: 
394678; 
Διευθυντής: Rami 
Makhlouf επίσημος 
πράκτορας: Mossack 
Fonseca & Co (BVI) Ltd 

Η Drex Technologies ανήκει πλή­ 
ρως στον Rami Makhlouf, για τον 
οποίο ισχύουν κυρώσεις της ΕΕ 
λόγω παροχής οικονομικής στήρι­ 
ξης στο συριακό καθεστώς. Ο 
Rami Makhlouf χρησιμοποιεί την 
Drex Technologies προς διευκό­ 
λυνση και διαχείριση των διεθνών 
χρηματοοικονομικών εταιρiών του 
χαρτοφυλακίου, περιλαμβανομέ­ 
νου πλειοψηφικού μεριδίου μετο­ 
χικού κεφαλαίου στη SyriaTel, 
την οποία η ΕΕ έχει καταχωρήσει 
ήδη διότι παρέχει οικονομική στή­ 
ριξη στο συριακό καθεστώς. 

24.7.2012 

49. Cotton Marketing 
Organisation 

Διεύθυνση: Bab Al-Faraj 
P.O. Box 729, 
Χαλέπι, 
Τηλ.: 
+96321 2239495/6/7/8; 
Cmo-aleppo@mail.sy, 
www.cmo.gov.sy 

Κρατική τράπεζα Παρέχει οικονο­ 
μική στήριξη στο συριακό καθε­ 
στώς. 

24.7.2012 
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50. Syrian Arab Airlines 
(άλλως SAA, άλλως 
Syrian Air) 

Al-Mohafazeh Square, 
P.O. Box 417, 
Δαμασκός, Συρία 
Τηλ.: +963112240774 

Κρατική εταιρεία ελεγχόμενη από 
το καθεστώς. Παρέχει χρηματοδο­ 
τική στήριξη στο καθεστώς. 

24.7.2012 

51. Drex Technologies 
Holding S.A. 

Καταχωρημένη στο 
Λουξεμβούργο με 
αριθμό μητρώου 
B77616, με άλλοτε έδρα 
στην ακόλουθη διεύθυν­ 
ση: 
17, rue Beaumont 
L-1219 Λουξεμβούργο 

Ο πραγματικός δικαιούχος της 
Drex Technologies Holding S.A. 
είναι ο Rami Makhlouf, κατά του 
οποίου η ΕΕ επιβάλλει κυρώσεις 
λόγω χρηματοδότησης του συρια­ 
κού καθεστώτος. 

17.8.2012 

52. Megatrade Διεύθυνση: Aleppo Stre­
et, 
P.O. Box 5966, 
Δαμασκός, Συρία 
φαξ: 963114471081 

Ενεργεί ως μεσάζων του ήδη 
καταχωρισμένου Scientific Studies 
and Research Centre (SSRC). 
Εμπλέκεται στο εμπόριο αγαθών 
διπλής χρήσεως που είναι απαγο­ 
ρευμένα για τη συριακή κυβέρ­ 
νηση λόγω κυρώσεων της ΕΕ. 

16.10.2012 

53. Expert Partners Διεύθυνση: Rukn Addin, 
Saladin Street, Buil­
ding 5, 
PO Box: 7006, 
Δαμασκός, Συρία 

Ενεργεί ως μεσάζων του ήδη 
καταχωρισμένου Scientific Studies 
and Research Centre (SSRC). 
Εμπλέκεται στο εμπόριο αγαθών 
διπλής χρήσεως που είναι απαγο­ 
ρευμένα για τη συριακή κυβέρ­ 
νηση λόγω κυρώσεων της ΕΕ. 

16.10.2012 

▼M6 

54. Overseas Petroleum 
Trading ή «Overseas 
Petroleum Trading SAL 
(Off-Shore)» ή «Over­
seas Petroleum Compa­
ny» 

Dunant Street, Snoubra 
Sector, Βηρυτός, Λίβα­ 
νος. 

Παρέχει στήριξη στο συριακό 
καθεστώς και επωφελείται από 
αυτό οργανώνοντας συγκεκαλυμ­ 
μένες αποστολές πετρελαίου προς 
το συριακό καθεστώς. 

23.7.2014 

▼M20 ___ 

▼M5 

56. The Baniyas Refinery 
Company άλλως 
Banias, Banyas. 

Banias Refinery Buil­
ding, 26 Latkia Main 
Road, Tartous, P.O. Box 
26, Συρία. 

Θυγατρική της Γενικής Επιχείρη­ 
σης Διύλισης και Διανομής Πετρε­ 
λαϊκών Προϊόντων (General Cor­
poration for Refining and Distribu­
tion of Petroleum Products, 
GCRDPP), Τμήματος του Υπουρ­ 
γείου Πετρελαίου και Ορυκτών 
Πόρων. Παρέχει θέσει οικονομική 
στήριξη στο συριακό καθεστώς. 

23.7.2014 

▼B 
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57. The Homs Refinery 
Company. Άλλως 
Hims, General Com­
pany for Homs Refine­
ry. 

General Company for 
Homs Refinery Building, 
352 Tripoli Street, Χομς, 
P.O. Box 352, Συρία. 

Θυγατρική της Γενικής Επιχείρη­ 
σης Διύλισης και Διανομής Πετρε­ 
λαϊκών Προϊόντων (General Cor­
poration for Refining and Distribu­
tion of Petroleum Products, 
GCRDPP), Τμήματος του Υπουρ­ 
γείου Πετρελαίου και Ορυκτών 
Πόρων. Παρέχει θέσει οικονομική 
στήριξη στο συριακό καθεστώς. 

23.7.2014 

58. Army Supply Bureau P.O. Box 3361, Δαμα­ 
σκός 

Εμπλέκεται στην προμήθεια στρα­ 
τιωτικού εξοπλισμού προς στήριξη 
του καθεστώτος και, ως εκ τούτου, 
φέρει ευθύνη για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού 
στη Συρία. Τμήμα του Υπουργείου 
Αμύνης της Συρίας. 

23.7.2014 

59. Industrial Establishment 
of Defence. Άλλως 
Industrial Establishment 
of Defense (IED), 
Industrial Establishment 
for Defence, Defence 
Factories Establishment, 
Establissements Indu­
striels de la Defense 
(EID), Establissement 
Industrial de la Defence 
(ETINDE), Coefficient 
Defense Foundation. 

Al Thawraa Street, P.O. 
Box 2330 Damascas, ή 
Al-Hameh, Damascas 
Countryside, P.O. Box 
2230. 

Εμπλέκεται στην προμήθεια στρα­ 
τιωτικού εξοπλισμού για το καθε­ 
στώς και, ως εκ τούτου, φέρει 
ευθύνη για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 
Κλάδος του Υπουργείου Αμύνης 
της Συρίας. 

23.7.2014 

60. Higher Institute for 
Applied Sciences and 
Technology (HISAT) 

P.O. Box 31983, Barzeh Συνδέεται και αποτελεί θυγατρικό 
ινστιτούτου του Συριακού Κέν­ 
τρου Επιστημονικών Μελετών 
και Ερευνών (Syrian Scientific 
Studies and Research Centre, 
SSRC) το οποίο είναι ήδη καταχω­ 
ρισμένο. Παρέχει κατάρτιση και 
στήριξη στο SSRC και, ως εκ τού­ 
του, φέρει ευθύνη για τη βίαιη 
καταστολή του άμαχου πληθυ­ 
σμού. 

23.7.2014 

61. National Standards & 
Calibration Laboratory 
(NSCL) 

P.O. Box 4470, Δαμα­ 
σκός 

Συνδέεται και αποτελεί θυγατρικό 
εργαστήριο του Συριακού Κέντρου 
Επιστημονικών Μελετών και 
Ερευνών (Syrian Scientific Studies 
and Research Centre, SSRC) το 
οποίο είναι ήδη καταχωρισμένο. 
Παρέχει κατάρτιση και στήριξη 
στο SSRC και, ως εκ τούτου, 
φέρει ευθύνη για τη βίαιη κατα­ 
στολή του άμαχου πληθυσμού. 

23.7.2014 

▼M5 
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62. El Jazireh άλλως Al 
Jazerra 

Shaheen Building, 2nd 
floor, Sami el Solh, 
Βηρυτός, τομέας υδρο­ 
γονανθράκων 

Ανήκει ή ελέγχεται από τον 
Ayman Jaber, και ως εκ τούτου, 
συνδέεται με καταχωρισμένο πρό­ 
σωπο. 

23.7.2014 

▼M7 

63. Pangates International 
Corp Ltd 
(άλλως Pangates) 

PO Box 8177 
Sharjah Airport Interna­
tional Free Zone 
Ηνωμένα Αραβικά Εμι­ 
ράτα 

Η Pangates δραστηριοποιείται ως 
ενδιάμεσος στην τροφοδοσία του 
καθεστώτος της Συρίας με πετρέ­ 
λαιο. Ως εκ τούτου, παρέχει στή­ 
ριξη στο καθεστώς της Συρίας και 
επωφελείται από αυτό. Συνδέεται 
με την καταχωρισμένη κρατική 
πετρελαϊκή εταιρία Sytrol. 

21.10.2014 

64. Abdulkarim Group 
(άλλως Al Karim for 
Trade and Industry/Al 
Karim Group) 

5797 Damascus 
Συρία 

Μητρική εταιρία της Pangates τη 
λειτουργία της οποίας ελέγχει. 
Με την ιδιότητα αυτή παρέχει 
στήριξη στο καθεστώς της Συρίας 
και επωφελείται από αυτό. Επίσης, 
συνδέεται με τη συριακή πετρε­ 
λαϊκή εταιρία Sytrol. 

21.10.2014 

▼M10 

65. Organisation for Tech­
nological Industries 
(άλλως Τechnical Indu­
stries Corporation 
(TIC)) 

Διεύθυνση: ΤΘ 11037, 
Δαμασκός, Συρία 

Θυγατρική του συριακού Υπουρ­ 
γείου Άμυνας, κατονομασμένου 
από το Συμβούλιο. 
Η ΟΤΙ εμπλέκεται στην παραγωγή 
χημικών όπλων για το συριακό 
καθεστώς. 
Είναι συνεπώς υπεύθυνη για τη 
βίαιη καταστολή του πληθυσμού 
της Συρίας. 
Ως θυγατρική του Υπουργείου 
Άμυνας, συνδέεται επίσης με 
κατονομασμένη οντότητα. 

7.3.2015 

66. Syrian Company for 
Information Technology 
(SCIT) 

Διεύθυνση: ΤΘ 11037, 
Δαμασκός, Συρία 

Θυγατρική της Organisation for 
Technological Industries (OTI) 
και συνεπώς του συριακού Υπουρ­ 
γείου Άμυνας, τα οποία έχουν 
κατονομαστεί από το Συμβούλιο. 
Συνεργάζεται εξάλλου με την 
Κεντρική Τράπεζα της Συρίας, η 
οποία έχει κατονομαστεί από το 
Συμβούλιο. 
Η SCIT, όντας θυγατρική της ΟΤΙ 
και του Υπουργείου Άμυνας, συν­ 
δέεται με αυτές τις κατονομασμέ­ 
νες οντότητες. 

7.3.2015 

▼M5 
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67. Hamsho Trading 
(γνωστή και ως Ham­
sho Group, Hmisho 
Trading Group, Hmisho 
Economic Group) 

Hamsho Building 
31 Baghdad Street 
Δαμασκός, 
Συρία 

Θυγατρική της Hamsho Internatio­
nal, η οποία έχει κατονομαστεί 
από το Συμβούλιο. 
Ως εκ τούτου, η Hamsho Trading 
συνδέεται με κατονομασμένη 
οντότητα, τη Hamsho Internatio­
nal. 
Στηρίζει το συριακό καθεστώς 
μέσω των θυγατρικών της, συμπε­ 
ριλαμβανομένης της Syria Steel. 
Μέσω των θυγατρικών της είναι 
συνδεδεμένη με ομάδες όπως οι 
φιλοκαθεστωτικές πολιτοφυλακές 
Shabiha. 

7.3.2015 

▼M15 
___ 

▼M10 

70. DK Group 
(άλλως DK Group Sarl, 
DK Middle-East & 
Africa Regional Office) 

Διευθύνσεις: DK Midd­
le-East & Africa Regio­
nal Office, Peres Lazari­
stes Center, No. 3, 5th 
Floor, Emir Bachir Stre­
et, Beirut Central 
District, Bachoura Sec­
tor, Βηρυτός, Λίβανος. 
Azarieh Building — 
Block 03, 5th Floor 
Azarieh Street — Soli­
dere — Downtown, PO 
Box 11-503, Βηρυτός, 
Λίβανος 

Η DK Group προμηθεύει νέα χαρ­ 
τονομίσματα στην Κεντρική Τρά­ 
πεζα της Συρίας. 
Η DK Group παρέχει συνεπώς 
στήριξη στο καθεστώς. Λόγω 
αυτής της σχέσης προμήθειας, 
συνδέεται επίσης με κατονομα­ 
σμένη οντότητα, την Κεντρική 
Τράπεζα της Συρίας. 

7.3.2015 

▼M10 
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Οντότητες 

Επωνυμία Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Commercial Bank of 
Syria 

— Damascus Branch, P.O. 
Box 2231, Moawiya St., 
Damascus, Syria, 

— P.O. Box 933, Yousef 
Azmeh Square, Dama­
scus, Syria, 

— Aleppo Branch, P.O. 
Box 2, Kastel Hajjarin 
St., Aleppo, Syria, 
SWIFT/BIC: CMSY SY 
DA, γραφεία σε ολό­ 
κληρο τον κόσμο 
[NPWMD]. 

Ιστοσελίδα: http://cbs- 
bank.sy/En-index.php 
Τηλ.: +963 11 2218890, 
Φαξ: +963 11 2216975, 
Γενική διεύθυνση: 
dir.cbs@mail.sy 

Κρατική τράπεζα που χρηματοδοτεί το 
καθεστώς. 

13.10.2011 

▼B 
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